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Ein Meilenstein in unsere Firmengeschichte, die gemeinsam
mit Ihnen gewachsen ist! Allen Aufs und Abs, der Corona-
Pandemie und den stetigen Veränderungen in unserer 
Branche sind wir entgegengetreten und starten nun opti-
mistisch gemeinsam in das neue Jahr 2024! Für Sie haben
wir unser Sortiment neu überdacht und präsentieren Ihnen
hier attraktive Neuheiten und modernisierte Artikel und
stehen als zuverlässiger Partner wieder hinter Ihnen und
Ihren Kunden.
Unsere engagierten Mitarbeiter sorgen dabei für bestmögli-
che Lieferzeiten, Warenverfügbarkeiten und Support, damit
Sie unsere Qualitätsmarken weiterhin optimal präsentieren
können.
Wir freuen uns auf die künftige Zusammenarbeit mit Ihnen
und wünschen viel Spaß beim Stöbern im neuen Katalog!

A milestone in our company history, which has
grown together with you! We have faced all the ups
and downs, the corona pandemic and the constant
changes in our industry and are now optimistically
starting the new year 2024 together! We have ret-
hought our range and are presenting you attractive
new products and modernized items and are once
again behind you and your customers as a reliable
partner. 
Our dedicated employees ensure the best possible
delivery times, product availability and support so
that you can continue to optimally present our qua-
lity brands. 
We look forward to working with you in the future
and hope you enjoy browsing the new catalog!
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USG-Zentrale Birstein, Deutschland . 

USG Head Office Birstein, Germany
Industriestraße 6
D-63633 Birstein

Tel. +49(0)6054/90977-0
Fax +49(0)6054/90977-99

www.usg-reitsport.de 



Our indispensable: The team that makes it possible
For us it's not just a job, but a passion that every em-
ployee brings to the team. Together, with dedication
and commitment, they form the cornerstone of our
company. Our shared mission is to offer our custo-
mers the best possible service.

Yvonne Bittrich
Kundenbetreuung/Customer Service

bittrich@usg-reitsport.de

Stefan Schwanbeck
Inhaber/Geschäftsführer; Owner/Managing Director

Beate Reimer
Leitung Einkauf/Purchase Manager

reimer@usg-reitsport.de

Christine Gunia
Marketing

gunia@usg-reitsport.de

Anna-Lena Reith
Kundenbetreuung/Customer Service

reith@usg-reitsport.de

Silke Spajzer
Reklamationen/Complaints
spajzer@usg-reitsport.de

Marina Behme-Kempe
Key Account, Produktmanagement
behmekempe@usg-reitsport.de

Das Team, das es möglich macht. Bei uns ist es nicht nur
ein Job, sondern eine Leidenschaft, die jede/r Mitarbeiter/in
in das Team einbringt. Zusammen bilden sie mit Hingabe
und Einsatz die Grundpfeiler unseres Unternehmens. Dabei
ist es unsere gemeinsame Mission, unseren Kunden den
bestmöglichen Service zu bieten.

Unverzichtbar:

DAS TEAM

Für konkrete Anliegen können Sie sich auch direkt an Fachabteilungen wenden:
If you have specific concerns, you can also contact specialist departments directly:

Rechnungseingang/receiving invoices: rechnung@usg-reitsport.de

Reklamationen/complaints: service@usg-reitsport.de

003



004

Der Herzschlag unserer Marke: 

UNSERE MARKENBOTSCHAFTER
Sie sind nicht nur Gesichter unserer Produkte, sondern
auch die Seele unserer Botschaft. In einer Welt, in der
Authentizität und Glaubwürdigkeit den Ton angeben,
sind unsere Markenbotschafter die Brücke zwischen USG
und der Reitsportwelt.

The heartbeat of our brand: Our brand ambassadors
They are not only the faces of our products, but also the soul
of our message. In a world where authenticity and credibility
rule the roost, our brand ambassadors are the bridge bet-
ween USG and the equestrian world. 

Ingrid Klimke Julia Krajewski Michael Jung

Frank Ostholt Sara Algotsson Ostholt

Calvin Böckmann Greta Busacker Heinrich Brähler

Andreas Dibowksi Alina Dibowski Maj-Jonna Ziebell

Eva Kunkel Jennifer Buda

Pauline Knorr Franziska Keth Jaycen Schlesinger

004



005

24 -35
Bekleidung 

Clothing 

46 -71
Reitsicherheit

Protection

36 - 45
Chaps + Schuhe
Chaps + Shoes

4 -23
Neuheiten

News

77-91
Tekna®
Letek®

98 -103
Longieren, Gerten

Lunging, Whips

92-97
Sattelzubehör

Saddle  Accessories

72-76
Trensen 

Bridles

108-119
Halfter + Fliegenschutz

Halters + Fly masks

123-131
Schabracken + Decken
Saddle Cloth + Blankets

120 - 122
Gamaschen + Transport

Boots + Transport

104 -107
Bodenarbeit
Ground Work

140 -145
Stallartikel

Stable Accessories

158
Verkaufs-Displays

Promotion

146-157
Pflege und Futter 
Care and Nutrition 

132 -139
Putzartikel
Grooming
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Kinderreithandschuh »Amalia«
• Unifarbener Reithandschuh
• Elastisches Lycra außen
• Zügelverstärkung und verstärkte Innenhand
• Dezentes RSL Logo auf dem Verschluss
• Anpassbar mit Klettverschluss
• Touchscreen kompatibel 
• Für den Alltag und Turnier

Children’s riding gloves »Amalia«
• Plain colored riding gloves
• Elastic Lycra exterior
• Rein reinforcement and reinforced palm
• Subtle RSL logo on the closure
• Adjustable with Velcro
• Touchscreen compatible
• For everyday use and tournaments

1131 0048
weiß; white (-115)
marine; navy (-132)
Größe; size: 6XS – S

Kinderreithandschuh »Joana«
• Süßer Motivhandschuh
• Mesh auf der Oberhand
• Innenhand mit Grip
• Touchscreen kompatibel
• Mit Zügelverstärkung

Children’s riding gloves »Joana«
• Cute motif glove
• Mesh on the backhand
• Palm with grip
• Touchscreen compatible
• With rein reinforcement

1131 0049
marine; navy (-132)
Größe; size: 6XS – S

News
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Jugend Reit-Leggings »Milou«
• Modische Reitleggings mit toller Passform
• Breiter, elastischer Gummibund
• Hohe Taille gegen Verrutschen
• Inkl. Handytasche
• Top Grip Vollbesatz und 4-Wege-Stretch
• Reflektierender Logo-Schriftzug am Bein
• Elastisches Bündchen am Fuß

Youth riding tight »Milou«
• Fashionable riding leggings with a great fit
• Wide, elastic waistband
• High waist to prevent slipping
• Incl. mobile phone pocket
• Top grip full seat and 4 way stretch
• Reflective logo lettering on the leg
• Elastic cuff at the foot

1045 0014
marine; navy (-132)
Größe; size: 128 – 176 007
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Jugend Reitleggings »Emmi«
• Moderne Reitleggings mit schönen Details
• Breiter, elastischer Gummibund
• Hohe Taille gegen Verrutschen
• Inkl. Handytasche 
• Top Grip Vollbesatz und 4-Wege-Stretch
• Abgesetzte Nähte

Youth riding tight »Emmi«
• Fashionable riding leggings with a great fit
• Wide, elastic waistband
• High waist to prevent slipping
• Incl. mobile phone pocket
• Top grip full seat and 4 way stretch
• Contrasting stitching

1045 0015

oliv; olive (-131)
Größe; size:
128 – 176

News
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Jugend Reithose »Anouk«
• Hochwertige Reithose mit glitzernden Details
• 3 Taschen: 2 reguläre vorne sowie eine Handytasche
• Zwei angedeutete Taschen hinten mit goldfarbenem Glitzerdetail
• Elastische, hohe Taille
• Knopfverschluss und Gürtelschlaufen
• Elastisches Bündchen unten
• Top Grip Vollbesatz

Youth breeches »Anouk«
• High-quality breeches with glittering details
• 3 pockets: 2 regular ones on the front and a cell phone pocket
• Two mock pockets at the back with gold glitter detail
• Elasticated high waist
• Button closure and belt loops
• Elasticated bottom cuff
• Top grip full seat

1040 0034
schwarz; black (-100)
Größe; size:
128 – 176

News



Reithandschuh »OSAKA«
✻ Weiches Ziegenleder und Mesh für perfekten Tragekomfort
✻ Atmungsaktiv und flexibel
✻ Zeitloses Unisex-Modell
✻ Guter Grip und zugleich feinfühlig

Riding gloves »OSAKA«
✻ Soft goat leather and mesh for perfect comfort
✻ Breathable and flexible
✻ Timeless unisex model
✻ Good grip and sensitive at the same time

1132 0013
weiß; white (-115) 

Alle anderen Farben finden Sie im 
laufenden Katalog auf Seite 25.

The whole range of colours please 
see current catalogue on page 25.

Größe; size
6/2XS (-509)
6,5/XS (-510)
7/S (-511)
7,5/M (-512)

Sicherheitssteigbügel RID’UP PLUS
✻ Stabiler Kunststoff-Glasfaser-Körper
✻ Patentiertes Auslöse-System
✻ Gelenkschonend und sicher
✻ Edelstahl-Spikes auf der Trittfläche
✻ Ausrichtung im Steigbügelriemen um 90° gedreht
✻ Elastische Pufferzone unter dem Tritt
✻ 12 cm breite Trittfläche, 440 g schwer

Safety Stirrup RID'UP PLUS
✻ Sturdy plastic fibreglass body
✻ Patented release system
✻ Gentle on joints and safe
✻ Stainless steel spikes on the tread
✻ Alignment in stirrup leathers rotated by 90
✻ Elastic buffer zone under the step
✻ 12 cm wide tread, 440 g weight

1436 0014
nachtblau/blau; nightblue/blue (-382) 

Alle anderen Farben finden Sie im 
laufenden Katalog auf Seite 83.

The whole range of colours please see 
current catalogue on page 83.

Das Produkt wird ab sofort
mit zwei zusätzlichen 

Click-Gelenken ausgeliefert –
ohne Mehrkosten! 
Der Anwender kann diese bei 
Verschleißerscheinungen 
einfach austauschen.

The product is now delivered 
with two additional click joints –
at no extra cost! The user can 
simply re-place them if they 
show signs of wear.

i
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Jetzt 

auch in weiß!

Now also 

available in

white!

Winterhandschuh »EUREKA«
✻ Atmungsaktiv und isolierend
✻ Patentiertes Polartec® Power Dry® Gewebe
✻ Stall- und Reithandschuh
✻ Gripbesatz in der Innenhand
✻ Reflektierende Details am Handrücken

Winter gloves »EUREKA«
✻ Breathable and insulating
✻ Patented Polartec® Power Dry® fabric
✻ Stable and riding gloves
✻ Grip trimmings on the palm
✻ Reflective details on the back 

of the hand

1131 0047
schwarz; black (-100)
Größe; size
6/2XS (-509)
6,5/XS (-510)
7/S (-511)
7,5/M (-512)
8/L (-513)
8,5/XL (-514)
9/2XL (-515)

8/L (-513)
8,5/XL (-514)
9/2XL (-515)

i
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Modernste Webtechnik sorgen für eine
schnelle Feuchtigkeitsableitung, au-
ßerdem ist der Stoff geruchsbeständig.
Das Material ist zudem besonders
leicht und garantiert eine feinfühlige
Zügelführung.

State-of-the-art weaving technology
ensures quick moisture wicking, and
the fabric is odor-resistant. 
The material is also particularly light
and guarantees sensitive rein 
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Rückenschutz »Precto Dynamic Fit HAPPY SIZE«
✻ Bewährter Rückenprotektor jetzt auch in großen Größen
✻ Klettlaschen seitlich um je 5 cm länger
✻ Verbesserte Passform  der Rückenpad-Länge zum Umfang

Back protector »Precto Dynamic Fit HAPPY SIZE«
✻ Proven back protector now also in large sizes
✻ Hook and loop tabs on the sides each 5 cm longer
✻ Improved fit length of back pad to circumference

1310 0010 
schwarz; black (-100)
S (-355)
M (-356)
L (-357)
XL (-358)

EquiAirbag® »AIXPLORER« 
✻ Die neue Airbag-Weste jetzt auch in großen Größen
✻ Verbesserte Oberfläche für eine glattere Optik
✻ Überarbeitetes, dezenteres Design

EquiAirbag® »AIXPLORER« 
✻ The new airbag vest now also in large sizes
✻ Improved surface for a smoother look 
✻ Redesigned, more subtle design

1315 0018
schwarz; black (-100)
Größe; size:
XS (ehem.; ex CM/CL) (-302)
S   (ehem.; ex CXL/AXS) (-303) 
M  (ehem.; ex AS/AM) (-304)
L (ehem.; ex AL/AXL) (-305)

XL (-306)   NEU! NEW!
XXL (-307)   NEU! NEW!

Perfekt fürs Springen!
Perfect for jumping!

Ersatzsets und Einzelkartuschen: siehe Hauptkatalog S. 53
Recharge kits and single cartridges: see main catalogue p. 53

SORTIMENTSERWEITERUNG: 
Beliebter Rückenprotektor jetzt als neuer 
Artikel mit 10 cm mehr Umfang!

RANGE EXPANSION
Popular back protector now as a new item 
with 10 cm more circumference!

1310 0007 1310 0010
Größe; size Taille; waist (cm) Taille; waist (cm)

S 69 – 98 82 – 109 

M 72 – 105 85 – 118

L 80 – 110 91 – 120 

XL 83 – 119 94 – 129 

22Jetzt a
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S-Line

Add-on

News
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EquiAirbag® AIXPLORER Add-On für Flexi
• Die Weiterentwicklung für die Vielseitigkeit
• Mit Straps zur Fixierung an Level 3 Sicherheitswesten
• Besonders robustes Cordura® Außenmaterial

EquiAirbag® AIXPLORER Add On for Flexi
• The further development for eventing
• With straps for attachment to Level 3 safety vests
• Particularly robust Cordura® outer material

1315 0021
Mehr dazu auf Seite 059
Further information on page 059

EquiAirbag® AIXPLORER S-Line
• Speziell für den Spring- und Dressursport 

entwickelt
• Edle Softshell Oberfläche für den schicken 

Auftritt
• Mit High Neck Protection gegen ein 

Zurückschlagen des Kopfes
• Atmungsaktiv, wiederverwendbar & langlebig

• Specially developed for show jumping and dressage sports
• Elegant softshell surface for a chic appearance
• With high neck protection to prevent the head from hitting back
• Breathable, reusable & durable

1315 0022
Mehr auf Seite 061
Further information on page 061

Reitsicherheit weiterentwickeln
Improving riders safety

Design &
Airbag-Funktion

verbessert

Improved design &
aibag function!

So dehnt sich der AIXPLORER S-Line aus, wenn ausgelöst: 

Der höhere Nacken und die verlängerte Steiß-Partie bieten extra Schutz! 

How the AIXPLORER S-Line expands when triggered: The higher neck and

extended coccyx area offer extra protection!



Reithelm »Comfort Highlight«
✻ Glamouröse Glitzer- und Glanzdetails
✻ 4-Punkt-Begurtung und ABS-Außenschale
✻ Futter herausnehm- und waschbar
✻ Gute Klimatisierung und toller Tragekomfort
✻ Breites Schild und Kinnpolster

Riding helmet »Comfort Highlight«
✻ Glamorous glitter and shine details
✻ 4-point harness and ABS outer shell
✻ Lining removable and washable
✻ Good air conditioning and great wearing comfort
✻ Wide shield and chin pad

1325 0027
schwarz; black (-100)
Größe; size
S (52-54) (-303)
M (55-57) (-304)
L (58-60) (-305)

Reithelm »Comfort Jewel«
✻ Hochwertiges, elegantes Design
✻ Mittelstück mit Glitzer für den besonderen Look
✻ Softes, herausnehmbares Innenfutter
✻ Gute Belüftung durch Luftschlitze
✻ Stufenlos größenverstellbar

Riding Helmet »Comfort Jewel«
✻ High quality, elegant design
✻ Middle piece with glitter for a special look
✻ Soft, removable inner lining
✻ Good ventilation through air slots
✻ Infinitely adjustable in size

1325 0022

schwarz/rosé goldf.; 
black/rose gold col.  (-604)  NEU! NEW!

»Comfort Jewel« in schwarz siehe im 
laufenden Katalog Seite 58.
»Comfort Jewel« in black please see 
current catalogue on page 58.

Größe; size:
S (52-54) (-303)
M (55-57) (-304)
L (58-60) (-305)

News

22
NEU: 

Airbag für Flexi,

siehe Seite 59!

NEW: 

Airbag for Flexi, 

see page 59!
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EquiCoach® 4 Interkom-System
Klare Kommunikation für perfekte Trainingsmomente
Der EquiCoach® ist moderne Technik für modernes Trai-
ning in der Gruppe. Die intuitive Lösung für die akustische
Verbindung vom Teilnehmern bringt einiges an Innovation
auf den Markt! Alle Features auf einen Blick:

• 2-Wege-Kommunikation
• Umgebungsgeräusche werden rausgefiltert
• 800 m Reichweite je Gerät
• Kompatibel mit Bluetooth-Kopfhörern, Handy etc.
• SOS-Funktion
• Wetterfest und staubdicht
• Einfach zu bedienen
• 12 Std. Akkulaufzeit
• Wiederaufladbar
• Kostenfreie App (Android & iOS)

EquiCoach® 4 Interkom-System
All features at a glance:

• 2-way communication
• Ambient noises are filtered out
• 800 m range per device
• Compatible with Bluetooth headphones, 

cell phone, etc.
• SOS function
• Weatherproof and dustproof
• Easy to handle
• 12 hour battery life
• Rechargeable
• Free app (Android & iOS)

1350 0020

Alles zum neuen 

Kommunikations-Tool 

ab Seite 70!

Everything about the new 

communication tool 

from page 70!

170
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Ausgewählte LETEK® Sättel jetzt auch mit Wollkern im Kissen!
Auf Grund der vielen Nachfragen haben wir unser TEKNA®- und LETEK®-
Sortiment optimiert: Leichter anpassbar für individuellen Komfort durch 
Sattler, bieten Kissen mit Wollkern zudem eine bessere Langlebigkeit im 
Vergleich zu anderen Kernen. Entdecken Sie die Wollkern-Varianten ab Seite 072!

Selected LETEK® saddles now also have a wool core in the panel! 
Due to many requests, we have optimized our TEKNA® and LETEK® range: 
Easier to adapt for individual comfort by saddlers, cushions with a wool 
core also offer better longevity compared to other cores. 
Discover the wool core variants from page 072!

Erste Hilfe am Pferd!
Entdecken Sie unsere neue Kategorie »Erste Hilfe« für den (Pferde-)Hof! Unsere Basis-Ausstattung eignet sich ideal
zur Erstversorgung leichter Verletzungen und ist unsere Antwort auf gestiegene Tierarztkosten. Vielseitig einsetzbar,
sind diese Materialien nicht nur für Pferde, sondern auch für andere Nutztiere geeignet – eine kosteneffiziente Lö-
sung für die Gesundheit Ihres gesamten Tierbestands. Mehr ab Seite 154!

First aid on horses!
Discover our new category “First Aid” for the (horse) farm! Our basic equipment is ideal for initial treatment of
minor injuries and is our answer to increased veterinary costs. Versatile, these materials are suitable not only for
horses, but also for other farm animals - a cost-effective solution for the health of your entire livestock. Further in-
formation from page 154!

Nutrition & Care
Neu: Aus SuperPhlog wird EquiPhlog!

Außerdem präsentieren wir Ihnen ab sofort im Bereich Nahrungsergänzung, 
Leckerlies & Pflege die starken Marken SPEED & Valetumed! 

Neben süßen Leckerli-Variationen bietet SPEED eine hochprofessionelle Ergänzung für 
alle Pferdetypen. Fliegenschutz, Shampoos und Gloss-Produkte sind ebenfalls dabei – 
mit frischem Design und nachhaltigen Verpackungen – ab Seite 148.

Valetumed steht für Futterergänzung mit veterinärmedizinischen Aspekten: 
Neben Insektenschutz finden sich unter dieser Marke SOS-Produkte und spezielle 
Supplements für die ganz individuelle Anforderungen des Pferdes – ab Seite 156.

Nutrition & Care

New: SuperPhlog becomes EquiPhlog - the proven product in a new look! In addition, 
we are now presenting the strong brands SPEED & Valetumed in the area of nutritional 
supplements, treats and care!

In the area of nutritional supplements, treats and care, we are now presenting 
you the strong brands SPEED  & Valetumed! 
In addition to sweet treat variations, SPEED offers a highly professional 
supplement for all types of horses. Fly repellent, shampoos and gloss products 
are also included - with fresh designs and sustainable packaging - from page 148. 

Valetumed stands for feed supplements with veterinary aspects: 
In addition to insect protection, this brand also includes SOS products 
and special supplements for the horse's very individual requirements - 
from page 156.

015

+

Jetzt auch mit Wollkern!
Now also available 
with wool panel!
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HORSENA Gel-Pads mit Eco Sheepskin
✻ Ergonomisches Gel-Pad mit anatomischem Design
✻ Stoßdämpfung, Druckentlastung und -verteilung durch 

3D-Struktur
✻ Verbesserte Luftzirkulation für Schweißabtransport 

und Massageeffekt
✻ Rutschfeste Oberfläche für Sättel und Satteldecken

HORSENA Gel Pads with Eco sheepskin
✻ Ergonomic Gel Pad with anatomical design
✻ Shock absorption, pressure relief and distribution 

through 3D structure
✻ Improved air circulation for sweat evaporation and 

massage effect
✻ Non-slip surface for saddles and saddle pads

1440 0017
Gel-Pad Regular mit Fellrand; with Fur Edge

1440 0018 
Gel-Pad Front Balance mit Fellrand; with Fur Edge

1440 0019 
Gel-Pad Back Balance mit Fellrand; with Fur Edge 

1440 0020 
Gel-Pad Slim mit Vollfell; with Full Fur 

1440 0021 
Gel-Pad Regular mit Vollfell; with Full Fur 

schwarz/schwarz; black/black (-233)
schwarz/beige; black/beige (-515)

Größe; size:
Dressur; dressage (-254)
Springen; jumping (-255)

Gel-Pad Unterseite

1440 0017-233-255

1440 0019-515-254

1440 0021-233-254

1440 0021-515-255

News
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Hartschalengamasche »Prene-Line« 
✻ perfekter Schutz mit top Komfort
✻ Mit softem Neopren-Futter
✻ Anatomisch geformt
✻ Sicherheitsklettverschluss
✻ Maschinenwaschbar bei 30°

Tendon Boots »Prene-Line« 
✻ Perfect protection with top comfort 
✻ With soft neoprene lining 
✻ Anatomically shaped 
✻ Safety hook and loop fastener 
✻ Machine washable at 30° C

1455 0031
schwarz; black (-100)

Größe/Size: 
Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Passende Hartschalenstreichkappen
Matching Fetlock Boots
1455 0004
schwarz; black (-100)

Größe/Size: Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Hartschalengamasche »Soft-Tech«
✻ Funktionale Gamasche mit Doppelpin-Verschluss
✻ Anatomisch geformt
✻ Atmungsaktiv und Luftdurchlässig
✻ Softes veganes Fellfutter

Tendon Boots »Soft-Tech«
✻ Functional gaiter with double pin closure 
✻ Anatomically shaped 
✻ Breathable and air permeable 
✻ Soft vegan fur lining

1455 0032
schwarz; black (-100)

Größe/Size: Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Passende Streichkappen »Soft-Tech«
Matching Fetlock Boots »Soft-Tech«

1455 0033
schwarz; black (-100)

Größe/Size: Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Hartschalengamasche »Performance«
✻ Technische Gamasche mit Doppelpin-Verschluss
✻ Anatomisch geformt
✻ Atmungsaktiv und Luftdurchlässig
✻ Schweiß resorbierendes Neopren-Futter

Tendon Boots »Performance« 
✻ Functional gaiter with double pin closure 
✻ Anatomically shaped 
✻ Breathable and air permeable 
✻ Sweat resorbing neoprene lining

1455 0034
schwarz; black (-100)

Größe/Size: Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Passende Streichkappen »Performance«
Matching Fetlock Boots »Performance«
1455 0035
schwarz; black (-100)

Größe/Size: Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)
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Halfter »Dublin«
• Schickes Seilhalfter mit Lederabschlüssen
• Weich gepolstertes Genickstück
• Verstellbar an Kinn und zweifach am Genickstück

Halter »Dublin«
• Chic rope halter with leather finishes
• Softly padded headpiece
• Adjustable at the chin and twice at the neckpiece

1505 0031
burgund/braun;burgundy/brown (-056)

1510 0020
Farblich passender Führstrick
Matching lead rope

Weitere Farbvarianten siehe Seite 117.
For further color variants see page 117.

Halfter »Everyday«
• Einfarbiges Gurthalfter
• Robuste Beschlägen im neuen Design
• Nasenriemen und Genickstück soft unterlegt

Halter »Everyday«
• Single coloured strap material
• Sturdy fittings in new design
• Neck piece and nose band softly padded

1505 0006
flieder; lavender (-109)

burgund; burgundy (-141)
goldfarbene Beschläge
gold coloured fittings

rauchblau; smoke blue (-154)
paisley rosa; paisley purple (-421)

Pony; Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Farblich passender Führstrick
Matching coloured lead rope
1510 0001
Mit Panikhaken; with panic hook

1510 0014
Mit Karabiner; with carabiner

Edle 
Lederabschlüsse
Noble leather finishes

News



019

Halfter »USG Sports«
• Hochwertiges Halfter mit edlen Beschlägen
• Stickerei und Samtbesatz auf dem Nasenriemen
• Trendy Farbkombinationen
Halter »USG Sports«
• High-quality halter with elegant fittings
• Embroidery and velvet trim on the noseband
• Trendy color combinations

1505 0041
schwarz; black (-100) 
mit rosé goldf. Beschläge
with rose gold col. fittings

anthrazit; anthracite (-112) 
mit silberf. Beschläge
with silver col. fittings
marine; navy (-132) 
mit goldf. Beschläge
with gold col. fittings

Pony; Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Passender Führstrick
Matching coloured lead rope

1510 0001/1510 0014 (-112)
1510 0001/1510 0019 (-100)
1510 0001/1510 0027 (-132)

mit Panikhaken (-427)
with panic hook 

mit Karabiner (-428)
with carabiner 

News
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Futtersparnetz, zweifarbig

• Verlängert die Fressdauer durch kleinere Maschen 3 x 3 cm
• Fassungsvermögen ca. 6 kg
• Abmessung 80 x 105 cm unbefüllt
• Zweifarbiges Design

Feed saving net, two-toned
• Extends the feeding time thanks to smaller meshes 3 x 3 cm
• Capacity approx. 6 kg
• Dimensions 80 x 105 cm unfilled
• Two-tone design

1615 0076
grau/blau; grey/blue (-571)

Heunetz mit Glitzer
• Mittelgroße Maschen mit 5 x 5 cm
• Flache Schnürung & angenehmes Handling
• Fassungsvermögen ca. 6 kg
• Eingearbeitete goldfarbene Glitzerfäden

Hay net with Glitter
• Medium sized stitches measuring 5 x 5 cm
• Flat lacing and comfortable handling
• Capacity approx. 6 kg
• Integrated gold glitter threads

1615 0077
gün/goldf./grün (-467)
green/gold col./green 

Heunetz für Rundballen
• Optimal für Standard-Rundballen
• Einfach überwerfen und unten festziehen
• Zugseil kontrastfarben
• Maschenweite ca. 6 x 6 cm, 2,8 m Durchmesser
• Ideal für den Paddock

Hay net for round bales
• Optimal for standard round bales
• Simply throw it over and tighten at the bottom
• Pull rope in contrasting colors
• Mesh size approx. 6 x 6 cm, 2.8 m diameter
• Ideal for the paddock

1615 0079
royalblau; royal blue (-144)020

➊

➊

➋

➋

➌

➌



Heunetz aus Gurtband
• Mittelgroße Maschen mit 6 x 6 cm
• Langlebiges Gurtband mit mehr Stabilität
• Fassungsvermögen ca. 9 kg
• Exklusive Qualität für anspruchsvolle Tierliebhaber

Hay net webbing
• Medium sized stitches measuring 6 x 6 cm
• Durable webbing with more stability
• Capacity approx. 9 kg
• Exclusive quality for demanding animal lovers

1615 0084
navy; navy (-101)

Heunetz Baumwolle
• Maschen mit 10 x 10 cm
• Langlebige, umweltfreundliche Baumwolle
• Besonders zart am Pferdemaul
• Robust und wertig verarbeitet

Hay net Cotton
• Stitches measuring 10 x 10 cm
• Durable, eco-friendly cotton
• Particularly gentle on the horse's mouth
• Robust and high-quality workmanship

1615 0083
creme; creme (-104)
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News Stallartikel / stable accessories

Die Fütterungshelfer kommen mit leicht zu reinigenden 
Oberflächen, ohne scharfe Kanten und Messlinien innen. 

The feeding aids come with easy-to-clean surfaces, 
without sharp edges and measuring lines inside.

Futterschale
• Ideal für Medikamentenbeigabe / Spezialfutter
• Bodenrand für mehr Stabilität
• Durchmesser: 32 cm, Höhe 10 cm

Feed bowl
• Ideal for adding medication/special feed
• Bottom edge for more stability
• Diameter: 32 cm, height 10 cm

1615 0093

schwarz; black (-100)
pink; pink (-169)
marine; navy (-132)

Deckel
• Zum Verschließen der Futterschale
• Hält den Inhalt frisch
• Ettikettier- und Beschriftbar
Lid
• For cloring the feed bowl
• Keeps contents fresh
• Can be labeled and written on

1615 0094

transparent, transparent (-077)

Eimer mit Bügel und Stalltür-Halterung
• Metallhaken zum Einhängen an Stalltür oder Gatter
• Robuster, Frost fester Kunststoff
• Durchmesser unten: 30 cm, Durchmesser oben: 

35 cm, Höhe: 27 cm

Bucket with handle and stable door holder
• Metal hooks for hanging on stable door or gate
• Robust, freeze resistant plastic
• Bottom diameter: 30 cm, top diameter: 35 cm, height: 27 cm

1615 0095
schwarz; black (-100) 15 L

Eimer mit Bügel und Ausgießhilfe
• Robuster, UV-resistenter Kunststoff
• Multifunktional mit Metallbügel und Ausgießhilfe
• Durchmesser unten: 30 cm, Durchmesser oben: 

39 cm, Höhe: 27 cm

Bucket with handle and pouring aid
• Robust, UV-resistant plastic
• Multifunctional with metal handle and pouring aid
• Bottom diameter: 30 cm, top diameter: 39 cm, height: 27 cm

1615 0096
dunkelgrün; dark green (-133) 20 L

Flexi-Eimer für Stall und Hof
• Flexibler Kunststoff und zwei Tragegriffe
• Forstbeständig, UV-resistent und lebensmittelecht
• Multifunktional und leicht zu handeln
Flexi trunk for stables and yards
• Flexible plastic and two carrying handles
• Forest-resistant, UV-resistant and food-safe
• Multifunctional and easy to handle

1615 0092

klein; small 6 L (-806)
mittel; medium 14 L (-814)
groß; big 40 L (-840)

dunkelgrün; darkgreen (-133)
marine; navy (-132)
pink; pink (-169)

Die Arbeit mit wirklich guten Werk-
zeugen macht den Unterschied! Ent-
wickelt und produziert in Schweden,
steckt in den Gabeln, Eimern und
Schalen langjährige Erfahrung unter
realen Stallbedingungen. Die Artikel
sind langlebig und benutzerfreund-
lich, in verschiedenen Farben erhält-
lich und sollen den Alltag im Stall
erleichtern. 

Working with really good tools makes
the difference! Developed and produ-
ced in Sweden, the forks, buckets and
bowls contain many years of experi-
ence under real stable conditions. The
items are durable and user-friendly,
available in different colors and are
designed to make everyday life in the
stable easier!

➊

➊

➋

➋

➌

➍

➎

Passend zur Futterschale

Matching to feed bowl

➎

➍
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Bollengabel
• Unverwüstlich dank Spezialkunststoff
• Leichtes, innovatives Design
• Breite: 41 cm, Höhe: 36 cm

Pitchfork
• Indestructible thanks to special plastic
• Lightweight, innovative design
• Width: 41 cm, Height: 36 cm

1615 0087
marine; navy (-132)
dunkelgrün; dark green (-133)
pink; pink (-169)
goldfarben; gold coloured (-148)

Stiel für Bollengabel
• Leichtes Aluminium
• Robuster Kunststoffgriff
• Länge: 115 cm

Shaft for pitchfork
• Ligthtweight aluminium
• Sturdy plastic handle
• Length: 115 cm

1615 0088
marine; navy (-132)
dunkelgrün; dark green (-133)
pink; pink (-169)
goldfarben; gold coloured (-148)

Kinder-Bollengabel
• Unverwüstlich dank Spezialkunststoff
• Leichtes, innovatives Design
• Breite: 32 cm, Höhe: 32 cm

Children‘s Pitchfork
• Indestructible thanks to special plastic
• Lightweight, innovative design
• Width: 32cm, Height: 32cm

1615 0089
marine; navy (-132)
pink; pink (-169)

Stiel für Kinder-Bollengabel
• Leichtes Aluminium
• Robuster Kunststoffgriff
• Auch ideal für unterwegs
• Länge: 95 cm
Shaft for children‘s pitchfork
• Ligthtweight aluminium
• Sturdy plastic handle
• Also perfect for on the way
• Length: 95 cm

1615 0088
marine; navy (-132)
pink; pink (-169)

Set Kinder-Bollengabel mit Stiel (o.Abb.)
• Alle Teile zusammen im Karton
• Stiel mit Teleskop-Funktion 75 – 120 cm
• Abmessung Karton: 52 x 40 x 12 cm

Set Children's Pitchfork with handle (without pic.)
• All parts together in the box
• Handle with telescopic function 75 – 120 cm
• Dimensions of box: 52 x 40 x 12 cm

1615 0090
lila; lilac (-159)

Set Bollengabel mit Stiel
• Alle Teile zusammen im Karton
• Stiel mit Teleskop-Funktion 75 – 120 cm
• Abmessung Karton: 52 x 40 x 12 cm

Set Pitchfork with handle
• All parts together in the box
• Handle with telescopic function 75 – 120 cm
• Dimensions of box: 52 x 40 x 12 cm

1615 0091
schwarz; black (-100)

➊

➋
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Passend zur Gabel

Matching to fork
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Kombi
Kids

1310 0007 
Rückenprotektor »Precto Dynamic Fit«
Back protector 
schwarz; black (-100)
Größe/Size: 6XS-XXS
Mehr Infos/more info Seite/page  50      

1300 0009
Sicherheitsweste »Eco-Flexi« 
Safety vest

schwarz/black (-100) 
royalblau/royal blue (-144)
pink (-169)*
Größe/Size: XS-XL

Mehr Infos/more info Seite/page 52/53  

1131 0048

Kinderreithandschuh »Amalia«
weiß; white (-115)
marine; navy (-132)
Größe; size: 6XS – S

1131 0049

Kinderreithandschuh »Joana«
marine; navy (-132)
Größe; size: 6XS – S

Weil wir schützen 

wen wir lieben!
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und pflegen
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1611 0018 

Haas Kardätsche »Diva Girlie Girl« 
Ein Lammfellkissen, umringt von weicher 
Borstenmischung

Haas brush, lambskin with a border of soft bristles

200 x 85 mm
Mehr Infos/more info Seite/page 134

1610 0035
Gummistriegel in Herzchenform 
farblich sortiert, Set à 5 Stück

Rubber curry comb
heart shape, 5 assorted colours,  
set à 5 pcs.
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Kombi
Kids
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Früh übt
sich ...

1120 0003

»Original Sockies« Karostrümpfe       

USG's »Original Sockies« 
grau/rosa; grey/rose (-291)
VE = 3 Paare; PU = 3 pairs
Größe/Size: 29 - 35 

Mehr Infos/more info Seite/page 35

1045 0016

»Little Star« Kinderreithose                    
Children's breeches 

marine/pink; navy/pink (-574)
Größe/Size: S (98/104); 
M (110/116); L (122/128)

Mehr Infos/more info Seite/page 36

1210 0001

»Pro Ride« Stiefelette
Ankle Boot   
Größe/Size 26-35
Mehr Infos/more info Seite/page 28

1131 0034
»Norway Summer« Kinderreithandschuh          
mit Pferdchen-Print
Children's riding gloves with horse print
schwarz/pink; black/pink  (-319)
Größe/Size: 4XS - S

Mehr Infos/more info Seite/page 28

1131 0038  

»Holly« Kinderreithandschuh                          
Children's riding gloves
schwarz/schwarz; black/black (-233)
Größe/Size 6XS – S

Mehr Infos/more info Seite/page 28

1155 0003  

Jodhpur-Mini-Chaps »Siena«                         
Kinder/Children

schwarz; black (-100)                                     

normaler Schnitt; 
normal cut:  XXS - XL (-210)

weiter Schnitt; 
wide cut: XS - M  (-212) 

Mehr Infos/more info Seite/page 37

1630 0052     

Reitgerte mit Einhornfigur
sortierte Farben, 0,65 cm

Riding whip with unicorn, 
assorted colours  0,65 m, 
VE; PU = 3 St.; pcs
Mehr Infos/more info Seite/page 103
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Gürtel
Belts

(-100)

(-145)

(-190)

(-191)

1

1

2

2

Ledergürtel »Princess«
✻ Hochwertiges, schwarzes Leder
✻ 4-reihige Kette aus Glitzersteinchen
✻ Silberfarbene Schnalle

Leather belt »Princess«
✻ High quality black leather
✻ 4-row chain made of glittering stones
✻ Silver coloured buckle

1115 0001
auqa; aqua (-184)
brillantgrau; brilliant grey (-190)
brillant; brilliant* (-191)

Länge/Length: 60*, 65*, 70*, 75, 80, 85, 90, 95, 100, 105, 110 cm

Ledergürtel »Mosaik« 
✻ Hochwertiges, schwarzes Leder
✻ Breites Band aus Glitzersteinchen
✻ Silberfarbene Schnalle

Leather belt »Mosaik«
✻ High quality black leather
✻ Wide band of glittering stones
✻ Silver coloured buckle

1115 0005
schwarz; black (-100) 
silberfarben; silver coloured (-145) 

Länge/Length: 75, 80, 85, 90, 95, 100, 105, 110 cm

Princess

Mosaik

(-184)



Casual

Gürtel »Breezy«
✻ Geflochtenes, elastisches Material
✻ Abschlüsse aus Synthetikleder
✻ Breite 3,5 cm

Belt »Breezy«
✻ Braided, elastic material
✻ Synthetic leather trim
✻ Width 3.5 cm

1115 0013
fuchsia/pink; fuchsia/pink (-231)
marine/grau; navy/grey (-266)
grün/creme; green/off white (-243)
weiß/marine; white/navy (-272)
beige/braun; beige/brown (-222)
schwarz/weiß; black/white (-460)

Länge; legth: 70, 80, 90, 100, 110, 120 cm

Gürtel »Casual«
✻ Geflochtenes, elastisches Material
✻ Abschlüsse aus Synthetikleder
✻ Breite 3,5 cm

Belt »Casual«

✻ Braided, elastic material
✻ Synthetic leather trim
✻ Width 3.5 cm

Mehrfarbig; multi coloured:
schwarz/grau/beige; black/grey/beige (-031)*
weiß/grau/marine; white/grey/navy (-040)*
marine/beige/weiß; navy/beige/white (-041)*
marine/grau/blau; navy/grey/blue (-582)

1115 0006
Erwachsene/adults 
Breite/width 3,5 cm
Länge/length: 70, 80, 90, 100, 110, 120 cm

1115 0008
Kinder/children
Breite/width 2,5 cm
marine/grau; navy/grey (-582)
Länge/length: 50, 60, 70, 80 cm

Einfarbig; uni coloured:
schwarz; black (-100)*
navy; navy (-101)*

*Nur für Erwachsene; Adults only

Elastischer Gürtel »Horsebit«
✻ Elastisches Material
✻ Verschluss in Gebissform
✻ Anpassbar mittels Schnalle
✻ Bis 105 cm, 3,8 cm breit

Elastic belt »Horsebit«
✻ Elastic material
✻ Buckle in bit shape
✻ Adjustable with a buckle
✻ Max. 105 cm, width 3.8 cm

1115 0014
burgund; burgundy (-141) NEU!/ NEW! 
grau; grey (-130) NEU!/ NEW! 
schwarz; black (-100)
nougat; nougat (-129)
royalblau; royal blue (-144)
rosa; rose (-152)

Länge; legth: Einheitsgröße/unisize
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(-231)

(-031) (-040)

(-141)

(-100)

(-129)
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Gürtel
BeltsBreezy

Horsebit
(-582) (-100) (-101)

NEU!
NEW!
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Reithandschuhe
Riding Gloves

»Holly«
✻ Schlichtes, robustes Design
✻ Hoher Stretch-Anteil

✻ Simple, robust design
✻ Highly stretchable composition

1131 0038  
brombeer/schwarz; blackberry/black (-039)
schwarz/schwarz; black/black (-233)

6XS – S

»Norway Summer« 
✻ Pferdchen-Print in Kontrastfarbe
✻ Angenehmes Stoffgefühl

✻ Horse print in contrast colour
✻ Pleasant fabric feel
1131 0034
marine/hellblau; navy/light blue (-286) 
schwarz/pink; black/pink (-319)
4XS - S

»Norway Winter«
✻ Pferdchen-Print in Kontrastfarbe
✻ Weiches Thinsulate™ Futter für warme Hände

✻ Horse print in contrast colour
✻ Soft Thinsulate™ lining for warm hands
1131 0029
marine/hellblau; navy/light blue  (-286) 
schwarz/pink; black/pink             (-319)
4XS - S

1

2

Kids
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»Sydney«
✻ Sportlicher PU-Handschuh
✻ Glitzer-Verschluss
✻ Ganzjahres-Handschuh

✻ Sporty PU glove
✻ Glitter fastener
✻ All-season glove

1131 0030
schwarz; black (-100)
weiß; white (-115)
navy; navy (-101)

5/3XS – XL

»Seoul«
✻ Unisex PU-Handschuh
✻ Wie »Sydney«, nur ohne Glitzer
✻ Schlichtes Design

✻ Unisex PU glove
✻ Like »Sydney«, but without glitter
✻ Timeless design

1131 0044
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)
weiß; white (-115)
marine; navy (-132)

5/3XS – 9/2XL

»Cambridge«
✻ Anschmiegsamer PU-Handschuh
✻ Klassisches Design
✻ Gute Anpassung an die Hand

✻ Snug PU glove
✻ Classic design
✻ Good adaptation to the hand

1131 0041    

schwarz; black (-100)
marine; navy (-132) 
6/2XS - 9,5/3XL

»Ascona«
✻ Synthetik-Glitzersteine auf dem Verschluss

✻ Synthetic glittering stones on closure

1131 0039
schwarz; black  (-100) 
braun; brown  (-102) 
marine; navy    (-132) 
schwarz/roségoldfarben (-604)
black/rose gold coloured

5/3XS – 8,5/XL

Reithandschuhe
Riding Gloves

029



Reithandschuhe
Riding Gloves

030

»Good Luck Glitter«
✻ Schlupfhandschuh mit robuster Innenhand
✻ Hufeisenoptik mit einer Reihe Glitzersteinchen
✻ Leichtes Mesh auf der Oberhand

✻ Slip-on glove with robust palm
✻ Horseshoe look with a row of glittering stones
✻ Light mesh on the backhand

1131 0046
marine/hellbau; navy/light blue (-286)
rosé goldf.; rose gold col. (-604)

6/2XS – 9/2XL

»Good Luck« 
✻ Schlupfhandschuh mit robuster Innenhand
✻ Hufeisenoptik mit Glitzersteinchen
✻ Leichtes Mesh auf der Oberhand

✻ Slip-on glove with robust palm
✻ Horseshoe look with glittering stones
✻ Light mesh on the backhand

1131 0035  
schwarz/schwarz; black/black (-233)
braun/marine; brown/navy (-260)
braun/pistazie; brown/pistachio (-598)
marine/marine; navy/navy (-174)

XXS – XXL

»Dubai«
✻ Eleganter Ganzjahres-Handschuh
✻ Auffällige Glitzersteinchen in allen 

Farbnuancen auf dem Verschluss

✻ Elegant all-season glove
✻ Eye-catching glitter stones in all shades 

on the fastener

1131 0045
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)
marine; navy (-132)

5/3XS – 8,5/XL
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Reithandschuhe
Riding Gloves

»Palma«
✻ Modischer, elastischer Handschuh
✻ Kontrastfarbene Applikationen
✻ Handrücken mit Lycra

✻ Fashionable, elastic glove
✻ Contrasting applications
✻ Back of the hand with Lycra

1131 0032
schwarz/grau; 
black/grey (-224)
marine/hellblau; 
navy/light blue (-286)

XXS-XXL

»London«
✻ Modernes Design mit Mesh
✻ Innenhand robustes PU
✻ Perfekte Passform

✻ Modern design with mesh
✻ Robust PU palm
✻ Perfect fit

1131 0040  
marine/marine
navy/navy (-174)
schwarz/schwarz
black/black (-233)
braun/braun
brown/brown (-235)

XXS – XXL

»Atlanta«
✻ Sportliches Design
✻ Atmungsaktives Mesh auf der Oberhand
✻ Besonders anpassungsfähig

✻ Sporty design
✻ Breathable mesh on the backhand
✻ Particularly adaptable

1131 0043
schwarz; black (-100)
anthrazit; anthracite (-112)
marine; navy (-132)

6/2XS – 9/2XL

»Classic 2.0« 
✻ Leichtes Baumwoll-Material
✻ Besonders für empfindliche Haut
✻ Noppen auf der Unterhand

✻ Lightweight cotton material
✻ Especially for sensitive skin
✻ Nubs on the palm

1131 0036 
schwarz; black (-100)
weiß; white (-115)
marine; navy (-132)

4XS – XXL
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»Chicago«
✻ Hochwertiges Ziegen-Nappaleder
✻ Einsätze und Perforierungen für besten Komfort
✻ Zeitloses Design

✻ High quality goat nappa leather
✻ Inserts and perforations for best comfort
✻ Timeless design

1132 0014
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)
cognac; tan (-140)

6,5/XS – 9/2XL

»Santa Monica«
✻ Leichtes Mesh (Oberhand) und Echtleder
✻ Zeitloses Design
✻ Optimaler Tragekomfort

✻ Lightweight mesh (upper hand) and real leather
✻ Timeless design
✻ Optimal wearing comfort

1132 0008 
anthrazit/anthrazit
anthracite/anthracite (-177)
schwarz/schwarz
black/black (-233)
braun/braun
brown/brown (-235)

6,5/XS - 10/4XL 

»Tokio«
✻ Optimale Kombination aus Echtleder und Synthetik
✻ Modern und sportlich
✻ Glitzersteine am Verschluss

✻ Optimal combination of leather and snythetic
✻ Modern and sporty
✻ Glittering stones on fastener

1132 0012
weiß/silberfarben (-067)
white/silver coloured
roségoldfarben
rose gold coloured   (-604)
marine/blau; navy/blue     (-473) 
braun/goldfarben
brown/gold coloured         (-508) 

6/2XS – 8,5/XL

»Osaka«
✻ Wie »Tokio«, nur ohne Glitzer
✻ Modern und sportlich
✻ Unisex-Design

✻ Like »Tokio« but without glitter
✻ Modern and sporty
✻ Unisex design

1132 0013
weiß; white (-115)
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102) 

XS-2XL

1

2

3

4

Lederhandschuhe
Leather gloves
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»Espoo«
✻ Wind- und wasserabweisendes 

Softshell-Material
✻ Warmes, weiches Innenfutter

✻ Wind- and water-repellent softshell material
✻ Warm, soft inner lining

1131 0021   

schwarz; black (-100)
XXS-XXL

»Canada«
✻ Wasserabweisend und mit Thinsulate™-Futter
✻ Reflektorbiese auf dem Handrücken

✻ Water-repellent and Thinsulate™ lining
✻ Reflecting piping on the backhand

1131 0031  
schwarz/schwarz; black/black (-233)
XXS-XXL

»Oslo«
✻ Thinsulate™-Futter und Klettverschluss mit Umlenkrolle
✻ Dekorative Nähte auf dem Handrücken
✻ Thinsulate™ lining and hook&loop closure with pulley
✻ Decorative seams on the backhand

1131 0028
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)
marine; navy (-132)
XXS-XXL

»Helsinki«
✻ Echtleder und Thinsulate™-Futter
✻ Längerer Schnitt für warme Handgelenke

✻ Genuine leather and Thinsulate™ lining
✻ Longer cut for warm wrists

1132 0010 
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)

XXS – XXL

»Kitzbühel«
✻ Ziegenleder und Thinsulate™-Futter
✻ Schöne Steppung auf dem Handrücken

✻ Goat leather and Thinsulate™ lining
✻ Beautiful quilting on the backhand

1132 0011   
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102) 
marine; navy (-132) 

6/XXS-9/XXL
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Winterhandschuhe
Winter gloves
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Socken
Stockings

Bamboo-Kniestrümpfe »USG Sports«
✻ Aus Ressourcen schonendem Bambus
✻ Desodorierend und antibaktierell
✻ Elastisches Bündchen und Stretch-Abnähungen für optimalen Komfort
✻ Verstärkter Wadenbereich innen
✻ Langlebig und supersoft

Bamboo knee socks »USG Sports«
✻ Made from resource friendly bamboo
✻ Deodorising and antibacterial
✻ Elasticated cuff and stretch seams for optimum comfort
✻ Reinforced calf area inside
✻ Durable and super soft

1120 0020
schwarz; black (-100)
marine; navy (-132)
pink; pink (-169)

VE = 3 Paare; PU: 3 pairs
Größe; Size: 29-35 (-200), 36-41 (-201), 42-46 (-202)

»Original Anti-Zeckensockies« 
✻ Verstärktes Fußbett, hochelastisches Bündchen 
✻ Mit Anti-Zecken-Wirkstoff, geruchlos und hautverträglich 

»Original Anti Tick-Sockies« 
✻ Large percentage of cotton
✻ Reinforced footbed and the elastic cuff 
✻ Anti-tick-protect odorless and skin-friendly

1120 0012
blaumel./petrol/jeans (-312)
navymel./petrol/jeans
schw./d.grau/anthrazit/grau (-402)
black/d.grey/anth./grey
VE = 3 Paare; PU = 3 pairs.
Größe/Size: 29 -35 (-200), 36-41 (-201),  42-46 (-202)

Crosslander© Socken
✻ Speziell für die Bedürfnisse von Jägern konzipiert
✻ Hoher Merinowollanteil absorbiert Feuchtigkeit
✻ 80 % Merinowolle, 15 % Polyamid; 5 % Elasthan

Crosslander© socks
✻ Designed for hunter’s needs, with elastic cuff
✻ High percentage of merino wool, moisture-absorbing
✻ 80 % merino wool, 15 % polyamide; 5 % spandex
1120 0015 khaki; khaki  (-121)
VE = 3 Paare; PU = 3 pairs
Größe/Size: 36- 41 (-201), 42 - 46 (-202)

Crosslander© »Anti-Zecken-Socken« 
✻ Speziell für die Bedürfnisse von Jägern konzipiert
✻ Feuchtigkeitsabsorbierend und mit Zeckenschutz 
✻ Merino-Wollanteil

Crosslander© anti-tic socks
✻ Especially designed for the hunter’s needs
✻ Moisture-absorbing and protective against ticks
✻ High merino wool content

1120  0014 schwarz; black  (-100)
VE = 3 Paare; PU = 3 pairs

Größe/Size: 36 -41 (-201), 42 - 46 (-202)

Bambus, in Asien schon viele Jahrhunderte als Faser verwendet, ist ein schnell wachsendes
Gras mit einem geringem Wasserverbrauch. Als nachhaltige Alternative zu anderen Naturgarnen
punktet Bambusfaser vor allem dadurch, dass sie hypoallergen, antibakteriell, pflegeleicht und
sehr saugfähig ist. Die super seidige Textur macht sie vor allem bei Unterbekleidung beliebt. 

Bamboo, which has been used as a fibre in Asia for many centuries, is a fast-growing grass with
low water consumption. As a sustainable alternative to other natural yarns, bamboo fibre scores
particularly well because it is hypoallergenic, antibacterial, easy to care for and very absorbent.
The super silky texture makes it especially popular for underwear.
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Socken
Stockings

»Original Sockies« Karostrümpfe      
✻    Hochwertige Karo-Kniestrümpfe 
✻     Für Reiter konzipiert
✻     Hoher Baumwollanteil 
✻     Verstärktes Fußbett und Frotteesohle
✻     Guter Halt im Stiefel durch elastische Bündchen

✻     High quality checkered stockings 
✻     Designed for the horse rider's needs
✻     High percentage of cotton, terry sole
✻     Reinforced footbed guarantees perfect fit in boot
VE = 3 Paare; PU = 3 pairs

1120 0003

Größe/Size: 29 - 35 + 36 - 41 +  42 - 46

schwarz/pink/rosa (-338) 
black/pink/rose                    

marine/seeblau         (-488)
navy/lake blue          

schw./d.gr./anthra.grau (-402)
black/d.gr./anthra./grey          

blaumel./petrol/jeans  (-312)
navymel./petrol/jeans          
      

blau/natur/jeans/pink (-400)
navy/offwhite/jeans/pink      

marine/braun/hellblau (-313)
navy/brown/light blue           
      

grau/apricot/hellgrau (-002)
grey/apricot/light grey               
      

schwarz/braun/hellblau (-316)
black/brown/light blue            
                   

hellgrau/mint/marine (-455)     
light grey/mint/navy                

macciato/h’grau/d’grau(-484)
macciato/light grey/grey            
       

grau/rosa (-291)
grey/rose 

d’grau/h’grau/rosa (-046)
d’grey/l’grey/rose

d’grau/pink/lila  (-047)
d’grey/pink/lilac

d'grau/h'grau/mint  (-004) 
d'grey/light grey/mint 



Stiefeletten
Ankle Boots

»Pro Ride«
✻ Synthetikleder, schwarz
✻ Wasserdicht
✻ Elastischer Einsatz

✻ Synthetic leather, black
✻ Waterproof
✻ Elastic insert

1210 0001
Größe/Size 26-46

»Pro Ride Winter«
✻ Synthetikleder,  schwarz
✻ Elastischer Einsatz
✻ Wasserdicht
✻ Synthetikfellfutter

✻ Synthetic leather,  black
✻ Elastic insert
✻ Waterproof
✻ Artificial fur lined

1210 0002
Größe/Size 30-46

Happy Ride »Paddock« 
✻ Synthetikleder, schwarz
✻ elastische Einsätze
✻ YKK Reißverschluss
✻ Rutschfeste Sohle

✻ Synthetic leather, black
✻ Elastic side inserts
✻ YKK zipper
✻ Non-slip sole

1210 0010

Größe/Size: 35-43

Happy Ride »Elegant«
✻ Elastische Einsätze
✻ Schwarzes Synthetikleder 
✻ Elastische Schnürung vorne
✻ YKK Reißverschluss hinten

✻ Elastic side inserts
✻ Black synthetic leather
✻ Elastic laces at the front and 

YKK zipper at the back

1210 0011
Größe/Size 35-43
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Jodhpur-Mini-Chaps »Siena«
✻     Steg und Wadenbereich elastisch
✻     Seitlicher YKK®-Reißverschluss 
✻     Extrem langlebiges Synthetik-Material
✻     Atmungsaktiv, waschbar

✻     Elastic strap and calf insert
✻     Sideways YKK® zipper
✻     Long lasting synthetic material
✻     Breathable, washable

1155 0003
Kinder/Children, schwarz; black (-100) 
normaler Schnitt; normal cut:  XXS - XL (-210)
weiter Schnitt; wide cut: XS - M (-212) 

1155 0004
Erwachsene/Adults, schwarz; black (-100) 
normaler Schnitt; normal cut:  XS - XXL (-210)
weiter Schnitt; wide cut: S - XL (-212) 

Maßtabelle siehe Website 
Measurements chart please see website
www.usg-reitsport.de

1240 0008

HAAS Stiefelknecht
✻     Kunststoff
✻     Glasfaserverstärk
✻     Farblich sortiert

Boot jack
✻     Synthetic
✻     With fiberglass reinforcement
✻     Assorted colours

1240 0007

Stiefelspanner
✻     Hochwertiger Kunststoff
✻     2er Set
Boot Tree

✻     High quality plastic
✻     Set of 2 pcs

1
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Art.Nr.             Größe     Höhe    Weite   
Happy Boot Starter                                

12150004-428            28          30,2        28,5
12150004-429            29          30,9        29,0
12150004-430            30          31,7         29,6
12150004-431            31          32,3        30,1
12150004-432            32          33,0        30,5
12150004-433            33          34,5        31,1
12150004-434            34          36,0        31,6
12150004-435            35          38,2        33,0
12150004-436            36          40,4        34,5
12150004-437            37          42,6        35,9
12150004-438            38          43,2        36,3
12150004-439            39          43,9        36,8
12150004-440            40          44,4        37,4
12150004-441            41          44,9        38,0
12150004-442            42          45,3        38,6
12150004-443            43          46,0        39,2
12150004-444            44          46,7        39,8

12150004-445            45          47,2        40,4

Art.Nr.             Größe     Höhe    Weite   
Happy Boot Winter                                 

12150003-433            33          34,5        32,2
12150003-434            34          35,3        32,7
12150003-435            35          41           35,4
12150003-436            36          41,5         35,9
12150003-437            37          42           36,4
12150003-438            38          42,5        36,9
12150003-439            39          43           37,4
12150003-440            40          43,5        37,9
12150003-441            41          44           38,4
12150003-442            42          44,5        39,5
12150003-443            43          45,6        37,5
12150003-444            44          46           38
12150003-445            45          46,4        38,5
12150003-446            46          46,8        39
                                                

Preisknaller!

»Happy Boot Starter« Reitstiefel
✻ Mattschwarz, 100 % wasserdicht
✻ Obermaterial PVC, mit Nahtimitation
✻ Gewebtes Synthetik-Innenfutter, schwarz
✻ Geriffelte PVC-Sohle

Riding Boots »Happy Starter«
✻ Matt black, 100 % waterproof
✻ Outer shell PVC, stitching design
✻ Woven synthetic inner lining, black
✻ Rippled PVC sole

1215 0004

Größe/Size 28-45                                                          

                                                                                    

Warm & trocken verpackt

»Happy Boot Winter« Reitstiefel
✻ Schwarz, mit Reißverschluss, Elastikeinsatz
✻ Synthetikfell gefüttert
✻ Einfach anzuziehen
✻ Wasserdicht bis zum Reißverschluss.

»Happy Boot Winter« Riding Boot
✻ Black, lined with synthetic fur
✻ Easy to put on due to zipper and elastic insert
✻ Waterproof till zipper

1215 0003

Größe/Size 32-46                   
                                             

Happy Boot Winter
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Art.Nr.               Größe              Höhe/Weite
12150001-427-200        27                            27/26,5
12150001-428-200        28                            28/27
12150001-429-200        29                            29/27,5
12150001-430-200        30                            30/28
12150001-431-200        31                            31/29
12150001-432-200        32                            32/29
12150001-433-200        33                            33/30
12150001-434-200        34                            34/30,5
12150001-435-200        35                            36/31,5
12150001-436-200        36                            36,5/32
12150001-437-200        37                            38/32,5
12150001-438-200        38                            39/33
12150001-439-200        39                            40/34

12150001-436-201        36                            39,5/34
12150001-437-201        37                            39,5/34,5
12150001-438-201        38                            40/34,5
12150001-439-201        39                            40,5/35
12150001-440-201        40                            41/35,5
12150001-441-201        41                            41,5/36
12150001-442-201        42                            42/36,5

12150001-436-202        36                            41,5/35
12150001-437-202        37                            42/35,5
12150001-438-202        38                            42,5/36
12150001-439-202        39                            42,5/36,5
12150001-440-202        40                            42,5/37
12150001-441-202        41                            43/37,5
12150001-442-202        42                            43/38
12150001-443-202        43                            44/38
12150001-444-202        44                            44,5/39
12150001-445-202        45                            45/39,5
12150001-446-202        46                            45,5/40

12150001-438-203        38                            42,5/37,5
12150001-439-203        39                            43,5/38
12150001-440-203        40                            44/39
12150001-441-203        41                            44,5/39,5
12150001-442-203        42                            45/39,5

12150001-436-204        36                            41,5/38
12150001-437-204        37                            42/38,5
12150001-438-204        38                            42,5/39
12150001-439-204        39                            43/40
12150001-440-204        40                            43,5/40,5
12150001-441-204        41                            44,5/41,5
12150001-442-204        42                            45/42
12150001-443-204        43                            47/42
12150001-444-204        44                            47,2/42,5
12150001-445-204        45                            47,5/43
12150001-446-204        46                            48/44

12150001-439-205        39                            39,5/42,5
12150001-440-205        40                            40/43

Happy
Boots
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»Happy Boot» Reitstiefel für Kinder, Damen und Herren
✻ Schwarzes PVC im Lederlook
✻ Synthetik-Futter grün
✻ Wasserdicht

»Happy Boot« Children’s, Ladies’ and Men’s Riding Boot
✻ Black PVC, leather look
✻ Green synthetic lining
✻ Waterproof

1215 0001

Größe/Size 27-46                               

Verschiedene Schaftweiten siehe Tabelle links.
Various calf widths please see chart on left side.

Stiefel
Boots
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Stiefeletten
Ankle Boots
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Zugstiefelette »Walk &Ride«
✻ Bequem und zeitlos
✻ Weiches, gewachstes Nubuk-Leder
✻ Einfaches An- und Ausziehen durch seitliche 

Elastikeinsätze und zwei Laschen 
✻ Griffige Gummi-Profilsohle mit reitgerechtem 

Absatz sichert perfekten Halt im Steigbügel

Ankle boot »Walk & Ride«
✻ Comfortable, timeless design
✻ Soft, waxed nubuck leather 
✻ Slanting elastic inserts and two loops to 

put on an off easily.
✻ Non-slip rubber profile sole with a suitable heel 

also ensures a perfect hold in the stirrup
1200 0035
braun; brown (-102) 

Größe/Size: 36–46

Zugstiefelette »Walk &Work« 
✻ Weiches gewachstes Nubukleder.
✻ Dezente Stahlkappe
✻ Griffige dual grip® Outdoorsohle 
✻ Herausnehmbares Fußbett
✻ Thermy-tex™ veredeltes Innenfutter

✻ Soft waxed nubuck leather
✻ With steel cap
✻ Anti-slip dual grip® outdoor sole with ergonomic heel
✻ Detachable inner sole
✻ Thermy-tex™ treated inner lining

1200 0017
braun; brown (-102)   

Größe/Size 36-46

Crosslander® »Sölden« Reit- und Stallschuh
✻ Bequem und zeitlos aus gewachstem Leder
✻ Griffige Profilsohle mit reitergerechtem Absatz

Crosslander® »Sölden« Riding and stable shoe
✻ Comfortable and timeless made of waxed leather
✻ Non-slip rubber sole with heel for riding

1200 0036
braun; brown (-102)
Größe/Size: 35-46

Stahlkappe zertifiziert nach EN 12568
Steel Bar certified according to EN 12568
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Crosslander® Winterstiefel »Grenoble«
✻ Kräftige Gummisohle für jedes Wetter
✻ Veloursleder außen, flauschiges Kunstfell innen
✻ Trendstiefel perfekt für die kalte Jahreszeit

Crosslander® winter boot »Grenoble«
✻ Strong rubber sole for every weather
✻ Velour leather outside, fluffy fake-fur inside
✻ Trendy boot for the cold season

1205 0013
beige/beige (-111)
anthrazit; anthracite (-112)
khaki; khaki (-121)

Größe/Size: 35-42

Crosslander® »Arosa« Reit- und Stallschuh
✻ Vielseitig einsetzbar bei nasskaltem Wetter, schwarz-braun
✻ Wasserdichter Gummi-Unterschuh mit robustem Profil
✻ Textilschaft mit Schnürung und weichem Innenfutter

Crosslander® »Arosa« riding and stable shoe
✻ Versatile use for cold and wet weather, black & brown
✻ Waterproof rubber shoe with stout sole
✻ Textile shaft with laces and soft inner lining

1210 0014
Größe/Size: 35-46

1
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Velour
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Crosslander® Allroundstiefel »Rovero«                
✻ Europäisches Nubuk- und Narbenleder
✻ Wasserdichtes Innenfutter
✻ Rutschfeste Sohle, ergonomisch geschnitten
✻ Ca. 40 cm hoch, pro Paar ca. 1450 g

Crosslander®  Allround Boot »Rovero« 
✻ European Nubuck and shagreen combined leather
✻ Waterproof inner lining
✻ Anti-slip sole, ergonomic cut
✻ Boot leg approx. 40 cm, weight per pair approx. 1450 g

1205 0001

Größe/Size 36-43

Happy Boot »Kärnten«
✻ Warmer Thermostiefel mit Schnürung vorne
✻ Reißverschluss hinten für leichtes An- und Ausziehen
✻ Außen Funktionsmaterial, innen Kunstfell
✻ Verstärkungen außen in beanspruchten Bereichen
✻ Wasserdicht bis Reißverschluss

Happy Boot »Kärnten«
✻ Warm thermo boot with lacing in front
✻ Zipper at the back for easy on/off
✻ Synthetic material ouside, fake-fur inside
✻ Stout parts in strained areas
✻ Waterproof up to zipper

1215 0009
schwarz; black (-100)
Größe/Size: 35-43

1

1
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KÄLTES
CHUTZ 

BIS -30
º°C
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Crosslander® »Montreal«    
✻ Extrem leichter EVA Damenstiefel 
✻ Einschlupfsocke mit Bündchen
✻ Kälteschutz bis - 30° C
✻ Gewicht: ca. 600 g (Gr. 39)

✻ Light weight EVA women’s boot
✻ Slide-in sock with cuff
✻ Protection against cold up to -30° C
✻ Weight: about 600 g (Size 39)

1235 0001   
grün/green (-133)
Größe/Size: 36 - 42

Zusatzsocke 
für Montreal EVA Damenstiefel
Supplement socks for Montreal EVA Ladies' boots

1235 0011   
Farbe/colour: grau; grey (-130)
Größe/Size: 36-42 

Crosslander® »Vancouver«       
✻ Leichter EVA Herrenstiefel
✻ Einschlupfsocke mit Bündchen
✻ Kälteschutz bis - 30° C
✻ Gewicht: ca. 750 g (Gr. 42)

✻ Light weight EVA men’s boot
✻ Slide-in sock with cuff
✻ Protection against cold up to -30° C
✻ Weight: about 750 g (Size 42)

1235 0002   

grün/green (-133)

Größe/Size: 40 - 48

Zusatzsocke 
für Vancouver EVA Herren Stiefel
1235 0012 

grau; grey (-130)
Größe/Size: 40-48 

4
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KÄLTES
CHUTZ 

BIS -30
º°C

KÄLTES
CHUTZ 

BIS -20
º°C

Crosslander® »Dolomiti 8.5«
✻ Outdoor Stiefel, Fleece gefüttert
✻ Halbhoher Kautschuk-Stiefelfuß
✻ Extra leicht
✻ Dehnfähiger, umstülpbarer Schaft aus Neopren
✻ Wasserdicht und absolut rutschfest 

✻ Outdoor boot, fleece lining
✻ Medium height caoutshouc foot
✻ Lightweight
✻ Flexible neoprene shaft that can be turned over easily
✻ Waterproof

1245 0008
oliv; moss (-366)
Größe/Size: 37-46 

Crosslander® »Boston« 
✻ Wasserdichter Outdoor Stiefel
✻ Halbhoher Kautschuk-Stiefelfuß
✻ Dehnfähiger, umstülpbarer Neoprenschaft
✻ Starke Profilsohle für besten Halt 

✻ Outdoor boot, waterproof
✻ Medium height caoutshouc foot
✻ Flexible neoprene shaft that can be turned over easily
✻ Stout sole for best comfort

1245 0003
anthrazit/schwarz; anthracite/black (-270)
Größe/Size: 36 - 48

1
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NEW!
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KÄLTES
CHUTZ 

BIS -20
º°C

1

2

2

Crosslander® »Malmö«
✻ Outdoor Boot
✻ Knöchelhoch
✻ Neopren-Innenseite
✻ Wasserdicht
✻ Kälteschutz bis -20° C.

✻ Ankle boot 
✻ Neoprene inside
✻ Waterproof 
✻ Protection against cold until -20° C.

1245 0000
marine; navy (-132)
Größe/Size 36-45
a) Sohle/ Größe 36-41; sole size 36-41
b) Sohle/ Größe 42-45; sole size 42-45

Crosslander® »Kodiak« ✻

Kniehoher Stiefel
✻ Neopren-Innenseite
✻ Wasserdicht
✻ Kälteschutz bis -20° C.

✻ Boots knee high
✻ Neoprene inside
✻ Waterproof
✻ Protection against cold until -20° C

1245 0002
marine; navy(-132) NEU! NEW!
oliv; olive (-131)
Größe/Size 37-46
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Unser
Sicherheits-Konzept
Our Safety Concept

Sicherheit
Safety

TROPHY

LESERWAHL

2023

Kopfschutz
Head protection

➊ Reithelme / riding helmets

Rückenschutz
Back protection

➋ Rückenprotektor / back protector

➌ Sicherheitsweste / safety vest

➍ Airbag-Weste / airbag vest

Gut zu wissen
good to know
Neben einer Helmpflicht im Reitsport gibt es außerdem für
die Disziplin Gelände in der Vielseitigkeit die Pflicht, eine
Level 3 Sicherheitsweste zu tragen. Alle USG Sicherheits-
westen erfüllen diesen Standard. Hinzu kommt die BETA-
Zertifizierung, die häufiger als die EN-Norm überholt und
geprüft wird, und somit den aktuelleren Sicherheitsstandard
darstellt.  

In addition to the compulsory wearing of helmets in eque-
strian sport, it is also compulsory to wear a Level 3 safety
vest for cross-country in eventing. All USG safety vests meet
this standard. In addition, have BETA certification, which
is revised and tested more frequently than the EN standard
and therefore represents the more up-to-date safety stan-
dard. 

Weitere, optionale Sicherheitsprodukte
further optional safety products
o Unfalltracker emergency tracker

o Schulterpolster shoulder pads

o Helm-Clip helmet clip

o Handschuhe und mehr gloves and more
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Sicherheit
SafetyUnser

Sicherheits-Konzept
Our Safety Concept

➋ Rückenprotektoren back protectors – Seite/page 48-51

➌ Sicherheitswesten safety vests – Seite/page 52-57

➍ Aibag-Westen airbags  – Seite/page 58-61

➊ Reithelme Comfort riding helmets – Seite/page 62-65

Level 3

EN 13158-2018

EN 1621-2

VG1 / EN 1384:2023

Pflicht für 
VS Gelände

Compulsory for 
cross country 
in eventing

Highlight Jewel                            Jewel Roségold                        Sportive Profi                                   Glory                                         Classy

Precto Dynamic Fit                           Precto Dynamic Fit Happy Size Precto Future Fit Green                       Precto Quick Fit                                    

Eco Flexi                                                                                    Flexi                                                                        Flexi Motion                                

EquiAirbag® EquiAirbag® AIXPLORER             EquiAirbag® AIXPLORER  Add-On                     EquiAirbag® AIXPLORER  S-Line                                   
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Rückenprotektor »Precto Quick Fit«
✻ Zusätzlich leichte Front- und Seitenpolsterung

✻ Hoher Tragekomfort durch atmungsaktives Mesh

✻ Elastisches Material mit Reißverschluss vorne

✻ Polsterung & Protektor herausnehmbar

✻ Bezug waschbar bei 30°C

Back protector »Precto Quick Fit«

✻ Additional light front and side padding
✻ High wearing comfort due to breathable mesh
✻ Elastic material with zipper in front
✻ Padding & protector removable
✻ Slipcover washable at 30°C

1310 0009

schwarz/grau; black/grey (-224)

Größe/Size: 6XS-XL 

PRECTO QUICK FIT

Leichtes 
An- & Ausziehen 

Easy on & off

Für Kinder 
ab 4 Jahren

For kids from 
age of 4 years

048

EN 1621-2

»Precto Quick Fit«
Größe Größe EU Alter (ca.) Rücken. Taille /Schulter
Size Size EU Age (ca.) Back len. Waist/Shoulder 

Kinder / Children
6XS 98 - 104 3 - 4 J. 30 cm 28 - 31 cm
5XS 110 - 122 5 - 6 J. 34 cm 31 - 33 cm
4XS 128 - 134 6 - 7 J. 38 cm 33 - 35 cm
XXXS 140 - 146 7 - 8 J. 41 cm 35 - 37 cm
XXS 152 - 158 8 - 9 J. 45,5 cm 37 - 39 cm
XS 164 - 176 49,5 cm 39 - 41 cm

+32 - 34

Erwachsene / Adults
S 36 - 38 N/N 51,5 cm 41 - 45 cm
M 40 - 42 N/N 54,5 cm 45 - 49 cm
L 44 - 46 N/N 57 cm 49 - 53 cm
XL 46 - 48 N/N 59 cm 53 - 56 cm

1



Super

schlanke 
Silhouette

Bodyshaping
Silhouette

PRECTO FUTURE FIT GREEN

EN 1621-1

»Precto Future Fit green«
Größe Größe EU Alter (ca.) Rücken. Taille /Schulter
Size Size EU Age (ca.) Back len. Waist/Shoulder 

Kinder / Children
XXXS 140 - 146 7 - 8 J. 41 cm 35 - 37 cm
XXS 152 - 158 8 - 9 J. 45,5 cm 37 - 39 cm
XS 164 - 176  49,5 cm 39 - 41 cm

+ 32 - 34

Erwachsene / Adults
S 36 - 38 N/N 51,5 cm 41 - 45 cm
M 40 - 42 N/N 54,5 cm 45 - 49 cm
L 44 - 46 N/N 57 cm 49 - 53 cm
XL 46 - 48 N/N 59 cm 53 - 56 cm

»USG BRICK« patentiert
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Alles, was wir tun, hat Folgen für unsere Umwelt,
die Menschen und Tiere, die darin leben. Als Reit-
sport-Unternehmen sind wir uns dieser Verant-
wortung bewusst und wir tun unser Bestes, um
unseren ökologischen Fußabdruck zu minimieren.
Angefangen beim Design und der Materialaus-
wahl, bis hin zum Transportweg achten wir bei
jedem Schritt auf die Natur. Das ist nicht immer
einfach, aber Stillstand liegt nicht in unserer DNA.
Wir produzieren im Einklang mit der Natur, ent-
wickeln Sicherheitsprodukte für Generationen und
erlegen uns und unseren Produktionen strengste

Standards auf. Unser Ziel ist es, mehr Menschen zu inspirieren, die Natur
und den Pferdesport zu genießen. Und mit dem Future Fit green sind wir
besonders stolz auf ein sicheres, komfortables und nachhaltiges Ergebnis!
Vom Garn für den Überzug über das Polster zur Schockabsorbierung bis
hin zum Reißverschluss und der Verpackung von A-Z ein stimmiges Kon-
zept mit wiederverwerteten Materialen in Verbindung mit besten Kom-
fort-und Sicherheitsergebnissen.

Was ist neu?
Nachhaltliger Umgang mit Rohstoffen
Polster im Taillenklettverschluss
Schickes Sportdesign
Regelmäßige Kontrollen durch Zertifizierungsstellen

Everything we do results in consequences for our environment and the
people and animals living in it. As an Equestrian enterprise we are well
aware of this responsibility and do our best to minimize our ecological
foot print. Starting with design and selection of materials as well as the
way of transport we do pay attention to nature in every step.
This is not always easy but standstill is not part of our DNS. We produce in
accordance with nature and develop safety products for generations and
have the highest standards for ourselves and our productions. Our goal is
to inspire more people to enjoy nature and equestrian sports. With Future
Fit green we are especially proud to have developed a safe, comfortable and
sustainable result.
Beginning with yarn for the cover, the pads for shock absorption up to
zippers and packaging a coherent concept for A – Z in recycled materials
combined with best comfort and safety results.

What is new?
Sustainable work with resources
Pads in waist hook and loop closure
Chic sportive design
Regular check by certification institutions

Rückenprotektor »Precto Future Fit green«
✻ Rückenschutz mit zusätzlichem leichten Front- und Seitenpolster

✻ Flexible Wabenstruktur

✻ Der eingearbeitete Reißverschluss ermöglicht leichtes 
An- und Ausziehen des Rückenprotektors 

✻ Anpassung durch Klettverschlüsse im Seiten- und Schulterbereich

✻ Der Rückenprotektor kann problemlos über oder unter einer 
Jacke getragen werden 

✻ Aus nachhaltigen Materialien

Back Protector »Precto Future Fit green«

✻ Back protector with additional light front and side pads
✻ Flexible block structure 
✻ Due to zipper in front it is very easy to put Precto on and off
✻ Optimal adaption to body with tape closing on sides and schoulder
✻ Made of sustainable materials

1310 0008
schwarz; black (-100)
Größe; Size: XXXS - XL



Rückenprotektor »Precto Dynamic Fit«
✻ Mit zusätzlichem leichten Frontpolster

✻ Effektiver Schutz durch hoch flexible Wabenstruktur

✻ Angenehmes, elastisches und atmungsaktives 
Material im Frontbereich 

✻ Leichtes An- und Ausziehen durch Reißverschluss 

✻ Optimale Anpassung durch Klettverschlüsse im 
Seitenbereich und an der Schulter; stufenlos verstellbar

Back protector with additional light front pads

✻ Highly effective protection of spine due to high 
flexible block structure 

✻ The elastic and breathable material offers optimal 
wearing comfort

✻ Due to zipper in front it is very easy to put 
Precto on and off

✻ Optimal adaption by tape closing on side parts 
and shoulder

1310 0007 
schwarz; black (-100)
Größe/Size: 6XS -XL             

Polster - Foam

Flexibles Garn - Flexible thread

Futter - Lining

Softshell - Softshell

Sicherheit
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PRECTO DYNAMIC FIT

EN 1621-2

»USG BRICK« patentiert

Innenseite/Inner side

»Precto Dynamic Fit«
Größe Größe EU Alter (ca.) Rücken. Taille /Schulter
Size Size EU Age (ca.) Back len. Waist/Shoulder 

Kinder / Children
6XS 98 - 104 3 - 4 J. 30 cm 28 - 31 cm
5XS 110 - 122 5 - 6 J. 34 cm 31 - 33 cm
4XS 128 - 134 6 - 7 J. 38 cm 33 - 35 cm
XXXS 140 - 146 7 - 8 J. 41 cm 35 - 37 cm
XXS 152 - 158 8 - 9 J. 45,5 cm 37 - 39 cm
XS 164 - 176 49,5 cm 39 - 41 cm

+32 - 34

Erwachsene / Adults
S 36 - 38 N/N 51,5 cm 41 - 45 cm
M 40 - 42 N/N 54,5 cm 45 - 49 cm
L 44 - 46 N/N 57 cm 49 - 53 cm
XL 46 - 48 N/N 59 cm 53 - 56 cm

1



051

Sicherheit
Safety

PRECTO DYNAMIC FIT HAPPY SIZE

Rückenschutz »Precto Dynamic Fit HAPPY SIZE«
✻ Bewährter Rückenprotektor jetzt auch in großen Größen
✻ Klettlaschen seitlich um je 5 cm länger
✻ Verbesserte Passform der Rückenpad-Länge zum Umfang

Back protector »Precto Dynamic Fit HAPPY SIZE«
✻ Proven back protector now also in large sizes
✻ Hook and loop tabs on the sides each 5 cm longer
✻ Improved fit length of back pad to circumference

1310 0010 
schwarz; black (-100)
Größe/Size: 
S (-303)
M (-304)
L (-305)
X (-306)

SORTIMENTSERWEITERUNG: 
Beliebter Rückenprotektor jetzt als neuer 
Artikel mit 10 cm mehr Umfang!

RANGE EXPANSION
Popular back protector now as a new item 
with 10 cm more circumference!

1310 0007 1310 0010
Größe; size Taille; waist (cm) Taille; waist (cm)

S 69 – 98 82 – 109 

M 72 – 105 85 – 118

L 80 – 110 91 – 120 

XL 83 – 119 94 – 129 

NEU!
NEW!

+ 5cm

Precto Dynamic Fit         HAPPY SIZE
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Zertifiziert
und 

preiswert!

Level 3

EN 13158-2018

»USG Eco-Flexi«
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Sicherheitsweste »Eco-Flexi« 
aus robustem und abwaschbarem Polyester. 
Bequemes Anziehen durch Klettverschlüsse an den Seiten- und  
Schulterpartien und Reißverschluss vorne. 
Zertifiziert nach EN 13158-2018, Level 3 und BETA, Level 3. 
Hoher Tragekomfort durch Waben-Protektor-System und Anpassung 
an die Körperform. Auslieferung erfolgt im Polybeutel.

Safety vest »Eco-Flexi« 
made of stout and easy to clean polyester. 
Shoulder and waist tape closures and front zippers for individual 
adjustment and easy wearing. Its block structure system of shock 
absorbing foam panels moulds around the body and gives a 
comfortable close fit. Eco Flexi is certified to both standards 
EN 13158-2018 and BETA 2018, Level 3. Delivered in polybag.

1300 0009
schwarz/black (-100) 
royalblau/royal blue (-144)
pink (-169)*

Kinder/Children  XS-XL 
Erwachsene/Adult  S-XL

Kann mit USG EquiAirbag® & Aixplorer Add-On für alle Flexi-Modelle 
kombiniert werden (Größe Kinder XL - Erwachsene XL).

Can be combined with USG EquiAirbag® & Aixplorer Add-On for all 
Flexi models (Size Child XL- Adult XL).

* nur bis Größe Erw. M
* only up to size AM

Level 3

EN 13158-2018

TROPHY

LESERWAHL

2023

USG ECO-FLEXI

»Eco-Flexi«
A B C

Größe Größe EU Brustumf. Taillenumf. Oberkörper
Size Size EU Chest Waist Over shoulder

Kinder / Children
XS 128 - 134 61 - 68 cm 56 - 61 cm 55 - 61 cm
S 140 - 146 64 - 71 cm 60 - 64 cm 59 - 65 cm
M 152 - 158 69 - 74 cm 63 - 68 cm 63 - 69 cm
L 164 - 170 73 - 79 cm 67 - 72 cm 68 - 74 cm
XL 164 - 176 / 78 - 84 cm 70 - 77cm 73 - 80 cm

+32 - 34

Erwachsene / Adults
S 36 - 38 85 - 91 cm 76 - 82 cm 76 - 85 cm
M 38 - 40 88 - 96 cm 83 - 90 cm 84 - 93 cm
L 40 - 42 96 - 104 cm 86 - 96 cm 85 - 95 cm
XL 42 - 44 102 - 110 cm 93 - 100 cm 93 - 102 cm
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USG Flexi gibt es in fünf Kinder- und acht 
Erwachsenengrößen
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»Ideal
  

für Fa
hrer«

Weltmeister 

Michael Freund

058054

»Eco-Flexi«
A B C

Größe Größe EU Brustumf. Taillenumf. Oberkörper
Size Size EU Chest Waist Over shoulder

Kinder / Children
XS 128 - 134 61 - 68 cm 56 - 61 cm 55 - 61 cm
S 140 - 146 64 - 71 cm 60 - 64 cm 59 - 65 cm
M 152 - 158 69 - 74 cm 63 - 68 cm 63 - 69 cm
L 164 - 170 73 - 79 cm 67 - 72 cm 68 - 74 cm
XL 164 - 176 78 - 84 cm 70 - 77cm 73 - 80 cm 

+32 - 34

Erwachsene / Adults
S 36 - 38 85 - 91 cm 76 - 82 cm 76 - 85 cm
M 38 - 40 88 - 96 cm 83 - 90 cm 84 - 93 cm
L 40 - 42 96 - 104 cm 86 - 96 cm 85 - 95 cm
XL 42 - 44 102 - 110 cm 93 - 100 cm 93 - 102 cm
XXL N/N 108 - 114 cm 98 - 106 cm 99 - 104 cm
XXXL N/N 113 - 118 cm 104 - 112 cm 104 - 110 cm
4XL N/N 116 - 124 cm 110 - 118 cm 110 - 118 cm
5XL N/N 122 - 130 cm 116 - 124 cm 116 - 124 cm
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Sicherheitsweste »USG Flexi« 
Das erfolgreiche Topkomfort-Modell für höchste Ansprüche!  Zertifiziert nach 
EN 13158-2018, Level 3 und BETA-2018, Level 3 . Außenbezug robustes und 
schmutzunempfindliches abwaschbares Polyestergewebe. Bequemes Anziehen 
durch Klettverschlüsse an den Seiten- und Schulterpartien, lückenlos verstellbar, 
mit Frontreißverschluss. Lieferung mit Kleiderschutzhülle.

Superior in Testing! Body Protector »USG Flexi«
Engineered to give you total confidence in your upper body protection. Fully 
meets EN 13158-2018 and BETA 2018, both standard Level 3 approved. 
Outer material made of polyester fabric is wipe clean. Shoulder and waist tape 
closures for individual adjustment correct fit and protection, with front zipper. 
Suit bag included in delivery.

1300 0001 

schwarz; black    (-100)
marine; navy       (-132)

Kinder/Children XS-XL, Erwachsene/Adults S-XL 

In Schwarz auch in extra großen Größen erhältlich, ideal für Fahrer! 
Extra big sizes available in the colour black, perfect for drivers!

Erwachsene/Adults XXL + XXXL
Erwachsene/Adults 4XL + 5XL 

Kann mit USG EquiAirbag® & Aixplorer Add-On für alle Flexi-Modelle 
kombiniert werden (Größe Kinder XL - Erwachsene XL).

Can be combined with USG EquiAirbag® & Aixplorer Add-On for all 
Flexi models (size Child XL- Adult XL).

                                             

Schulterpolster für Sicherheitsweste                   
mit Medical Card, per Klettverschluss stufenlos verstellbar. Paarweise erhältlich 
und passend zu allen Modellen der USG-Sicherheitswesten. Größe: Unisex 
(empfehlenswert ab Kinder XL)

Shoulder Pads with tape closing and medical card, stepless adjustable. One pair, mat-
ching  all styles of USG body protectors. Size: Unisex (recommended as of size child XL)

1320 0015
schwarz; black    (-100)
marine; navy    (-132)

Rückennummer                                                
schwarz, 3-stellig, inkl. Nummernhalter, individuell verstellbar, Vorder- und 
Rückenteil verbunden mit Gummizügen. Airbag tauglich.

Back Numbers
black, nylon, front and backside connected with elastic band. Suitable for Airbags.

1110 0003 055

2

3

3

1

USG FLEXI

Level 3

EN 13158-2018

1
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Ingrid Klimke
2022 Bronze Team Dressur, 
Weltmeisterschaft in Herning

2022 3rd Team Dressage
World Championship in Herning

Level 3

EN 13158-2018

Auch Profis verlassen 

sich auf »Flexi Motion«
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Julia Krajewski
2022 Gold Team VS, Weltmeisterschaft in Pratoni del Vivaro
2022 1st Team Eventing, World Championship in Pratoni del Vivaro
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Michael Jung

World Champion Team Eventing 2022
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Sicherheitsweste »Flexi Motion«  
Die hochflexible Sicherheitsweste mit neuartiger Wabenstruktur für optimalen 
Tragekomfort. Die kleineren, dreieckigen Pads gewähren höchste Bewegungsfreiheit
und passen sich geschmeidig der Körperform an. Die Weite und Länge lässt sich 
unkompliziert über die Klettverschlüsse im Schulter- und Frontbereich regulieren.
Zertifiziert ist Flexi Motion nach den höchsten europäischen Reitnormen EN 13158-
2018 Level 3 und BETA Level 3.  Der Außenbezug aus robustem und schmutz-
unempfindlichem, abwaschbarem Polyestergewebe. Lieferung in praktischer 
Kleiderschutzhülle. 

Body Protector »Flexi Motion«. 
The highly flexible Body Protector with its newly developed block 
structure for optimum wearing comfort. Smaller triangular blocks allow maximum
movability and adapt smoothly to the body’s shape. Width and length can easily 
be adjusted  by hook-and-loop-fastener on shoulder and in front. Flexi Motion is
certified to the highest European standards EN13158-2018 Level 3 and BETA Level 3. 
Outer cover made of stout, dirt-repellent polyester fabric which can be cleaned 
with damp cloth. Delivery in practical protection cover with coat hanger.

1300 0004
Kinder/Children XS - XL, Erwachsene/Adult S - XL
Kombinierbar mit USG EquiAirbag® für alle Flexi-Modelle (Kinder XL - Erwachsene XL)
und dem EquiAirbag® »AIXPLORER« Add-On.

Can be combined with USG EquiAirbag® for all Flexi models (size Child XL- Adult XL).
and EquiAirbag® »AIXPLORER« Add-On.

USG FLEXI MOTION

»Flexi-Motion«
A B C

Größe Größe EU Brustumf. Taillenumf. Oberkörper
Size Size EU Chest Waist Over shoulder

Kinder / Children
XS 128 - 134 61 - 68 cm 56 - 61 cm 55 - 61 cm
S 140 - 146 64 - 71 cm 60 - 64 cm 59 - 65 cm
M 152 - 158 69 - 74 cm 63 - 68 cm 63 - 69 cm
L 164 - 170 73 - 79 cm 67 - 72 cm 68 - 74 cm
XL 164 - 176  78 - 84 cm 70 - 77cm 73 - 80 cm

+ 32 - 34
Erwachsene / Adults
S 36 - 38 85 - 91 cm 76 - 82 cm 76 - 85 cm
M 38 - 40 88 - 96 cm 83 - 90 cm 84 - 93 cm
L 40 - 42 96 - 104 cm 86 - 96 cm 85 - 95 cm
XL 42 - 44 102 - 110 cm 93 - 100 cm 93 - 102 cm

Auch Profis verlassen 

sich auf »Flexi Motion«



Airbag einfach 
mit Kabel am 
Sattel aktivieren
Airbag easy to 
activate with cable 
attached to the saddle

Kein Überstrecken 
des Kopfes nach hinten
Against overextension 
of the head to the neck

»Flexi«:
Höchstes Sicherheitsniveau 
Highest safety level 
EN 13158-2018 Level 3
EquiAirbag®: EN 1621-4 

Tragekomfort durch Waben-
Protektor-Struktur, z.B. »Flexi«
Optimum wearing comfort 
due to block structure system 

Sicherheit
Safety
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USG EquiAirbag® 
für alle USG Flexi-Modelle
Ergänzungs-Airbag-Protektor zum Schutz der
kompletten Wirbelsäule. Einfach über das 
Rückenteil zu ziehen, unkompliziert abnehm-
bar. Sicherheitsweste nicht im Lieferumfang
enthalten.

EquiAirbag® for all USG Flexi models«
It is designed to be worn in conjunction with
USG's body protectors. Simply pull EquiAirbag®
over the back part. It can be removed again just
as easily. The body protector is not included in
delivery.
1315 0001
schwarz/black (-100)
Kinder/Children XL; Erwachsene/Adults S - XL

1 12

2

3

3

Zertifiziert nach aktueller Airbag-Norm 
CE-tested and approved according to the current Airbag Norm

In Kombination mit den USG »Flexi«-Modellen der aktuell umfassendste zertifizierte Oberkörperschutz für Reiter!
In combination with USG »Flexi« models the most advanced protection for the upper part of the body for riders with certification.

Einfaches Nachrüsten. 
Easy to add-on the Airbag.

EquiAirbag® für Flexi-Modelle
EquiAirbag® for Flexi/ models

Airbag über das Rückenteil ziehen
Pull the airbag over backpart of body protector

Klettverschluss innen schließen
Close the tape on the inner circle

EquiAirbag® für Flexi

EN 1621- 4

EN 13158-2018
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i
EpuiAirbag® »AIXPLORER« Add-On für Flexi
✻ Entwickelt für die USG Flexi Modelle
✻ Kann auch ohne Sicherheitsweste getragen werden
✻ Wiederverwendbar mit Wechselkartuschen

EquiAirbag® »AIXPLORER« Add-On for Flexi
✻ Developed for the USG Flexi models
✻ Can also be worn without a safety vest
✻ Reusable with exchangeable cartridges

1315 0021
schwarz; black (-100)

Größe*; size*:
CXL (-354)
AS (-355)
AM (-356)
AL (-357)
AXL (-358)

*Die Größen sind auf die 
jeweilige Flexi Sicherheits-
westen-Größe abgestimmt.

*The sizes are matching 
the respective Flexi safety 
vest size.

USG Sicherheits-Konzept
Die Kombination aus Level 3 Sicherheitsweste, 
Pflicht im Gelände bei der Vielseitigkeit, mit 
dem AIXPLORER Add-On ist der aktuell höchst-
mögliche Schutz für Reiter! Vertrauen Sie auf 
die langjährige Expertise von USG bei Produkten 
für die Reitsicherheit.

USG Safety Concept
The combination of Level 3 safety vest, 
compulsory in cross-country for eventing, 
with the AIXPLORER Add-On is currently the 
highest possible protection for riders! Trust 
USG's many years of expertise in products for 
equestrian safety.
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EquiAirbag® AIXPLORER
✻ Moderne Airbag-Weste für mehr Sicherheit
✻ Dezentes, schlankes Design
✻ Atmungsaktiv und komfortabel
✻ Ausgestattet mit bewährtem EquiAirbag®-System
✻ Inkl. einer CO2-Kartusche und Werkzeug

EquiAirbag® AIXPLORER
Modern airbag vest for more safety
✻ Discreet, slim design
✻ Breathable and comfortable
✻ Equipped with proven EquiAirbag® system
✻ Incl. one CO2 cartridge and tool

1315 0018
schwarz; black (-100)

XS (-302)
S (-303)
M (-304)
L (-305)
XL (-306)
XXL (-307)

Zubehör/Accessories 
1315 0005  Ersatz-Set
CO2-Kartusche für einmaliges Auslösen und wiederver-
wendbares Werkzeug zum Auswechseln für alle Equi-
Airbag®-Modelle. 

Recharge Kit 
for all EquiAirbag® models. Reusable recharge tool to 
exchange the carbon dioxide cartridge. 1 carbon dioxide 
replacement cartridge (for one inflation). 

1315 0007  3er-Ersatz-Set                 
für EquiAirbag® und EquiAirbag® für Flexi, mit 
drei CO2-Kartuschen und Werkzeug. 

3-Piece-Recharge Kit for for all EquiAirbag® models.
Containing 3 spare carbon dioxide cartridges and 
reusable tool.

1315 0006  C02-Kartusche                
Eine CO2-Kartusche, für alle EquiAirbag®-Modelle. 

Carbon dioxide cartridge
Single Carbon dioxide cartridge for for all 
EquiAirbag® models.

EquiAirbag® AIXPLORER     
Die neue EquiAirbag® AIXPLORER Airbag-Weste von 
USG ist das, worauf viele Reiter lange gewartet haben: 
Ein dezenter Airbag für mehr Sicherheit, der nicht auf-
trägt und trotzdem optimale Bewegungsfreiheit 
zulässt! Die schwarze Weste lässt sich unkompliziert 
an- und ausziehen und hat für gute Klimatisierung an 
den Seiten stretchy Mesh-Einsätze. Das Band zum 
Auslösen des Airbags wird wie bei den anderen Equi-
Airbag®-Modellen einfach an den Sattel geclipt. 
Im Falle eines Sturzes wird so die integrierte CO2-Kartu-
sche ausgelöst und der Airbag bläst sich auf – 
natürlich superschnell! 

The new EquiAirbag® AIXPLORER airbag vest from 
USG is what many riders have been waiting for: 
A discreet airbag for more safety that is not bulky and still
allows optimal freedom of movement! The black vest is
easy to put on and take off and has stretchy mesh inserts
on the sides for good climate control. As with the other
EquiAirbag® models, the strap for releasing the airbag is
simply clipped to the saddle. In the event of a fall, the inte-
grated CO2 cartridge is triggered and the airbag 
inflates - super fast, of course! 

060

Auch 
für Kinder
Also for 
children

1315 0005

1315 0006

1315 0007



Ideal für
Springen &

Dressur
Perfect for
Jumping &
Dessage
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EquiAirbag® AIXPLORER S-Line
• Edle Softshell Oberfläche für den schicken Auftritt
• Mit High Neck Protection gegen ein Zurückschlagen des Kopfes
• Extra Steiß-Schutz
• Bewährte EquiAirbag® Technik
• Hochfunktionales Innenfutter
• Wiederverwendbar und langlebig
• Dezentes, schwarzes Auslöse-Band

• Elegant softshell surface for a chic appearance
• With high neck protection to prevent the head from hitting back
• Extra coccyx protection
• Proven EquiAirbag® technology
• Highly functional inner lining
• Reusable and durable
• Discreet, black release strap

1315 0022
schwarz; black (-100)

XS (-302)
S (-303)
M (-304)
L (-305)
XL (-306)
XXL (-307)

Zubehör siehe Seite 060 .
Accessories see page 060.

S-Line

Dezentes Auslöseband & atmungsaktiver Mesh innen

Decent trigger band & breathable mesh inside

So dehnt sich der AIXPLORER S-Line aus, wenn ausgelöst: 

Der höhere Nacken und die verlängerte Steiß-Partie 

bieten extra Schutz! 

How the AIXPLORER S-Line expands when triggered: 

The higher neck and extended coccyx area offer extra protection!

Dezentes Auslöseband & atmungsaktiver Mesh innen

Decent trigger band & breathable mesh inside
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»Comfort Sportive 2.0«
✻ Qualitativ hochwertiger Reithelm im modernen 

und sportlichen Design
✻ Elegante matte Außenschale mit schmalem Schild
✻ Softes, herausnehmbares und waschbares Innenfutter
✻ Gute Luftzirkulation durch eingearbeitete Lüftungsschlitze 
✻ Angenehm leicht und sehr komfortabel
✻ Stufenlos größenverstellbar durch Justierrad
✻ Zertifiziert nach VG1

»Comfort Sportive 2.0« 
✻ High quality riding helmet in modern design 
✻ Elegant matt outer shell with small visor
✻ Best air flow provided by louvers
✻ Soft, removable and washable head liner
✻ Light weight, safe and very comfortable
✻ Stepless adjustable by rotary adjust system
✻ Certified according to VG1

1325 0016
schwarz; black (-100) 

Größe/Size: 
S (53-55); M (56-58); L (59-61)

COMFORT SPORTIVE 2.0

Zertifiziert nach VG1

Certified according to VG1
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»Comfort Jewel«
Ein Reithelm, der durch seine glamouröse Erscheinung überzeugt. 

✻ Qualitativ hochwertig in elegantem Design
✻ Mittelstück mit Glitzer besetzt für einen besonderen Look
✻ Softes, herausnehmbares und waschbares Innenfutter
✻ Gute Luftzirkulation durch eingearbeitete Lüftungsschlitze 
✻ Angenehm leicht und sehr komfortabel
✻ Stufenlos größenverstellbar durch Justierrad
✻ Zertifiziert nach VG1

A riding helmet convincing by its glamorous characteristic.

✻ High quality with elegant glamorous design 
✻ Glitter above the visor for a special look
✻ Best air flow provided by louvers
✻ Soft, removable and washable head liner
✻ Light weight, safe and very comfortable
✻ Stepless adjustable by rotary adjust system, 

4-point-harness
✻ Certified according to VG1

1325 0022    

schwarz; black (-100)
marine; navy    (-132)

schwarz/rosé goldf.; 
black/rose gold col.  (-604)  NEU! NEW!

Größe/Size: 
S (52-54), M (55-57), L (58-60)

Zertifiziert nach EN 1384:2023

Certified according to EN 1384:2023
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»Comfort Profi«
✻ Sportlich und modisch
✻ Qualitativ hochwertiger Reithelm in sportlichem Design
✻ Wetterfeste und widerstandsfähige ABS-Außenschale 

mit schmalem Schild
✻ Softes, herausnehmbares und waschbares Innenfutter
✻ Gute Luftzirkulation durch eingearbeitete Lüftungsschlitze 
✻ Angenehm leicht und sehr komfortabel
✻ Stufenlos größenverstellbar durch Justierrad
✻ Zertifiziert nach VG1

✻ Sportive and trendy
✻ High quality riding helmet with sportive design 
✻ Hard-wearing and weatherproof outer shell with 

small visor made of ABS material
✻ Best air flow provided by louvers
✻ Soft, removable and washable head liner
✻ Light weight, safe and very comfortable
✻ Stepless adjustable by rotary adjust system, 

4-point-harness
✻ Certified according to VG1

1325 0023 
schwarz; black (-100) 

Größe/Size: S (53-55), M (56-58), L (59-61)

COMFORT GLORY

COMFORT PROFI

Zertifiziert nach VG1

Certified according to VG1

»Comfort Glory«
Ein Reithelm, der durch seine glamouröse Erscheinung überzeugt.

✻ Qualitativ hochwertiger Reithelm in elegantem Design
✻ Mikrofaser bezogene Außenschale mit schmalem Schild
✻ Glänzende Kunststoffstrasssteine auf der Helmoberseite
✻ Softes, herausnehmbares und waschbares Innenfutter
✻ Gute Luftzirkulation durch eingearbeitete Lüftungsschlitze 
✻ Angenehm leicht und sehr komfortabel
✻ Stufenlos größenverstellbar durch Justierrad
✻ Zertifiziert nach VG1

A riding helmet convincing by its glamorous characteristic.
✻ High quality riding helmet in elegant glamorous design 
✻ Elegant microfiber outer shell with small visor
✻ Shiny crystal stones on upper side of the helmet
✻ Best air flow provided by louvers
✻ Soft, removable and washable head liner
✻ Light weight, safe and very comfortable
✻ Stepless adjustable by rotary adjust system, 

4-point-harness
✻ Certified according to VG1

1325 0017  

schwarz; black (-100)

Größe/Size: 
XS (49-51); S (52-54); M (55-57); L (58-60)
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COMFORT CLASSY
»Comfort Classy«
✻ Hochwertiger, sportlicher Reithelm für Kinder und Erwachsene
✻ Zertifiziert nach VG01 mit 4-Punk-Begurtung
✻ Stoßabsorbierende Innenschale aus Polystyrolschaum
✻ Softes Innenfutter (herausnehmbar, waschbar) und 

weiches Nackenschutzpad
✻ Gute Luftzirkulation durch Perforierung, justierbar mit

Einstell-Rad
✻ Elegante, matte Außenhülle

✻ High quality sportive riding helmet for kids and adults
✻ Certified according to VG01, with 4-point harness
✻ Shock absorbing inner shell of polystyrene
✻ Soft head lining (removable, washable) and soft neck pad
✻ Maximum air flow through perforation
✻ Elegant matt finish

1325 0025
schwarz; black (-100)

Größe/Size: S/M (-329), M/L (-325)

Neue Norm EN1384:2023 – 
was bedeutet das?
Die EU-Kommission hat die Sicherheitsanforderungen für Reit-
helme überarbeitet: Ab sofort gilt die neue Norm EN1384:2023!
Sie dient dazu, dass Reithelme international die gleiche Sicher-
heit bieten und im Ernstfall auch wirklich schützen.
Insight: Was wurde geprüft?
Das flache Aufprallen der Helmes, das Aufprallen auf gefährliche
Kanten, das Aufprallen auf einen spitzen Gegenstand und der
Druckwiderstand der Helmschale. Somit umfasst die Prüfung alle
potentiellen Sturzszenarien, in denen unterschiedliche Kräfte
punktuell, mit Winkel oder flächig auf einen Reithelm wirken
könnten. 
USG hat alle aktuellen Helmmodelle einer erneuten Prüfung
nach der neuen Norm unterzogen – und alle haben bestanden!
Das bedeutet, dass Sie Ihren Kunden weiterhin unsere USG Reit-
helme als ein sicheres, zertifiziertes Produkt anbieten können. 

#weilwirschützenwaswirlieben

New standard EN1384:2023 – 
what does that mean?
The EU Commission has revised the safety requirements for riding 
helmets: The new standard EN1384:2023 now applies! It is inten-
ded to ensure that riding helmets offer the same level of safety
internationally and actually protect in an emergency.
Insight: What was checked?
The flat impact on the helmet, the impact on dangerous edges,
the impact on a sharp object and the pressure resistance of the
helmet shell. The test therefore covers all potential fall scenarios
in which different forces could act on a riding helmet at specific
points, with an angle or over a wider surface.

USG has re-tested all current helmet models according to the 
new standard - and all of them passed! This means that you can
continue to offer our USG riding helmets to your customers as a
safe, certified product. 

#becauseweprotectwhatwelove

Zertifiziert nach VG1

Certified according to VG1



1320 0018

LED-Leuchthalsring für Pferde
• Für besseres Gesehenwerden im Dunkeln
• Integrierter USB-Anschluss und Ladekabel inklusive
• Wetterfest und anpassbar
• Drei Leuchtmodi: schnelles Blinken, langsames 

Blinken, Dauerleuchten

LED horse collar
• For better visibility in the dark
• Integrated USB adapter and charger included
• Weatherproof and adjustable
• Three light modes: fast flashing, slow flashing, 

permanent light

weiß; white (-115)  o.Abb./without pic.
pink; pink (-169)
grün; green (-133)

NEU! NEW! gelb; yellow (-139) 

Größe/Size: 150 cm

1320 0025

LED-Leuchtgamaschen
• Frühzeitig erkennbar in Dämmerung und Dunkelheit 
• Softer Stoff innen für angenehmes Tragen
• Neongelb außen mit LED-Leuchtpunkten
• LED batteriebetrieben (austauschbar und in 

Lieferung inkludiert)
• 1 Set = 1 Paar

LED light boots
• Good visibility in dawn and darkness
• Soft fabric inside for comfort
• Neon yellow outside with LED light spots
• LED batteries (included in delivery, exchangeable)
• 1 Set = 1 pair

1320 0024

LED-Leuchtstab
• Gut sichtbar in der Dunkelheit
• Integrierte Taschenlampe
• Leucht- und Blinkfunktion
• Clip zur Befestigung am Reitstiefel
• Zusätzlicher, variabler Klettverschluss-Gurt 

LED light rod
• Highly visible in the dark
• Integrated torch
• Permanent light and flashing function
• Clip to fix at riding boot
• Additional adjustable hook and loop strap

Länge; lenght 33 cm, Breite; width 5,5 cm

Ladekabel
inklusive
including charger

➊

➋

➌

➌

➊
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Gesehen 
werden
Be seen
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1320 0008   

Reflektordecke, neonfarben
• Reflektierendes Pferdemotiv und Schweifkordel
• Vor dem Sattel mit Klett zu verschließen
• Einheitsgröße

Neon yellow coloured rug 
• Reflecting horse motif and tail strap
• To be closed with hook and loop fastener 

in front of saddle
• Unisize 

1455 0009

Reflektorgamasche
• Doppeltes Reflektorband und Klett
• Stufenlos regulierbar, 
• Pflegeleicht, abwaschbar
• 4-teiliges Set

Boots with reflective tapes
• Two reflecting tapes
• Adjustable with elastic tapes
• Washable
• Set of 4 pieces

➎

➎

➍



Guardian Horse Unfall Tracker
wird am Pferd befestigt und steht während des Ausreitens in Verbin-
dung mit der kostenlosen Guardian Horse App. Kommt es zu einem
Sturz, bei dem Reiter und Pferd sich trennen, alarmiert die App auto-
matisch zuvor hinterlegte Notfallkontakte per SMS.

Guardian Horse Emergency Tracker
is attached to the horse and in connection with the free-of-charge Guar-
dian Horse App on your mobile phone. In case of a fall in which rider and
horse separate from each other the app will automatically via SMS alarm
emergency contacts which were defined in advance.

1320 0030
schwarz; black (-100)
weiß; white (-115)
grün; green (-133)

Lieferumfang:
Guardian Horse Unfall-Tracker (Bluetooth Chip)
Guardian Horse App für Android (ab Android 4.4) 
und iPhone (ab iOS 11.1)

Die Apps können kostenlos heruntergeladen werden. 
The apps can be downloaded for free.

Guardian Horse Helm-Clip und USG-Sicherheitsanhänger
geben beim Ausreiten ein Gefühl der Sicherheit. Im Falle eines Unfalls
kann der Ersthelfer den QR Code auf Clip oder Anhänger scannen oder
alternativ die ID auf der Seite usg-help.me eingeben. Anhand dieser ID
können zuvor hinterlegte Notfalldaten im Internet eingesehen werden
und die Familie bzw. Notdienst kann sofort benachrichtigt werden. Der
Nutzer entscheidet selbst im Vorfeld, welche Daten hinterlegt werden.
Diese können jederzeit verändert und angepasst werden.

Natürlich können diese beiden Artikel auch an jedem anderen Helm oder
Weste bei anderen Sportarten getragen werden, z. B. Radfahrer etc.

Guardian Horse helmet clip + USG safety plate 
provide a feeling of safety while riding outdoors. In case of an accident
the helper can scan the QR code or alternatively enter the ID in the
website usg-help.me. With this ID he can see the emergency data
which the user has entered in advance and he can inform the family
or the emergency service. The user has decided before use which data
he would like to submit. Those can be changed or adjusted at any time.
Of course these two items may be used with any other helmet or
vest in other sports, for example bikers.

1320 0031  Guardian Horse Helm-Clip
Guardian Horse helmet clip

1320 0032 usg-help-me Sicherheitsanhänger
usg-help-me safety plate 

1

1

2

3

2

3

Informationen zum Display siehe Seite 158. Information regarding display please see page 158.
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So einfach funtioniert es:

Der Guardian Horse Unfall-Tracker powered by USG
wird am Pferd befestigt und steht während des Ausrei-
tens in Verbindung mit der kostenlosen Guardian Horse
App. Kommt es zu einem Sturz, bei dem Reiter und
Pferd sich trennen, alarmiert die App automatisch zuvor
hinterlegte Notfallkontakte per SMS.

Über die App kann man einer weiteren Person, die im
Vorhinein freigegeben wurde, die Möglichkeit einräu-
men, den Ausritt über die Website online zu verfolgen.
Auch Chat Nachrichten sind über dieses Portal möglich.
Ideal, wenn Reiter alleine im Gelände unterwegs sind.

Für weitere Infos sehen Sie bitte www.usg-help.me

How does it work:

Guardian Horse Emergency tracker powered by USG is
attached to the horse and in connection with the free-
of-charge Guardian Horse App on your mobile phone.
In case of a fall in which rider and horse separate from
each other the app will automatically via SMS alarm
emergency contacts which were defined in advance. 

With this app another person, defined in advance, can
have the possibility to follow the rider online. Even
chats are possible with this app. Ideal in case of rider
alone in the countryside. 

For further information please see www.usg-help.me

2

3

1

Help m
e

Sicher unterwegs sein. 
Im Ernstfall schnell 
Hilfe bekommen.

Nutzungsbeispiel
Example of use

069

Sicherheit
Safety



Technik
Technology

070

NEU!
NEW!

The intercom training system.

1350  0020  Multifunktionales Kommunikation-Set

EquiCoach® 4 Interkom-System
Klare Kommunikation für perfekte Trainingsmomente

EquiCoach® 4 intercom system – Clear communication for perfect training moments

Das EquiCoach® 4 Interkom-System bietet eine moderne und intuitive Lösung für die akustische Ver-
bindung von Teilnehmern in Trainingsgruppen. Nicht nur für das Reiten, auch beim Wintersport,
Mountainbiken, Klettern oder mehr: mit EquiCoach® 4 ist man vernetzt, auch wo es keine Netze gibt.

Mit moderner Bluetooth® 5.0 und IMS-Technologie ermöglicht das System eine optimale Konnektivität
zwischen den Teilnehmern. Ideal für Trainingseinheiten auf Reitanlagen bietet es eine beeindruckende
Reichweite von 800 Metern pro Teilnehmer. Die Multi-Hop-Technologie ermöglicht es, die Reichweite
durch die Kombination mehrerer Geräte weiter zu vergrößern.
Von Ingrid Klimke getestet und empfohlen!

The EquiCoach® 4 intercom system offers a modern and intuitive 
solution for acoustically connecting participants in training groups. Not just for riding, but also for
winter sports, mountain biking, climbing and more: with EquiCoach® 4 you are connected, even
where there are no networks.
With modern Bluetooth® 5.0 and IMS technology, the system enables optimal connectivity
between participants. Ideal for training sessions at 
riding facilities, it offers an impressive range of 800 meters per 
participant. Multi-hop technology makes it possible to further 
extend the range by combining multiple devices. 
Tested and recommended by Ingrid Klimke!
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EquiCoach® 4 Interkom-System
Alle Features auf einen Blick:

• 2-Wege-Kommunikation
• Umgebungsgeräusche werden rausgefiltert
• 800 m Reichweite je Gerät
• Kompatibel mit Bluetooth-Kopfhörern, Handy etc.
• SOS-Funktion
• Wetterfest und staubdicht
• Einfach zu bedienen
• 12 Std. Akkulaufzeit
• Wiederaufladbar
• Kostenfreie App (Android & iOS)

EquiCoach® 4 Intercom System
All features at a glance:

• 2-way communication
• Ambient noises are filtered out
• 800 m range per device
• Compatible with Bluetooth headphones, 

cell phone, etc.
• SOS function
• Weatherproof and dustproof
• Easy to handle
• 12 hour battery life
• Rechargeable
• Free app (Android & iOS)

Lieferumfang
1 EquiCoach® 4-Gerät
1 Headset (kabelgebunden)
1 Ladekabel
1 Mount für den Gürtel
1 Kurzanleitung in einer handlichen 

Aufbewahrungsbox.

Scope of delivery
1 EquiCoach® 4 device
1 headset (wired)
1 charging cable
1 mount for the belt
1 quick guide

in a handy storage box.

1350  0020  

EquiCoach® 4 Interkom-System
schwarz; black

Kompatibel kabellos / Compatible wirelessly

Mit dem EquiCoach® 4 kann man beliebige Headets, das
Handy und andere Bluetooth Geräte verbinden. Egal ob
Lieblings-Kopfhörer oder um Telefonie und Musikwieder-
gabe zu nutzen: das EquiCoach® 4 ist dafür offen!

With the EquiCoach® 4 you can connect any headsets,
cell phone and other Bluetooth devices. Whether it's
your favorite headphones or to use telephony and
music playback: the EquiCoach® 4 is open for it! 

Jabra Bluetooth Headset Talk 45
• Reichweite bis 30 m
• Integrierte Geräuschunterdrückung
• 6 Std. Akkulaufzeit
• Ladedauer 1,5 Std.
• 2 Ohrhaken & 3 in-ear Aufsätze
• Ladekabel

Jabra Bluetooth Headset Talk 45
• Range up to 30 m
• Integrated noise cancellation
• 6 hours battery life
• Charging time 1.5 hours
• 2 ear hooks & 3 in-ear pieces
• Charging cable 

1350 0012
schwarz/silberf.; black/silver col.

Leichte & flexible Anwendung

Hinweis:
Für die Kommunkation in der Gruppe wird pro 
Teilnehmer ein Set benötigt. Alle Teile können 
als Ersatzteile nach-bestellt werden.

Notice:
One set is required for each participant for 
communication in the group. All parts can be 
reordered as spare parts.
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Beste Rohstoffe & erstklassige Verarbeitung
Die ausgewählten Kieffer Trensenzäume sind aus vegetabil 
gegerbtem, hochwertigem Leder hergestellt, das besonders lang-
lebig und anschmiegsam ist. Alle Zäume kommen mit weich ge-
polstertem »Professional« Genickstück, Gurtzügeln sowie
verchromten, rostfreien Beschlägen und Schnallen. Die Reithalf-
ter können jeweils beidseitig eingeschnallt werden.

Best raw materials & first-class workmanship
The selected Kieffer bridles are made from vegetable-tanned,
high-quality leather that is particularly durable and supple. 
All bridles come with soflty padded »Professional« crownpiece,
web reins and also with chrome-plated, rustproof fittings and
buckles. The nosebands can be buckled on both sides.

Kieffer Trensenzaum »Ultrasoft«
✻ Komfortabler Ohrenausschnitt
✻ Angenehmer Tragekomfort durch ultraweiches Leder 
✻ Stirnband mit silberfarbenen Metallperlen

Kieffer Bridle »Ultrasoft«
✻ Comfortable ear cutout
✻ Ultra-soft leather ensures a comfortable fit
✻ Browband with silver metal beads

2161 0004

schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)

Pony; pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Kieffer Trensenzaum »Ultrasoft Katy«
✻ Komfortabler Ohrenausschnitt
✻ Verstellbarer Nasenriemen mit Schnallen 

auf beiden Seiten
✻ Geschwungenes, bombiertes Stirnband
✻ Optional Stirnband mit weißen oder 

braunen Kristallen

Kieffer bridle »Ultrasoft Katy«
✻ Comfortable ear cutout
✻ Adjustable noseband with buckles 

on both sides
✻ Curved, cambered headband
✻ Optional browband with white 

or brown crystals

2161 0024

schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)

Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)



Kieffer Trensenzaum »Ultrasoft Stella«
✻ Aus besonders weichem Leder gefertigt
✻ Filigran gestaltete Trense
✻ Anatomisch geformtes schwedisches Reithalfter
✻ Geschwungenes Stirnband mit weißen Kristallen

Kieffer Bridle »Ultrasoft Stella«

✻ Made from particularly soft leather
✻ Delicately designed bridle
✻ Anatomically shaped swedish noseband
✻ Curved browband with white crystals

2161 0025

schwarz; black (-100)

Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Kieffer Trensenzaum »Ultrasoft Tara«
✻ Komfortabler Ohrenausschnitt
✻ Fineline-Stirnband (nicht unterlegt) mit 

silberfarbenen Perlen
✻ Geschwungenes schwedisches Reithalfter

Kieffer Bridle »Ultrasoft Tara«
✻ Comfortable ear cutout
✻ Fineline headband (not lined) with silver beads
✻ Curved swedish noseband

1404 0007

schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)

Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full ( (-402)
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Sperrriemen im Reithalfter integriert = 
mehr Druckentlastung auf dem Nasenbein

Flash strap integrated into the noseband = 
more pressure relief on the nose bone

1

1
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Sattelunterlagen
Saddle Pads

Kurze Einlage; short inserts

Lange Einlage; long inserts

Unterseite; underside

1

2

3

3

1

2

Kieffer Air-Tex Sattelgurt
✻ Atmungsaktiver Sattelgurt – transportiert Schweiß nach 

außen und sorgt für sehr gute Belüftung zwischen Gurt und Pferd
✻ Einfaches Nachgurten vom Sitz aus
✻ strapazierfähiges Mischgewebe - maschinenwaschbar bis 30 Grad

Saddle Girth Air-Tex
✻ Breathable saddle girth – transport moisture to the outside 

and provides ideal ventilation between horse and girth
✻ Easy and safe adjustment from the seat
✻ Made of resistant mixed fabric
✻ Machine washable up to 30 °C

schwarz; black (-100)

2162 0001
✻ Ohne Elastik, Rollschnallen 
✻ Without elastic inserts, with roller buckles            

Länge/length: 30, 35 - 80 cm      
Länge/length: 90, 95 -150 cm 

2162 0003

✻ Mit Elastik, Rollschnallen
✻ With elastic inserts, with roller buckles                       

Länge/length: 40, 45 - 80 cm      

Kieffer Sattel-Ausgleichspad Air-Tex
✻ Ausgleich bei Defiziten in der Sattellage an 

drei Stellen möglich
✻ Anatomischer Schnitt mit freiem Wirbelkanal
✻ Mit einer großen Einlage sowie drei kleineren Einlagen 

aus Moosgummi pro Seite
✻ Die Stärke der Einlagen beträgt jeweils 8 mm
✻ Die Länge des Pads beträgt 56 cm, die Tiefe im 

Bereich der Schulter 27 cm
✻ Einfache Anpassung über Einschubtaschen mit 

Klettverschluss
✻ Aus atmungsaktivem Mischgewebe für optimale Belüftung – 

transportiert zuverlässig Feuchtigkeit vom Körper ab
✻ Pflegeleicht – maschinenwaschbar bei 30 °C

Kieffer Air-Tex Correction Pad

✻ Correction for changes of the horse’s back
✻ Anatomical shape and spinal canal
✻ One large basic insert and three smaller inserts made of 

soft, durable foam
✻ Thickness of the inserts: 8 mm
✻ Length of pad is 56 cm, depth is 27 cm at the shoulder
✻ Easily adjustable using pockets for inserts, and securing 

with velcro fastening
✻ Made of breathable mixed fabric for good ventilation, 

keeping the horse’s body dry
✻ Easy to care for, machine washable up to 30 °C
2163 0007
schwarz; black  (-100)
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Lederpflege
Leather Care

3

3

1

2

1

2

Leder in seiner schönsten Form und Funktion
Seit über 170 Jahren steht die Firma Kieffer für hochwertige Qualitätsprodukte im
Reitsport. Dabei setzt der bayrische Hersteller auf tierschutzkonforme Produktion,
angefangen beim hochwertigen Leder als Basis aller Sattlerwaren.

Die Kieffer Lederpflege ist speziell auf die Kieffer Sattlerwaren abgestimmt und
verzichtet auf aggressive, lösemittelhaltige Komponenten. Es empfiehl sich jedoch,
die Pflegeserie immer vor Erstanwendung an einer unauffälligen Stelle testen. 

Leather in its most beautiful form and function
The Kieffer company has stood for high-quality products in equestrian sports for
over 170 years. The Bavarian manufacturer relies on animal welfare-compliant
production, starting with high-quality leather as the basis for all saddlery products.

Kieffer leather care is specially tailored to Kieffer saddlery products and does not
use aggressive, solvent-based components. However, it is recommended that you al-
ways test the care series on an inconspicuous area before using it for the first time.

Jahre

170

Kieffer Sattelseife
✻ Im Tiegel inkl. Schwamm
✻ Ideal zur gründlichen Reinigung
✻ Für Sättel und Zaumzeug
✻ Entfernt auch hartnäckigen Schmutz & Schweiß

Kieffer Saddle soap
✻ In a jar incl. sponge
✻ Ideal for thorough cleaning
✻ For saddles and bridles
✻ Also removes stubborn dirt & perspiration

2167 0001
200 g (-029)
VE = 6 Stück
PU = 6 pieces

Kieffer Lederbalsam
✻ Pflegender Balsam mit Tiefenwirkung
✻ Rückfettende Feuchtigkeitspflege
✻ Nach dem Abwaschen oder bei sprödem Leder
✻ Im Tiegel, mit Bienenwachs

Kieffer Leather Balm
✻ Nourishing balm with deep-acting
✻ Moisturising effect
✻ After washing and for brittle leather
✻ In a jar, with beeswax

2167 0002
250 ml (-026)
VE = 6 Stück;
PU = 6 pieces

Kieffer Aktivschaum Lederfluid
✻ Ergiebiger Schaum mit neuer Formel
✻ Für die schnelle Pflege zwischendurch
✻ Reinigt und pflegt zugleich

Kieffer Active Foam Leather Fluid
✻ Economical actvie foam with new formula
✻ For the quick care between uses
✻ Cleaning and caring in one

2167 0003
150 ml (-017)
VE = 6 Stück
PU = 6 pieces
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Happy Apple Bit Wassertrense
einfach gebrochen,  Stärke ca. 18 mm 

Happy Apple Snaffle Bit, single jointed
Thickness of the mouthpiece approx. 18 mm

1415 0011 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm

Happy Apple Bit Wassertrense
doppelt gebrochen, Stärke ca. 18 mm 

Happy Apple Snaffle Bit double jointed
Thickness of the mouthpiece approx. 18 mm

1415 0012 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm

Happy Apple Bit Olivenkopfgebiss 
einfach gebrochen, Stärke ca. 20 mm 

Happy Apple Eggbut Bit single jointed
Thickness of the mouthpiece approx. 20 mm

1415 0013 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm

Happy Apple Bit Olivenkopfgebiss 
doppelt gebrochen, Stärke ca. 20 mm 

Happy Apple Eggbut Bit double jointed
Thickness of the mouthpiece approx. 20 mm

1415 0014 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm

Happy Apple Bit Gebissstange
zungenfrei,  Stärke ca. 18 mm 

Happy Apple Mullen mouth snaffle Bit
leaves space for the tongue, 
thickness of the mouthpiece approx. 18 mm

1415 0015 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm

Wassertrense; Snaffle Bit

Einfach gebrochen, rostfrei, Stärke ca. 16 mm;

Single jointed, stainless steel, thickness 
of the mouthpiece approx. 16 mm

1415 0016 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm 

Wassertrense; Snaffle Bit

Doppelt gebrochen, rostfrei, Stärke ca. 16 mm;

Double jointed, stainless steel, thickness 
of the mouthpiece approx. 16 mm

1415 0017 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm 

Olivenkopfgebiss; Egg Bit

Einfach gebrochen, rostfrei, Stärke ca. 16 mm;

Single jointed, stainless steel, thickness of the mouthpiece approx. 16 mm

1415 0018 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm 

Olivenkopfgebiss; Egg Bit

Doppelt gebrochen, rostfrei, Stärke ca. 16 mm

Double jointed, stainless steel, thickness of the mouthpiece approx. 16 mm

1415 0019 11,5 cm, 12,5 cm, 13,5 cm, 14,5 cm 
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Happy
 Apple

 Bit 

Gebiss aus maulfreundlichem Kunststoffmaterial

(Ringe aus Edelstahl), das angenehm leicht ist und

durch seinen Apfelgeschmack den Speichelfluss des

Pferdes anregt. Durch eine gute Kautätigkeit kann

das Pferd leichter entspannen und besser über den

Rücken laufen.

Happy Apple Bit

Comfortable lightweight plastic material (rings

stainless steel) with apple taste for better salivation.

The increased chewing activity helps your horse to

relax and use its back.
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Für detaillierte Informationen siehe www.usg-reitsport.de;marken; > FAQ 
For detailed information please visit www.usg-reitsport.de;en;marken > FAQ

QUICK CLEAN™
Das moderne QUICK CLEAN™-Material erleichtert die 
Reinigung und Pflege - verglichen mit klassischen 
Leder-Produkten.

The modern QUICK CLEAN™ material makes cleaning and 
care easier - compared to classic leather products.

Gewicht; weight
Neben dem leichteren QUICK CLEAN™ Material ist auch
die Sattelbaumstruktur gewichtsreduziert. Somit ist der
gesamte Sattel leichter als herkömmliche Vollleder-Sättel.

In addition to the lighter QUICK CLEAN™ material, the saddle
tree structure has also been reduced in weight. This makes the
entire saddle lighter than conventional full-leather saddles.

S-Line: 
Die Sättel der S-Line verfügen über das QUICK CHANGE™
Sattelbaum-System, was es ermöglicht, die Sättel mittels
verschiedener Kopfeisen an den Pferderücken individuell
anzupassen.

The S-Line saddles feature the QUICK CHANGE™ saddle tree
system, which allows to adjust the width of the saddles to 
the horse's back using different gullets.

TEKNA® verbindet traditionelles Sattlerhandwerk und mo-
dernste Technologien. Das Ergebnis: Hochfunktionale Sättel
und Zubehör für das Reitpferd im Top- Design. TEKNA® ist
die perfekte Verbindung von Stil, Qualität und Leistung und
findet in allen Bereichen Anwendung – egal ob für das Trai-
ning, Freizeit-Reiten oder beim professionellen Turniersport.

TEKNA® combines traditional craftmanship with high technology.
The result is a highly functional product range of saddles and 
accessories in top design. TEKNA® is the perfect combination of
style, quality and performance and is used in all areas - whether
for training, leisure riding or professional competition sport.

LeteK verbindet die beiden Begriffe Leder und TEKNA®. Es ist
der nächste Entwicklungsschritt im Sattlerhandwerk, welcher
Leder mit hochmodernem QUICK CLEAN™ Material verbindet
und so ein völlig neues Produkt schafft. Der Sattel erhält die
Optik eines traditionellen Lederproduktes mit den Vorteilen
in Bezug auf Haltbarkeit und Pflege des synthetischen QUIK
CLEAN™ Materials.
LeteK combines the two terms leather and TEKNA®. It is the
next development step in saddlery which combines leather with
state-of-the-art QUICK CLEAN™ material and thus creates a
completely new product. It gives the saddle the look of a tra-
ditional leather product with the durability and care benefits
of the synthetic QUICK CLEAN™ material.

Excellent S-Line
(nur LeteK-Sättel ; LeteK saddles only)

Diese Produktlinie legt den Fokus auf klassische Leder-
produkte: Die Sättel bestehen komplett aus Leder! 
Das Sattelbaum-System arbeitet ebenfalls mit Kopfeisen
zur Kammerweiten-Anpassung, der Austausch der Kopf-
eisen ist hier jedoch weniger aufwändig.

This product line focusses on classic leather products: 
The saddles are entirely made of leather! The saddle tree 
system also works with gullets for chamber width adjustment,
but the replacement of the gullets is less complicated here.

Individuelle Anpassung
Individual adjustment:
TEKNA und LeteK Sättel können dank QUICK CHANGE™
und QUICK FORM™ an die Form des Pferdes angepasst
werden. Mittels verschiedener Pauschen, die einfach mit
Klett gewechselt werden können, lässt sich der Sitz des
Reiters anpassen.

TEKNA and LeteK saddles can be adjusted to the horse's
shape thanks to QUICK CHANGE™ and QUICK FORM™. The ri-
ders seat can be further adapted by means of different
blocks, which can easily be changed with hook and loop.

Weitere Größen auf Anfrage verfügbar.
Alle Produkte in den Farben Braun und Cognac 
auf Anfrage verfügbar.
Bitte beachten Sie ggf. längere Lieferzeiten
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Further sizes available on demand.
All products in brown and cognac available on demand.
Please note that delivery times may vary.



TEKNA® PONY DRESSUR-SATTEL     
Schicker Pony Dressursattel mit tiefem Sitz.

TEKNA® PONY DRESSAGE SADDLE 
With deep seat. 

1705 0014 schwarz; black (-100)   15,5"

1705 0006    Kopfeisen; gullet

TEKNA® PONY SHOW SATTEL 
Schicker Sattel mit tiefem Softsitz. 
TEKNA® PONY SHOW SADDLE 
Elegant saddle with deep seat. 

1705 0015 schwarz; black (-100)    14’’   15’’   16’’ 

1705 0006   Kopfeisen; gullet

LETEK® PONY DRESSUR SATTEL
Eleganter Pony Dressursattel mit tiefem Sitz.

LETEK® PONY DRESSAGE SADDLE 
Elegant pony dressage saddle with deep seat.

1750 0014 schwarz; black (-100)    15’’

1705 0006 Kopfeisen; gullet

TEKNA®; LETEK®
Dressur; Dressage
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★Pony★



LETEK® MAXIMUS DRESSUR-SATTEL   
2XW Kopfeisen, mit Softsitz für eine ideale Sitzposition.

LETEK MAXIMUS DRESSAGE SADDLE 
2XW gullet, soft seat for ideal riding position.

1750 0015 schwarz; black (-100)
16,5"     17"     17,5"    18"     *19”

1705 0012 Kopfeisen; gullet 

★ Auch als  günstigere TEKNA® -Variante 1705 0011.
Also as lower cost TEKNA® version 1705 0011.

MAXIMUS
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TEKNA®; LETEK®
Dressur; Dressage

LETEK® EXCELLENT   
DRESSUR-SATTEL PRIMUS
Mit bequemem tiefen Softsitz, Vollleder.

LETEK® EXCELLENT DRESSAGE SADDLE PRIMUS
With comfortable soft seat, leather saddle.

1765 0001 schwarz; black (-100) 

16,5“    17“    17,5“   18“   *19”

Dto. mit 2 cm höherem Kissen; Dtto. with 2 cm higher panel

1765 0012 16,5“    17“    17,5“   18“      

1765 0004 Kopfeisen; gullet

Ideal für Pferde mit 
breitem Rücken 
und niedrigem 
Widerrist.

Ideal for 
horses with 
wide back 
and low 
withers.

1750 0020
Variante Smooth mit extra weichem Leder;
Version Smooth with extra soft leather

1750 0016
zusätzlich mit 2 cm höherem Kissen erhältlich
available as well with 2 cm higher panel

NEU!
NEW!

LETEK® DRESSUR-SATTEL SMOOTH GLOSSY
Mit bequemem tiefen Softsitz und Glitzer Efter. 

LETEK® DRESSAGE SADDLE SMOOTHGLOSSY 
With comfortable soft seat with glittering cantle.

schwarz; black (-100) 

1750 0007    16,5’’     17”    17,5”    18”     *19”
1705 0004    Kopfeisen; gullet

1750 0017
Mit 2 cm höherem Sitzkissen erhältlich
Also available with 2 cm higher panel

NEU!
NEW!



LETEK®
Dressur; Dressage

LETEK® DRESSUR-SATTEL SMOOTH              
Mit bequemem tiefen Softsitz.

LETEK® DRESSAGE SADDLE SMOOTH
With comfortable soft seat.

1750 0002  schwarz; black (-100)       
16.5"     17"     17.5"      18"     *19"
Mit ca. 2 cm höherem Kissen ; With approx. 2 cm higer pannel 
1750 0012    16.5"     17"     17.5"      18"     *19"    

1705 0004    Kopfeisen; gullet

★ Auch als günstigere TEKNA®-Sättel 1705 0003 oder 1705 0013 
mit Kopfeisen (1705 0004).

Also as lower cost TEKNA® saddles 1705 0003 or 1705 0013 
with gullet (1705 0004).

+ 2 cm
LETEK® MONOBLATT DRESSUR-SATTEL 
Mit bequemem tiefen Softsitz.

LETEK®  MONOBLATT DRESSUR-SATTEL 
With comfortable soft seat.

schwarz; black (-100) 

1750 0008     16,5“    17“    17,5“   18“  

1705 0004    Kopfeisen; gullet
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LETEK® MONOBLATT DRESSUR SATTEL II
Wie Sattel oben mit verlängerten Pauschen bis unten. 

LETEK®  MONOBLATT DRESSUR-SATTEL II

Like saddle above with extended blocks to the bottom.

1750 0010 schwarz; black (-100)

17‘‘, 17,5‘‘, 18‘‘

1705 0004 Kopfeisen; gullet

1750 0030
mit reinem Wollkissen; with wool panels

1750 0031
zusätzlich mit 2 cm höherem Kissen erhältlich
available as well with 2 cm higher panel

NEU!
NEW!

1750 0032
mit reinem Wollkissen; with wool panels

NEU!
NEW!
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TEKNA®/LETEK®
Isländer; Islandic

LETEK® ISLAND-SATTEL                      
Angenehmer Sattel mit weichem, flacheren Sitz.

LETEK® ISLANDIC SADDLE 
Comfortable soft flat seat.

schwarz; black (-100)

1750 0004 16, 5’’     17’’     17,5’’

1705 0004    Kopfeisen; gullet

© Foto: Tierfotografie Christian Müllner

Isländer mit Island-Sattel 1750 0004. 
Islandic horse with Islandic Saddle 1750 0004

1750 0005
Variante Excellent in edler Vollederausführung;
Excellent version in an elegant full leather version

1750 0018
zusätzlich  Variante mit reinen Wollkissen;
as well version with pure wool panels available

NEU!
NEW!
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TEKNA® KINDERREITKISSEN    
Leichtes Kinderreitkissen aus bewährtem QUIK-CLEAN™-Material, 
Anfassriemen vorne, Ösen für Vorderzeug und Schweifriemen.

TEKNA® KID'S RIDING PAD
Made of proven QUIK-CLEAN™-material, 
handle in front, for attaching breast plate rings and tail straps.

1700 0011 schwarz; black (-100) 9’’

TEKNA® CLUB-SATTEL
Mit Formkissen, nicht polsterbar.

TEKNA® CLUB SADDLE 
With Latex cushion, not changeable.

1705 0001    schwarz; black (-100)
14''    15''    16,5''   17''   17,5'' 18''

1705 0006 
Kopfeisen; gullet 

TEKNA® LETEK®
VS; GP
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TEKNA® PONY VS-SATTEL 
Schicker universeller Pony Sattel, mit tiefem Softsitz.

TEKNA® PONY GP SADDLE 
Elegant pony GP saddle with deep seat.

1705 0021   schwarz; black (-100)
15" 15,5“
1705 0006    Kopfeisen; gullet 

TEKNA®
VS; GP

★Pony★



LETEK® EXCELLENT VIELSEITIGKEITS-SATTEL ALLROUND                
Schöner Allround Sattel, weicher Sitz, Vollleder.

LETEK® EXCELLENT ALL PURPOSE SADDLE ALLROUND
Attractive leather saddle with soft seat. 

schwarz; black (-100) 

1765 0003 16,5”    17”    17,5”   18”     *19’’

1765 0004  Kopfeisen; gullet 

LETEK® MAXIMUS SATTEL SMOOTH       
Für Pferde mit breitem Rücken und niedrigem Widerrist.  
Lieferung mit 2XW Kopfeisen. 

LETEK® MAXIMUS SADDLE 
Saddle for horses with wide back and low withers. 
Delivery with 2XW gullet

1750 0020 schwarz; black (-100)
16,5"    17"    17,5"    18"    19"

1705 0012
Kopfeisen; gullet 

★ 1705 0011 - Auch als günstigere TEKNA®-Variante (ohne Abb); 
Also as lower cost TEKNA® version (without picture).

LETEK® VIELSEITIGKEITS-SATTEL SMOOTH 
Schöner Allround Sattel, weicher Sitz.

LETEK® ALL PURPOSE SADDLE SMOOTH
Attractive saddle with soft seat. 

schwarz; black (-100) 
braun; brown   (-102) 

1750 0001 16.5"  17"  17.5"  18"   *19"
1705 0004  Kopfeisen; gullet

★ Auch als  günstigere TEKNA® -Variante 1705 0002.
Also as lower cost TEKNA® version 1705 0002.
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TEKNA®; LETEK®
VS; GP

1750 0034
mit reinem Wollkissen; with wool panels

1750 0011
zusätzlich mit 2 cm höherem Kissen erhältlich
available as well with 2 cm higher panel

NEU!
NEW!
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LETEK® PONY SPRING-SATTEL SMOOTH
Schicker Pony Springsattel, mit tiefem Softsitz.

LETEK® PONY JUMPING SADDLE SMOOTH 
elegant pony jumping saddle with deep seat.

1750 0019 schwarz; black (-100)   16’’

1705 0006 Kopfeisen; gullet

Letek®
Springen; Jumping

★Pony★
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TEKNA® PONY SPRING-SATTEL 
Schicker Pony Springsattel, mit tiefem Softsitz.

TEKNA® PONY JUMPING SADDLE 
elegant pony jumping saddle with deep seat.

1705 0019 schwarz; black (-100)   16’’

1705 0006 Kopfeisen; gullet

LETEK® EXCELLENT SPRING-SATTEL HIGHLINE 
Mit weichem Sitz.

LETEK® EXCELLENT JUMPING SADDLE HIGHLINE
With soft seat.
1765 0002 schwarz; black (-100)
16,5”    17”    17,5”   18”  *19’’
braun; brown  (-102)
17''     17,5’’    18” 

1765 0004 Kopfeisen; gullet

TEKNA® LETEK®
Springen; Jumping
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LETEK® CLOSE CONTACT SPRING-SATTEL 
Mit weichem Sitz.

LETEK® JUMPING SADDLE 
With soft seat.

schwarz; black (-100), braun; brown (-102), cognac; tan (-140) 

1750 0003 16.5" 17"   17.5"    18"   *19’’

1705 0006    Kopfeisen; gullet

TEKNA® LETEK®
Springen; Jumping

Franziska Keth mit ihrem Amani; Franziska Keth and her Amani.

TEKNA® CLOSE CONTACT SPRING-SATTEL 
Angenehmer Softsitz. 

TEKNA® CLOSE CONTACT JUMPING SADDLE 
With smooth surface. 

schwarz; black (-100) 
1705 0005          16,5’’     17''     17,5’’    18''     *19’’
schoko; choclat  (-126)
16,5’’     17''     17,5’’    

1705 0006  Kopfeisen; gullet 
                             

1750 0035
mit reinem Wollkissen; with wool panels

1750 0013
zusätzlich mit 2 cm höherem Kissen erhältlich
available as well with 2 cm higher panel

NEU!
NEW!
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Sattelzubehör
Saddle Accessories

Der Weg zum perfekten Sattel 
Mit unseren Produktlinien TEKNA und LETEK by Tekna bieten wir Ihnen die gesamte
Palette, um für Ihren Kunden den perfekten Sattel zu finden. Dabei ist die Beratung
und abschließende Entscheidung kein komplizierter Weg! Wir helfen Ihnen, für Ihren
Kunden die richtige Wahl zu treffen. Die Zusammenarbeit mit einem ausgebildeten
Sattler ist dennoch empfehlenswert.

The path to the perfect saddle
With our TEKNA and LETEK by Tekna product lines, we offer you the entire range to find the perfect saddle for your customer. The consultation and final deci-
sion is not a complicated process! We help you make the right choice for your customer. However, working with a trained saddler is still recommended.

1. Welche Disziplin soll es sein?

What discipline should it be? 

TEKNA und LETEK bieten für jede Anwendung passende 
Modelle. Auch multifunktionale Sättel sind Teil des 
Sortiments.

TEKNA and LETEK offer suitable models for every 
application. Multifunctional saddles are also part of 
the range.

2. Welches Material ist das richtige?
Which material is the right one?

3. Was ist die passende Größe? 
What is the appropriate size? 

Dank austauschbaren Kopfeisen lässt sich die Kammerweite 
der TEKNA und LETEK Sättel anpassen und werden ergänzt 
durch extraweite Modelle und mehr. Gängige Größen sind 
am Lager, aber mit Lieferzeit bieten wir auch individuellere 
Maße an.

Thanks to interchangeable gullets, the chamber width of 
the TEKNA and LETEK saddles can be adjusted and are 
supplemented by extra-wide models and more. Common 
sizes are in stock, but we also offer more individual sizes 
with delivery times.

4. Welche Farbe?
What colour?
Standardmäßig bietet USG Schwarz an, aber auch andere 
Farben sind für alle Modelle auf Anfrage erhältlich.

USG offers black as standard, but other colors are also 
available for all models upon request.

■ Dressur; Dressage

■ Springen; Jumping

■ Vielseitigkeit; Eventing

■ Allround; All purpose

■ Reitschule; Riding school

■ Isländer; Islandic

■ TEKNA Quick Clean
Ein robustes, leicht zu reinigendes und abriebarmes Material. 
Diese Sättel sind die kostengünstige Variante und leichter.

A robust, easy to clean and low-abrasion material. These saddles 
are the low cost option and lightweight.

■ LETEK Leder & Quick Clean Mix
Für jene, die Leder an den sichtbaren Stellen bevorzugen. 
Dank Clean Elementen spart man dennoch Gewicht 

Quick LETEK leather & Quick Clean mix
For those who prefer leather surfaces. Thanks to Quick Clean 
parts weight saving.

■ LETEK Excellence
Die wertige Ausführung in vollem Leder sind die High-End-Produkte 
dieser Sattlerwaren.

A quality full leather design are the high-end products of this 
saddlery range.

■ Breit; Broad

■ Standard

■ Schmal; Narrow 

■ Kammerweite; Chamber width

■ Sitzbreite; Seat width

■ Schwarz; Black 

■ Cognac; Cognac

■ Braun; Brown

■ Sondereditionen; Special editions
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Kopfeisen für LETEK® Excellent   
verwendbar für alle drei Satteltypen

Gullets for LETEK® Excellent
to be used for all three types of saddles

1765 0004

N, M, MW, W, XW

1705 0004
Dressur

1705 0006
Springen

1705 0012
Maximus

1765 0004

1705 0004; 1705 0006; 1705 0012

TEKNA® QUIK CHANGE™ KOPFEISEN   
für TEKNA® und LETEK®: 
TEKNA® QUIK CHANGE™ Gullet Plates 
for TEKNA® and LETEK® TEKNA® GURTSTRUPFEN

TEKNA® Girth Straps
1730 0001
1 Paar; 1 pair, schwarz; black    (-100)
Dressur; Dressage                     (-300)  

Springen; Jumping                   (-351)
kurz; short                               (-303)    
lang; long                                (-305)   

TEKNA® GURTSTRUPFEN, Leder      

TEKNA® Replaceable girth straps, leather
1730 0011 
1 Paar; 1 pair, schwarz; black    (-100)
Dressur; Dressage                     (-300)

VS; GP, S und L                         (-350)

Springen; Jumping, S und L      (-351)
                                               

1730 0001   

TEKNA® ANFASSRIEMEN  
Anfassriemen (Maria-Hilf-Riemen)

Holding strap for saddle

1730 0017
schwarz; black                   (-100)
braun; brown                    (-102)

TEKNA® ABDECKUNG
für Gurtstrupfe (o. Abb.)

TEKNA®  Flap cover for girth straps (without pic.)

1730 0015
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FILZSCHRAUBEN Feltscrews 
1730 0012                

INNENSECHSKANT-SCHLÜSSEL Tool Key  
1730 0003              

TEKNA® SCHRAUBE           
für Kopfeisen

TEKNA®  Screw for gullet
1730 0013

TEKNA® HÜLSE 
für Kopfeisenschraube       

TEKNA® husk for gullet screw

1730 0013H

TEKNA® ÖSE
für Anfassriemen (o. Abb.)  

TEKNA® D-Ring  (without pic.)

1730 0016

TEKNA® Sattelständer und Verkaufsdisplay 
finden Sie auf Seite 146. 

Please find TEKNA® saddle holder and sales display 
on page 146!

Sattelzubehör
Saddle Accessories

TEKNA® PAUSCHE     
für Springsattel, vorne, normale Größe, 
abnehmbar mit Klett

TEKNA® detachable block for jumping
saddle, front, regular size, with hook 
and loop fastener
1730 0004

TEKNA® PAUSCHE     
für Springsattel, vorne, große Größe, 
abnehmbar mit Klett

TEKNA® detachable block 
for jumping saddle, front, large size, 
with hook and loop fastener
1730 0005  

TEKNA® PAUSCHE     
für Springsattel, hinten, abnehmbar 
mit Klett

TEKNA® detachable block for jumping
saddle, hind, with hook and loop fastener
1730 0006    

TEKNA® PAUSCHE     
für VS-Sattel, vorne, abnehmbar 
mit Klett

TEKNA® detachable block 
for GP-saddle, front, with hook and 
loop fastener
1730 0007   

TEKNA® PAUSCHE    
für Dressursattel, reguläre Größe, 
abnehmbar mit Klett

TEKNA® detachable block 
for dressage saddle, regular size, 
with hook and loop fastener
1730 0008  

TEKNA® PAUSCHE    
für Pony-Dressursattel, abnehmbar 
mit Klett

TEKNA® detachable block 
for pony dressage saddle, with hook 
and loop fastener
1730 0010  

SATTELSCHRAUBEN-BAJONETT
Saddle screw heads 

1730 0002

HÜLSE für Sattelschraube  
Husk for saddle screw

1730 0002H

1705 0008 

TEKNA® SATTEL-SCHABLONE
speziell konzipiert für die S-Line von
Tekna® und LeTek. Sie kann für Vielsei-
tigkeits-, Dressur- und Springsättel
verwendet werden. Die Schablone ist
einfach zu benutzen und unverzichtbar
für jeden Sattler.

TEKNA® fitting gauge
is made especially for the Tekna® S line
and LeTek saddles, it is designed to be
used for General Purpose, Dressage and
Jumping saddles. The gauge is easy to
use and understand. It is a must have 
for all saddle fitters. 

1705 0008 

★

Alle Pauschen auch in braun erhältlich. All block also in brown available.
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Steigbügelriemen
Stirrrup leather
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TEKNA® Flex-Tek Steigbügel                        
Superleichter, flexibler Kunststoff-Steigbügel mit stabilem Gelenk.
Der Bügel überzeugt durch seine klare Linienführung.  Attraktive
Verkaufsbox mit einem leicht zu wechselnden Metall- und einem 
Gummipad sowie einem Montagewerkzeug.

With its strong steel pivot knuckle encased in the moulded cove-
ring, the Flex Tek has very clean and efficient lines and no extru-
ding pieces. Packed with metal and rubber pads changeable with
special tool (included).

1710 0008  TEKNA®-Steigbügel                                           
TEKNA® Stirrup Flex Tek
Größe;Size 12 cm

TEKNA® Steigbügelriemen
25 mm breit, haltbare Steigbügelriemen aus 
QUIK-CLEAN™-Material mit Edelstahlschnallen.

TEKNA® Stirrup Straps
25 mm wide, with stainless steel buckles.

1710 0005
schwarz; black  (-100)
Länge;length: 120, 145, 160 cm        

1710 0007
für Kinder;for kids                                                                      
schwarz; black  (-100)
Länge;length: 85, 95, 105 cm            

Steigbügelriemen »Basic«                                      
aus Leder, Breite 25 mm, ovale Löcher, 2er Set

Stirrup Leather »Basic«
width 25 mm, oval holes, set of 2 pieces

1430 0015    
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102) 

Länge;length: 120, 140, 160 cm

Steigbügelriemen »Soft«                                       
aus hochwertigem, weichem Leder gefertigt, 
besonders strapazierfähig durch das innen 
verarbeitete Nylon Material. 

Breite 25 mm, runde Löcher, 2er Set

Stirrup leather »Soft« 
made of high-quality, soft leather, very sturdy 
due to nylon material on the inside. 
Width 25 mm, round holes, set of 2 pieces.

1430 0016    
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)
cognac; tan  (-140) 

Länge;length: 120, 140, 160 cm

Sattelzubehör
Saddle Accessories
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Sattelzubehör
Saddle Accessories
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Nylongurte
✻ mit softem Kunstfell an der Innenseite 

für besten Komfort
✻ robustes und reißfestes Nylon Material
✻ mittiger D-Ring, sowie Rollschnallen
✻ für alle Pferdetypen geeignet, auch für 

empfindliche Pferde

Nylon Girth
✻ with soft fake fur padding for best comfort 
✻ made of sturdy nylon material 
✻ D-ring in the middle, with roller buckles
✻ suitable for all horses, especially for 

sensible horses

Nylon Langgurt
Nylon Long Girth
1430 0018 
schwarz/beige; black/beige (-515) 
schwarz/schwarz; black/black (-233)
Länge/length: 95 – 140 cm

Nylon Kurzgurt
Nylon Short Girth
1430 0017
schwarz/beige; black/beige (-515) 
schwarz/schwarz; black/black (-233)
Länge/length: 40, 45 - 90 cm

Langgurt Neopren 
✻ Pflegeleichter Langgurt aus Neopren-Material
✻ Optimaler Komfort, weich und anschmiegsam
✻ Hautfreundliche und schweißabsorbierend
✻ Rollschnallen rostfrei und gepolstert
✻ Maschinenwaschbar bei 30°C

Long Girth neoprene
✻ Easy-care long girth made of neoprene material
✻ Optimum comfort, soft and supple
✻ Skin-friendly and sweat-absorbing
✻ Stainless steel and padded roller buckles
✻ Machine washable at 30°C

1430 0020
schwarz; black (-100) 
Länge; length: 95 - 140 cm  
(5 cm Schritte; 5 cm steps)

Kurzgurt Neopren, ohne Elastik 
✻ Pflegeleichter Kurzgurt aus Neopren-Material
✻ Optimaler Komfort, weich und anschmiegsam
✻ Hautfreundlich und schweißabsorbierend
✻ Rollschnallen rostfrei und gepolstert
✻ Maschinenwaschbar bei 30°C

Short Girth neoprene, without elastic
✻ Easy-care short girth made of neoprene material
✻ Optimum comfort, soft and supple
✻ Skin-friendly and sweat-absorbing
✻ Stainless steel and padded roller buckles
✻ Machine washable at 30°C

1430 0019 
schwarz; black (-100)
Länge; length: 40 – 80 cm 
(5 cm Schritte; 5 cm steps)
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Ergonomische Gel-Pads
Die Gel-Pads aus einem flexiblen, weichen Material wer-
den als Stoßdämpfer unter dem Sattel eingesetzt. Eine
sechseckige 3D-Struktur schafft einen Anti-Schock-Ef-
fekt zur Druckentlastung, -verteilung und Stoßdämp-
fung auf dem Pferderücken. Neben einem leichten
Massageeffekt sind die Pads außerdem offen gestaltet
und helfen so beim Abtransport von Schweiß und einer
guten Luftzirkulation.

✻ Ergonomisch geformt
✻ 3D-Struktur mit Anti-Schock-Effekt
✻ Maschinenwaschbar bei 30°C, an der Luft trocknen
✻ Made in Italy

The gel pads made of a flexible, soft material are used
as shock absorbers under the saddle. A hexagonal 3D
structure creates an anti-shock effect for pressure relief,
pressure distribution and shock absorption on the horse's
back. In addition to a light massage effect, the pads also
have an open design to help wick away sweat and provide
good air circulation.

✻ Ergonomically shaped
✻ 3D structure with anti-shock effect
✻ Machine washable at 30°C, air dry
✻ Made in Italy

Gel-Pad Regular
✻ Dicke: 8 mm, Länge: 56,5 cm
✻ Thickness: 8 mm, length: 56.5 cm

1440 0013

Dressur; dressage (-254)
Springen; jumping (-255)

Gel-Pad Back Balance
✻ Dicke variiert nach hinten aufsteigend

Länge: 56,5 cm

✻ Thickness varies ascending towards the back
Length: 56.5 cm

1440 0014
Dressur; dressage (-254)
Springen; jumping (-255)

Gel-Pad Front Balance
✻ Dicke variiert nach vorne aufsteigend

Länge: 56,5 cm

✻ Thickness varies ascending towards the front
Length: 56.5 cm

1440 0015

Dressur; dressage (-254)
Springen; jumping (-255)

Gel-Pad Slim
✻ Dicke: 4 mm, Länge: 56,5 cm
✻ Thickness: 4 mm, length: 56.5 cm

1440 0016

Dressur; dressage (-254)
Springen; jumping (-255)

Sattelunterlagen
Saddle Pads
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Dressur
Dressage

Dressur
Dressage

Springen
Jumping

Springen
Jumping
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Steigbügel
Stirrups

Steigbügel Horsena
Moderner Auftritt mit modernem Equipment: Die neuen Steigbügel
POLY TECH kommen mit frischem, italienischen Design daher und
überzeugen mit den austauschbaren, bunten Seiten-Covern. Der
Steigbügel verfügt außerdem über einen Seitenarm, der sich um 90°
öffnet, um im Falle eines Sturzes das Risiko von schweren Gelenks-
verletzungen und Mitgeschleift-Werden vom Pferd zu reduzieren. Die
Trittfläche ist um 5° geneigt, um die Ferse unten zu halten, und au-
ßerdem mit Spikes besetzt, um für guten Halt zu sorgen. In der Form-
gebung und Aufhängung orientiert sich dieser Steigbügel an
anatomischen Gegebenheit für einen perfekten Tragekomfort. 

Modern appearance with modern equipment: The new POLY TECH
stirrups come with fresh, Italian design and impress with the inter-
changeable, colourful side covers. The stirrup also has a side arm that
opens 90° to reduce the risk of serious joint injuries and being drag-
ged along by the horse in the event of a fall. The tread is inclined at
5° to keep the heel down and also studded to provide good grip. Small
holes in the surface allow dirt and liquid to drain away easily. The
shape and suspension of this stirrup is based on anatomical conditi-
ons for perfect wearing comfort.
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Steigbügel POLY TECH
✻ Hochwertige Materialien
✻ Ergonomische Trittfläche
✻ 5° Neigung zur Unterstützung der Fußhaltung
✻ Wechselbare, farbige Seiten-Cover

Stirrup POLY TECH

✻ High quality materials
✻ Ergonomic tread
✻ 5° inclination to support foot posture
✻ Changeable, coloured side covers

1435 0014
schwarz; black (-100)



Wechselcover Steigbügel POLY TECH
✻ Farbige Wechselcover für die Steigbügel POLY TECH

Side cover stirrups POLY TECH
✻ Coloured interchangeable covers for POLY TECH stirrups

1435 0015
rot; red (-105)
bronze; bronce (-128)
goldfarben; gold coloured (-148)
silbergrau; silvergrey (-146)
ozean; ocean (-103)
aqua; aqua (-184)
lavedel; lavender (-153)

Steigbügel
Stirrups
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Steigbügel
Stirrups

Die Sicherheitssteigbügel von RID'UP 
Die Sicherheitssteigbügel FUN und PLUS von RID'UP sind eine groß-
artige Innovation für mehr Sicherheit im Reitsport und zur Optimie-
rung der Leistung des Reiters auf dem Pferd. Sie sind eine optimale
Ergänzung im USG Sicherheitkonzept.

Im Gegensatz zu anderen Sicherheitssteigbügeln sind die RID'UP FUN
und PLUS geschlossene Steigbügel, die sich dank eines Gelenk-Clips
im Falle eines Sturzes vom Steigbügelriemen lösen. Das Risiko, dass
sich der Fuß des Reiters im Steigbügel verkeilt, wird drastisch redu-
ziert!  

Zudem sind die Steigbügel um 90° gedreht aufgehängt. Dadurch
kommt es automatisch zu einer natürlichen Positionierung des Fußes.
Ein ruhiger, natürlich ausgerichteter Reiterfuß sorgt für insgesamt
mehr Stabilität in der Haltung des Reiters.

SICHERHEIT SAFETY
Lösen des Steigbügels im Sturz
durch patentiertes System

Release of the stirrup in the fall
through patented system

GEFÜHL FEELING
90° gedrehte Aufhängung:
leichteres Aufnahmen, flaches
Aufliegen

90° rotated suspension: 
easier to pick up, lies flat

VERBESSERTER GRIP
BETTER GRIP

Stahlstollen für perfekten Halt
Steel studs for perfect grip

STOSS-ABSORPTION
SHOCK ABSORTION

Trittfläche mit leistungsstarken 
TPE-Puffern

Tread surface with high-perfor-
mance TPE buffers

KOMFORT COMFORT

Natürliche Positionierung durch 
Neigung des Steigbügels

Natural positioning due to 
inclination of the stirrup

BALANCE
Dynamisches Ausgleichen und mehr
Stabilität im Bewegungsablauf

Dynamic balancing and more stabi-
lity in the movement process

Safety stirrups from RID'UP 
are a great innovation for more safety in equestrian sports
and to optimise the rider's performance on the horse. They
are an optimal addition to the USG safety concept.

Unlike other safety stirrups, the RID'UP FUN and PLUS are clo-
sed stirrups that release from the stirrup leathers in the event
of a fall thanks to a joint clip. The risk of the rider's foot get-
ting wedged in the stirrup is drastically reduced!  

In addition, the stirrups are suspended rotated by 90°. This
automatically results in a natural positioning of the foot. A
calm, naturally aligned rider's foot provides more overall sta-
bility in the rider's posture.



Sicherheitssteigbügel RID’UP PLUS
✻ Stabiler Kunststoff-Glasfaser-Körper
✻ Patentiertes Click-Gelenk
✻ Edelstahl-Spikes auf der Trittfläche
✻ Gedrehtes Gelenk, dadurch kein Verdrehen am Sattel
✻ Elastische Pufferzone unter dem Tritt
✻ 12 cm breite Trittfläche, 440 g schwer

Safety Stirrup RID'UP PLUS
✻ Sturdy plastic fibreglass body
✻ Patented click joint
✻ Stainless steel spikes on the tread
✻ Twisted joint, therefore no twisting on the saddle
✻ Elastic buffer zone under the step
✻ 12 cm wide tread, 440 g weight

1436 0014

nachtblau; night blue (-382) NEU! NEW!
schwarz; black (-100)
schoko; choclat (-126)
grau; grey (-130)
pflaume; plum (-049)
rot; red (-105)
royalblau; royal blue (-144)

P
L
U
S
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Sicherheitssteigbügel RID’UP FUN
✻ Div. Farbvarianten verfügbar und 

Individualisierungsoptionen
✻ Stabiler Kunststoff-Glasfaser-Körper
✻ Patentiertes Click-Gelenk
✻ Spikes auf der Trittfläche
✻ Gedrehtes Gelenk, dadurch kein 

Verdrehen am Sattel
✻ 11 cm breite Trittfläche, 440 g schwer
Safety Stirrups RID'UP FUN

✻ Many colour variations available and 
customisation options

✻ Sturdy plastic fibreglass body
✻ Patented click joint
✻ Spikes on the tread
✻ 11 cm wide tread, 440 g weight

1436 0015

schwarz; black (-100)
schoko; choclat (-126)
grau; grey (-130)
orange; orange (-135)
royalblau; royal blue (-144)
pflaume; plum (-049)
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Steigbügel
Stirrups
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Longieren
Lunging

Longier- und Trainingssystem 
✻ Zur Verbesserung der Hinterhand
✻ Zur Stärkung der Rückenmuskulatur
✻ Lieferung ohne Longe

✻ To improve the backhand
✻ To strengthen the back muscles
✻ Delivery without lunge 

1460 0003

Pony/VB, Pony/Cob
VB/WB; Cob/Full

»CoraLe« Trainingssystem                   
✻ Schwarzes Trainingsband
✻ Speziell dehnbares Elastikmaterial
✻ Zur Gymnastizierung und Muskelaufbau
✻ 2 Haken für Longier- oder Sattelgurt
✻ Beim Reiten oder Longieren
✻ Lückenlos verstellbar
✻ Min. 150 cm / max. 300 cm
✻ Lieferung ohne Longiergurt

✻ Black training band
✻ Specially stretchable elastic material
✻ For gymnastics and muscle building
✻ 2 hooks for lunge girth or saddle girth
✻ For riding or lunging
✻ Adjustable without gaps
✻ Min. 150 cm / max. 300 cm
✻ Delivery without lunging girth
1460 0004   

Nylon-Ausbinder                                        

✻ Schwarz, silberfarbene Beschläge
✻ Länge mit D-Ringen verstellbar
✻ Karabiner und Schnapphaken

Side Reins

✻ Black, silver-coloured fittings
✻ Length adjustable with D-rings
✻ Carabiner and snap hook

1410 0016    
Größe/Size: S, M, L

Auch für Ponys

For Ponies as well

P
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Longieren
Lunging

Longieren
Lunging
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Auch für Ponys

P

3
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Longiergurt Neopren                             
✻ Mit Handschlaufen
✻ Chrombeschläge und Softausführung
✻ Schwarz

✻ With handles
✻ Chrome fitting anf soft
✻ Black
1460 0001

Pony (-400)
30 cm Bauchgurt/abdominal belt

Vollblut/Cob (-401)
40 cm Bauchgurt/abdominal belt

Warmblut/Full (-402)
70 cm Bauchgurt/abdominal belt

Longiergurt
✻ Mit softem Kunstfell unterlegt
✻ Chrombeschläge und Softausführung

Lunging Girth

✻ Padded with soft fake fur
✻ Chrome fitting and soft

1460 0013  schwarz; black
Pony (-400), VB/Cob (-401), WB/Full (-402)

Mini-Shetty Longiergurt           
✻ Mit Handschlaufen
✻ Chrombeschläge und Softausführung
✻ Schwarz

Mini-Shetty lunge girth
✻ With handles
✻ Chrome fitting and soft
✻ Black

1460 0010  

schwarz; black (-100)

Longierbrille 
✻ Hilfsmittel für das Longieren mit Trense
✻ Verhindert einseitigen Zug
✻ Mit Schnapphaken und D-Ring

Lunging Strap
✻ Aids for lunging with a bridle
✻ Prevents one-sided pull
✻ With snap hook and D-ring

1460 0006

1 1

4



Longiergurt-Unterlage
✻ Mit Kunstfell

Lunging pad 
✻ With fake fur

1440 0007   
schwarz; black (-100)
pink; pink (-169)
Pony (-400)
VB/WB; Cob/Full (-398)

Gepolsterte Longiergurt-Unterlage
✻ Leicht gepolstert
✻ Elastik-Schaumstoff für optimale Druckverteilung
✻ Zwei breite Schlaufen zum Befestigen 

am Longiergurt
✻ Schwarz 

Padded Lounging Pad

✻ Lightly padded
✻ Elastic foam for optimum pressure distribution
✻ Two wide loops to attach to lunge belt
✻ Black

1440 0008

Pony/Vollblut; Pony/Cob (-397) – 82 x 22 cm
Vollblut/Warmblut; Cob/Full (-398) – 117 x 29 cm

Kappzaum 
✻ Zum Longieren, Führen und zur Ausbildung
✻ Schwarzes Leder, weiß unterlegter Nasenriemen
✻ Silberfarbene Beschläge, vielseitig anwendbar
✻ Mit und ohne Gebiss einsetzbar

Cavesson
✻ For lunging, leading and training
✻ Black leather, white padded noseband
✻ Silver coloured fittings, versatile use
✻ Can be used with or without bit

1460 0008   
VB/Cob (-401)
WB/Full (-402)

Kappzaum, mit Fell unterlegt 

✻ Aus robustem Nylon, mit Kunstfell unterlegt
✻ Silberfarbene Beschläge, drei Verstellmöglichkeiten
✻ Kunstfell durch Klett abnehmbar

Cavesson padded with Fur 
✻ Made of robust nylon, lined with synthetic fur
✻ Silver-coloured fittings, three adjustment options
✻ Faux fur removable with hook an loop

1460 0012

schwarz; black (-100)
Vollblut/Warmblut; Cob/Full (-398)

Kappzaum                                            
✻ Zum Longieren, Führen und zur Ausbildung
✻ Schwarzes Leder, rundgenähter Nasenriemen
✻ Silberfarbene, bewegliche Beschläge

Cavesson
✻ For lunging, leading and training
✻ Black leather, round stitched noseband
✻ Silver coloured, movable fittings

1460 0009
VB/WB; Cob/Full (-398)         

Longieren
Lunging
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Doppellonge                                
✻ Softes Band mit gutem Grip
✻ 16 m, schwarz, silberfarbene Karabiner

Double Lunge Rein
✻ Soft strap with good grip
✻ 16 m, black, silver coloured carabiner

1460 0007                  

    

Longe                                            
✻ Softe Ausführung
✻ 8 m, Messingkarabiner

Lunge
✻ Soft version
✻ 8 m, brass carabiner

1460 0002                                  
schwarz/marine; black/navy             (-509)
rot/blau; red/blue                             (-510)
schwarz/uni; black/uni                     (-513)

Longierpeitsche                 
✻ Leicht, zweiteilig und schraubbar
✻ 1,80 m, Schlaglänge 2,30 m
Lunge Whip

✻ Lightweight, two-piece and screwable
✻ 1,80 m, lash length 2,30 m

1630 0043                                   
royalblau; royal blue       (-144)
hellgrün; light green       (-156)
brombeere; blackberry     (-450) 

Longierpeitsche          
✻ Schwarz, abnehmbarer Schlag
✻ 2,00 m, 2-tlg., schraubbar

Lunge Whip
✻ Black, detachable lash
✻ 2.00 m, two-piece, screwable

1630 0002  

Teleskoppeitsche 
✻ Schwarzes, leichtes Material
✻ 1,10 m geschlossen, 2,00 m geöffnet
✻ Schlaglänge 2,90 m

Telescope Whip

✻ Black, light material
✻ 1.10 m closed, 2.00 m open
✻ Lash length 2.90 m

1630 0062 schwarz; black (-100)

S
ch
ra
u
b
b
a
r

Longieren
Lunging

1

4 5



»Silvery«
✻ Geflochtener Griff mit silberfarbenem Band
✻ Silberfarbene Metallkappe

Dressage- and Riding whip »Silvery«

✻ Braided handle with silver-coloured band
✻ Silver coloured metal cap

Dressur- und Reitgerte »Silvery«
einfarbig sortiert, VE = 5 Stück 
uni coloured assorted, PU = 5 pcs 

1630 0050
schwarz; black       (-100)
navy; navy              (-101)
burgund; burgundy (-141)

90 cm, 100 cm, 110 cm, 120 cm, 130 cm*  
*130 cm nur in schwarz; 130 cm in black only 

Dressurgerte »Silvery« 
wie oben, aber mehrfarbig sortiert, 
(schwarz, marine, grün, burgund, braun, lila, 
rot, neongrün, hellblau, orange)
VE = 10 Stück
as above, but assorted colours (black, navy, green, b
urgundy, brown, purple, red, neon green, light blue,
orange PU = 10 pcs

1630 0038 1,00 m 

Dressurgerte »Shadow« 
✻ Schwarz mit Glitzersteinen im Griff
✻ VE = 5 Stück

Dressage whip »Shadow«
✻ black colour with synthetic strass stones
✻ PU = 5 pcs

1630 0054
110 cm (-110)

120 cm (-120) 

Dressurgerte   
✻ nach LPO Norm
✻ Gumminoppen am Griff
✻ VE = 3 Stück  

✻ LPO standard
✻ Rubber grip on the handle
✻ PU =3 pcs

1630 0011  
schwarz; black  – 1,00 m

Dressurgerte »Sparkles«
✻ Glitzersteine am Griff, VE = 6 Stück
✻ Farblich sortiert (pastellblau, pastellrosa,
silber, marine, braun, gold)

Dressage Whip »Sparkles«
✻ Glitter stones on the handle, PU = 6 pieces
✻ Assorted colours (pastel blue, pastel pink,

silver, navy, brown, gold)

1630 0049
110 cm, 120 cm

Dressurgerte »Croco« 
✻ Griff in Croco-Optik, VE = 5 Stück
✻ Farblich sortiert (marine, schwarz, braun, 
burgund, dunkelgrün)

Dressage Whip »Croco«
✻ Croco-look handle, PU = 5 pieces
✻ Assorted colours (navy, black, brown,
burgundy, dark green)

1630 0051  

110 cm, 120 cm   

Gertenwandhalter  
Kunststoff, für 13 Gerten
Whip holder for walls

Made of plastic, for 13 whips
1630 0020
schwarz; black102
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Dressurgerte »Chic«
✻ Mit elegantem Griff und Logo auf der Kappe
✻ Abschlusskappen roségold bei bugundener 

und smaragdgrüner Ausführung, silber bei 
schwarzer Ausführung

✻ VE = 3 Stück

Dressage Whip »Chic«
✻ Elegant handle with logo on cap
✻ End caps in rosé gold at burgundy and 

emerald version, silver in black version
✻ PU = 3 pieces

1630 0060 

schwarz; black (-100), burgund; burgundy (-141), 
smaragdgrün; emerald green (-185)

110 cm (-110), 120 cm (-120)

Reitgerte »Chic«
Wie oben; Riding Whip, as above, 75 cm

1630 0061  
schwarz; black (-100)
burgund; burgundy (-141)
smaragdgrün; emerald green (-185)

Dressurgerte »Trend«
✻ Farblich auffälliger Griff mit eigeprägtem USG Logo
✻ Abschlusskappen in Silber (2x) und 

Rosé-Gold (2x)
✻ VE = 4 Stück

Dressage whip »Trend«

✻ Eye-catching colour handle with embossed USG logo
✻ End caps in silver (2x) and rose gold (2x)
✻ PU = 4 pieces

1630 0057 

110 cm (-110) 
120 cm (-120)

Reitgerte »Trend«
Wie oben; Riding Whip, as above, 75 cm

1630 0058 

Reitgerte mit Einhornfigur
✻ Farblich sortiert (pink, hellblau, silber)
✻ VE = 3 Stück, 65 cm

Rinding whip with unicorn
✻ Assorted colours (pink, light blue, silver)
✻ PU = 3 pieces, 65 cm

1630 0052     

Reitgerte  
✻ Zweifarbige, glitzernde Flechtung
✻ Kontrastnähte auf breiter Klatsche
✻ Farblich sortiert (schwarz, blau, grün, rot, braun)
✻ VE = 10 Stück, 65 cm

Riding whip with Glitter
✻ Two-coloured, glittering braiding
✻ Contrast stitching on wide flap
✻ Assorted colours (black, blue, green, red, brown)
✻ VE = 10 pieces, 65 cm

1630 0040     

Eventing/Jockey Stock 
✻ Mit Anti-Slip Griff
✻ Sehr robust, 68 cm
✻ Ideal für Eventing, Jagd und Rennsport

✻ With anti-slip handle
✻ Very robust, 68 cm
✻ Ideal for eventing, hunting and racing

1630 0006   
marine/rot; navy/red (-256)
schwarz/marine; black/navy (-509)

Reitgerten
Riding Whips

(-256) (-509)
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klein verpackt . small packaged

Bodenarbeitsstange
✻ Weiche Stangen mit ca. 9,5 x 9,5 x 300 cm Abmessung
✻ Ideales Werkzeug für Geraderichten, Balance und Koordination
✻ Schaumstofffüllung
✻ Kein Wegrollen durch viereckige Form
✻ Auch als Sprungstange nutzbar

✻ Soft poles with approx. 9.5 x 9.5 x 300 cm dimension
✻ Ideal tool for straightening, balance and coordination
✻ Foam filling
✻ No rolling away due to square shape
✻ Can also be used as a jumping pole

1520 0004 

gelb; yellow (-139)
blau; blue (-193)

VE= 2 x gelb und 2 x blau
PU= 2 x yellow and 2 x blue

Agility Cavaletti Block 

✻ Leichtes Material
✻ Drei Möglichkeiten zum Ein-/Auflegen 

von Stangen

Agility Cavaletti Block 
✻ Light material
✻ Three posibilities to place poles

1525 0003

gelb; yellow (-139)
blau; blue (-193)

Größen; sizes 28 x 28 x 10 cm   (-402)
48 x 48 x 10 cm   (-403) 

Made in Germany

Bodenarbeit
Ground Work

104
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Agility Puzzle Stange
✻ Leichtes Material
✻ Puzzleausschnitt ermöglicht 

endlos Verbindungen
✻ Verschiedenste Formen können 

mit Verbindern
gelegt werden

✻ 105 x 9 x 9 cm
✻ Gebrauchsmuster geschützt

Agility Puzzle Pole
✻ Light material
✻ Puzzle shape allows endless connection
✻ Many different ways to lay poles using 

connection pieces
✻ 105 x 9 x 9 cm
✻ Registered design

1525 0001
gelb; yellow      (-139)
blau; blue         (-193)

VE = 6 x gelb und 6 x blau
PU = 6 x yellow and 6 x blue

Agility Puzzle Verbinder
✻ Leichtes Material
✻ Verschiedenste Formen können mit 

Verbindern gelegt werden
✻ 28 x 14 x 9 cm
✻ Gebrauchsmuster geschützt

Agility Puzzle Connector
✻ Light material
✻ Many different ways to lay shapes 

with Agility Puzzle Poles
✻ 28 x 14 x 9 cm
✻ Registered design

1525 0002
gelb; yellow      (-139)
blau; blue         (-193)

VE = 1 x gelb und 1 x blau
PU = 1 x yellow and 1 x blue

Ideal für 
vertrauens-

bildende Arbeit
Ideal for trustful work.

Made in Germany

Bodenarbeit
Ground Work

1

Hervorragend 
geeignet für Bodenarbeit, 
Longieren und auch zum 

Reittraining zu verwenden.

Ideally to be used 
for ground work, lunging 

and even for training 
while riding.

1

1

2

2
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Bodenarbeitsstick   
✻ Abnehmbarer Schlag
✻ Verlängerung des Arms 
✻ Beschichteter Anti-Rutsch-Griff

Länge des Sticks: ca. 1,20 m, Länge des Schlags 
(inkl. der Synthetiklederenden): 
ca. 2,00 m, Gewicht: ca. 300 g

Stick for ground exercises 
✻ Detachable lash
✻ Extension of the arm 
✻ Coated grip 
Length of stick: approx. 1,20 m; length of rope, incl. synth. 
leather tongues approx. 2,00 m, weight approx. 300 g

1520 0001  
weiß; white (-115)
hellgrün; light green (-156)
rot; red (-105)
schwarz; black (-100)
lila; purple (-134)

Gebisslose Trense »Trust«, Leder  
✻ Weich gepolstertes Genickstück mit Ohrenausschnitt
✻ Gurtzügel mit Snap-Karabiner
✻ Geschwungenes, mit Kunststoffstrasssteinen besetztes Stirnband

Bitless Bridle »Trust«, Leather
✻ Softly padded headpiece with ear cut
✻ Curved browband with artificial strass stones
✻ Web reins with snap carabiner
1400 0071
schwarz; black (-100)
Pony (-400), VB/Cob (-401), WB/Full (-402), EX-Full (-403)

Bodenarbeitsseil
✻ Mit massivem Bullsnap und doppelter Lederklatsche
✻ Ideal für die Arbeit vom Boden und im Roundpen.

Lead rope 
✻ With strong bull snap and double leather flap
ideal for ground work and in round pen. 
Länge/length: 4 Meter

1510 0017   
navy; navy (-101)
braun; brown (-102)
schwarz; black (-100)
pink (-169)
türkis; turquoise (-155)

Bodenarbeit
Ground Work

1

1

2

2

3

3
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Reitkissen »Bareback«  
✻ Anatomisch geformt; Unterseite aus Neopren
✻ Druckbeständig, wasserabweisend, schlag-

absorbierend, rutschfest
✻ 4 D-Ringe zur Befestigung 

stabiler Haltegriff aus Nylon
✻ Gurtung mit Patches aus echter Schafswolle 
✻ Nutzung nur ohne Steigbügel

Bareback Pad
✻ Anatomically contoured riding cushion
✻ Neoprene underside is softly padded
✻ Water-repellent, shock absorbing
✻ 4 D-Rings to secure, grab handle made of nylon
✻ Girth with detachable patches, made of real sheep’s wool
✻ Use without stirrups only 

1520 0006 
schwarz; black (-100)

Halsringe 
✻ Angenehmes Baumwollmaterial
✻ Stufenlose Einstellung für alle Pferdegrößen
✻ Für zügelunabhängiges, entspanntes Reiten

Neck reins

✻ Comfortable cotton material
✻ Stepless adjustment for any horse size
✻ For relaxed riding indepentend from rein

1520 0002  Halsring »rund«

1520 0003  Halsring »soft«

Extra Metallring für Strick oder Bodenarbeitsseil
Additional metal ring for rope or ground work rope
Durchmesser: 15 mm; Länge: 90 cm
Diameter: 15 mm; Length: 90 cm

NEU! NEW! sonnengelb; sun yellow (-151)
NEU! NEW! rauchblau; smoke blue (-154)
NEU! NEW! schwarz; black (-100)
silbergrau/türkis; silver grey/turquoise (-368)
marine/rot; navy/red (-256)
schwarz/beige; black/beige (-515)
schwarz/grün; black/green (-512)
marine/pink; navy/pink (-574)
orange/rot; orange/red (-442) 
royalblau/schwarz; royal blue/black (-019)  

Nachhaltiger Erfolg
durch optimales 
Trainingsmaterial.
Lasting success resulting
from perfect training
equipment.

Bodenarbeit
Ground Work
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Halfter
Halters

(-144)

(-144)

Knotenhalfter

Knotted Rope Halter

1505 0024 
navy; navy (-101)
schwarz; black (-100)
pink; pink (-169)
royalblau; royal blue (-144) 
türkis; turquoise (-155)
grau; grey (-130) 
lila; lilac (-159) 

Shetty/Pony (-396)
Vollblut/Warmblut (-398)
Cob/Full

Führstrick einfarbig
mit Panikhaken

Lead rope, unicoloured
with panic hook

1510 0001

fuchsia; fuchsia (-048)
schwarz; black (-100)
braun; brown (-102)
burgund; burgundy (-141)
marine; navy (-132)

Knotenhalfter mit Zügel
Knotted Rope Halter with Reins 

1505 0029  
schwarz; black (-100) 
royalblau; royal blue (-144) 

Shetty/Pony (-396)
Vollblut/Warmblut; (-398) 
Cob/Full 

Knotenhalfter, leicht
Knotted Rope Halter, light weight

1505 0010
hellblau/weiß/braun  (-353)
light blue/white/brown

Vollblut/Warmblut; Cob/Full

3

3
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(-130)

1

SANFTES REITEN
Knotenhalfter  
leicht, ideal für Bodenarbeit und 
Wanderritte. Knoten können 
individuell angepasst werden. 
Die Halfter haben einen in Kontrast-
farbe umflochtenen Nasenriemen mit
eingearbeiteten Glitzersteinchen.

Knotted Rope Halter, light weight.
Perfect for horsemanship, groundwork
and trekking. Knots can be adjusted 
individually. The noseband is braided 
in contrast colour with glittering 
stones inserted.

4

4

(-155)

(-159)

(-100)

(-169)

(-048)(-141) (-100)
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Halfter
Halters

1

1

2

3

Knotenhalfter BASIC

✻ Einfarbig und individuell anpassbar
✻ Ideal für Leitseilarbeit und Wanderritte

Knotted Rope Halter BASIC

✻ Unicoloured and individually adaptable
✻ Ideal for lead rope work and trail rides

1505 0040

schwarz; black                      (-100)
dunkelgrün; dark green         (-114)
marine; navy                         (-132)

Shetty/Pony; Shetty/Pony      (-396)
Vollblut/Warmblut; Cob/Full  (-398)

NEU! Führstrick Knotenhalfter
mit Panikhaken

NEW! Lead Rope Knotted Rope Halter
1505 0028

schwarz; black                      (-100)
dunkelgrün; dark green         (-114)
marine; navy                         (-132)

FÜR DIE

JÜNGSTEN

Fohlenhalfter 
✻ Dreifach verstellbar (Nasen-, Genick- 

und Kehlriemen
✻ Mit Karabiner

Foal Halter

✻ Triple adjustable (nose, neck & throat strap)
✻ With carabiner

1505 0002

schwarz/grau; black/grey (-224)
grün; green (-133)
marine; navy (-132)
rot; red (-105)

Sicherheitsanbindering
✻ Zum sicheren Anbinden des Pferdes
✻ Selbstständiges Lösen bei erhöhter Zugkraft
✻ VE = 3 Stück

Safety ring
✻ For safe lashing of horses
✻ Self-release when traction increased
✻ PU = 3 pieces
1615 0066

schwarz; black (-100)
blau; blue (-193)
rot; red (-105) 

2

3

PREISWERT!
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Halfter
Halters

Halsriemen
✻ Schwarz, rot eingefasst
✻ Sehr stabile Ausführung

Neck Halter

✻ Black, red binding
✻ Very stout design
1505 0003
Pony: L 95 cm B 4,5 cm (-400)
Vollblut/Cob: L 110 cm B 4,5 cm (-401)
Warmblut/Full: L 130 cm B 4,5 cm (-402)

Elastikanbinder, 75 cm  
✻ Robuste, dehnbare Ausführung
✻ Eine Seite mit drehbarem Karabiner, 

die andere mit drehbarem Panikhaken

Elastic Trailer Strap, 75 cm

✻ Robust, stretchable design
✻ One side with swivel carabiner, 

the other with swivel panic hook

1510 0011
schwarz; black (-100)
marine; navy (-132)
grün; green      (-133)

Fressbremse

✻ Reduziert die Futteraufnahme
✻ Polyamid, lebensmittelecht,
✻ Stabiles Material, mit Gurten

Muzzle

✻ Reduces the intake of gras
✻ Polyamid, food safe
✻ Stout material, with rubber and straps

1615 0002
Shetty, Pony, Vollblut/Cob, 
Warmblut/Full, Kaltblut/Ex-Full

1

1

2

3

2

3



Halfter »Basic«
✻ Silberfarbene Beschläge
✻ Genickstück stufenlos verstellbar

Halter »Basic«
✻ Silver coloured fittings
✻ Neckpiece infinitely adjustable

1505 0004 
beige/orange/braun; beige/orange/brown  (-343)
hellblau/weiß/marine; light blue/white/navy (-344)
braun/orange/hellgrün; brown/orange/light green (-342)

Pony                     (-400)
Vollblut/Cob         (-401)
Warmblut/Full      (-402)

Halfter »Basic«
✻ Einfarbig
✻ Schwarz unterlegt

Halter »Basic«
✻ Single-coloured
✻ Black padded

1505 0022
schwarz; black      (-100) 
rot; red                 (-105)
marine; navy        (-132) 

Pony (-400), Vollblut/Cob (-401), Warmblut/Full (-402)

Führstrick, einfarbig, mit Panikhaken
Lead rope, single-coloured, with panic hook

1510 0001
schwarz; black      (-100)  
rot; red                 (-105)
marine; navy        (-132) 

1510 0014 Fürhstrick/Lead rope
wie oben, mit Karabiner; as abbove with carabiner

1

1

DIE

PREISWERTEN

Halfter
Halters

(-343)

1

(-344)

1

(-342)

2

(-100)

(-105)

(-132)

2
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XS-XL

XS-XL

Unifarbene Halfter »Every Day«
✻ Silberfarbene Beschläge
✻ Genickstück und Nasenriemen soft unterlegt

Halter »Every Day«
✻ Single coloured Halters
✻ Silver coloured fittings
✻ Crown part and noseband softly padded

1505 0006

flieder; lavender (-109) NEU! NEW!
rauchblau; smoke blue (-154) NEU! NEW!
paisley rosa; paisley purple (-421) NEU! NEW!
burgund; burgundy (-141) NEU! NEW!
goldfarbene Beschläge
gold coloured fittings
himmelblau; sky blue (-136)
roségold; rose gold col. (-604)
fuchsia (-048)
schwarz; black (-100)
rot; red (-105)
grün; green (-133)
marine, navy (-132)                         

Shetland (-399)
Pony (-400)
Vollblut/Cob (-401)
Warmblut/Full (-402)

XS-XL

NEU!

NEW!

NEU!

NEW!

NEU!

NEW!

Farblich passender Führstrick
Matching coloured Lead Rope

1510 0001 
mit Panikhaken, with panic hook 

1510 0014 
mit Karabiner; with carabiner                      

(-048)(-100)

(-105)

(-604)

(-136)

Halfter
Halters

(-132)

NEU!

NEW!

extra soft unterlegt
extra softly padded

(-109)

(-141)

(-154)
(-421)



Soft &

anschmiegsam

(-133) (-133) (-141) 

(-211)

2

1
1
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Halfter
Halters



Halfter »Furry«
unterlegt mit softem Kunstfell im Genick- und 
Nasenbereich, dreifach verstellbar.

Halter »Furry«
single-coloured, with soft fake fur padding 
on neck and nose band, three adjustable straps

1505 0023
petrol; petrol (-143) neu1 new1
burgund; burgundy (-141)
grün; green (-133)
schwarz; black (-100)
marine; navy (-132)

Pony  (-400) 
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full  (-402) 

Führstricke 
in den o.g. Farben erhältlich.
Lead ropes available in above mentioned colours.

1510 0001 mit Panikhaken; with panic hook
1510 0014 mit Karabiner; with carabiner

Halfter »Fluffy«
✻ Mit kuscheligem Kunstfell ummantelt
✻ Verstellmöglichkeiten an beiden Seiten des Genickstückes

sowie am Nasenriemen
✻ Schützt die empfindlichen Kopfpartien vor Scheuerstellen, 

insbesondere auf Transporten oder nach dem Scheren 
✻ Kein Verrutschen, Kunstfell ist am Halfter fixiert
✻ Material: 100 % Nylon und 100 % Polyester Kunstfell

Halter »Fluffy«
✻ Covered with cuddly fake fur
✻ Triple adjustable, twice in neck part and on noseband
✻ Perfect to protect the sensitive parts of the horse's head from 

chafe marks especially during transport or after clipping
✻ No slipping, artificial fur is fixed to the halter
✻ Material: 100 % nylon and 100 % polyester fake fur

1505 0026   

braun/beige; brown/beige (-211) * 
anthrazit; anthracite (-177) *
schwarz; black (-233) *
burgund; burgundy (-141)

Shetty * (-399)
Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)
Extra Groß; Ex-Full * (-403)

Führstricke 
in den o.g. Farben erhältlich.
Lead ropes available in above mentioned colours.

1510 0001 mit Panikhaken; with panic hook
1510 0014 mit Karabiner; with carabiner

2

1

(-100) 

(-132) 

(-211)

(-177)

(233)

(-141)

1

2

(-143) 
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Halfter
Halters

(-527) 

(-204)

(-517)

(-524)

(-168)

Halfter »Every Day«                       
✻      Zweifarbig
✻      Silberfarbene Beschläge
✻      Genickstück und Nasenriemen soft unterlegt          

Halter »Every Day«

✻      Two tone
✻      Silver coloured fittings
✻      Crown part and noseband softly padded

1505 0007

anthrazit/marine; anthracite/navy        (-023) 
fuchsia/grau; fuchsia/grey                 (-527)
schwarz/silber; black/silver                (-204)
petrol/braun; petrol/brown                (-517)
dunkelgrün/hellgrün                         (-524)
dark green/light green
hellblau/grau; light blue/grey               (-168)

Pony                                                    (-400) 
Vollblut/Cob                                        (-401)
Warmblut/Full                                     (-402)

Farblich passender Führstrick
Matching coloured Lead Rope

1510 0002
mit Panikhaken; with panic hook         (-427) 
mit Karabiner; with carabiner              (-428) 

                                                           

(-023)

-023) 



Seil-Halfter »Dublin«
✻ Weich gepolstertes Genickstück
✻ Edler Look durch Lederabschlüsse 
✻ Verstellbar am Kinn und zweifach am Genickstück

Halter »Dublin«
✻ Extraordinary halter with elements of ropes
✻ Leather finishes for particularly noble look
✻ Adjustable at chin and twofold on neck strap
✻ Neck part softly padded

1505 0031  
burgund/braun NEU! (-056) 
burgundy/brown NEW!
marine/braun; navy/brown (-288) 
petrol/braun; petrol/brown (-517) 
braun/braun; brown/brown (-235) 
schwarz/schwarz; black/black (-233)
anthrazit/schwarz; anthracite/black (-270) 
rot/schwarz; red/black (-437)

Pony (-400)
Vollblut/Cob (-401)
Warmblut/Full (-402) 

(-235)

(-288)

(-233)

(-270)

(-437)

(-517)

117

Halfter
Halters

Edle 
Lederabschlüsse
Noble leather finishes

Führstrick »Dublin« 
mit Panikhaken, 2,00 m lang, einfarbig

Lead rope Dublin, 2,0 mtr. long, with 
panic hook, single coloured

1510 0020 
NEU!  burgund/braun (-056) 
NEW! burgundy/brown
marine/braun; navy/brown (-288) 
petrol/braun; petrol/brown (-517) 
braun/braun; brown/brown (-235) 
schwarz/schwarz; black/black (-233)
anthrazit/schwarz; anthracite/black (-270) 
rot/schwarz; red/black (-437)

(-056)

NEU!

NEW!

(-517) 



Fliegenmaske mit Ohrenschutz    
✻ Schwarz, aus Elasthan
✻ Besonders feinmaschiges Netzgewebe
✻ Nicht-reflektierend und augenfreundlich

Fly Mask with Ear Protection
✻ Black, made of spandex
✻ Particularly fine-woven mesh fabric
✻ Non-reflective and easy on the eyes

1555 0001

Pony; Pony (-400) 
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402) 
Kaltblut; Ex Full (-403) 

Fliegenmaske ohne Ohrenschutz    
✻   100 % Polyester
✻   Besonders stabiles, feinmaschiges Netzgewebe
✻   Leichte Fliegenmaske für effektiven Insektenschutz
✻   Elastischer, mit Fleece an Stirn- und Nasenrücken gepolsterter Abschluss
✻   Stufenloser Verschluss mit Klett in Genick und an Ganaschenpartie

Fly Mask without Ear Protection
✻   100 % polyester
✻   Particularly sturdy, fine-woven mesh fabric
✻   Lightweight fly mask for effective insect protection
✻   Elasticated, fleece padded forehead and nose bridge
✻   Stepless fastening with hook and loop at the neck and the throat

1555 0004              
schwarz; black
Pony, Vollblut/Cob, Warmblut/Full, Kaltblut/Ex-Full

Fliegenmaske mit Ohren- u. Nüsternschutz          
✻   Wie »Fliegenmaske ohne Ohrenschutz«
✻   Mit zusätzlichem Schutz der Ohren und Nüstern

Fly Mask with Ear and Nose Protector,
✻   Like »Fly Mask with without ear protection«
✻   With additional protection of the ears and nostrils

1555 0005           
schwarz; black
Pony, Vollblut/Cob, Warmblut/Full

1

2

3

Fliegenschutz
Fly Repellent

2

3

+XL

Fliegenschutz
Fly Repellent

1
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Fliegenschutz
Fly Repellent

Fliegenmaske elastisch  
✻ Mit Ohrenschutz, Elasthan
✻ Besonders robustes Netzgewebe

aus augenfreundlichem Material 
✻ Angenehm leicht mit optimalem 

Sitz und Passform

Fly mask elastic 
✻ With ear protector, Spandex
✻ Very robust meshed material, smooth on 

horse's eyes
✻ Optimum fit

1555 0018 

himmelblau; sky blue (-136)
pink; pink (-169)
schwarz; black (-100) 
marine; navy (-132) 

Pony; Pony (-400) 
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402) 
Kaltblut; Ex Full (-403) 

Ohrenschutz kombiniert mit Fliegenfransen! 

Fliegenhaube mit Ohrenschutz   
✻   Feinmaschiges Netzgewebe im Ohrenbereich
✻   Optimale Passform
✻   Fliegenfransen-Stirnband aus softem Nylon
✻   Leichte Fixierung per Kehlriemen mit elastischem Einsatz

Fly Veil with Ear Protection
✻   Fine mesh in the ear area
✻   Optimal fit
✻   Fly fringe headband made of soft nylon
✻   Easy fixation by throat lash with elastic insert

1555 0006

schwarz; black

Pony, Vollblut/Cob, Warmblut/Full, Kaltblut/Ex-Full

1

2

2

1
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Hartschalengamasche        
mit Synthetikfell-Einfass

✻ Anatomisch geformte Gamasche mit optimaler Passform
✻ Stoßabsorbierende Hartschale außen, mit flexibler Softzone oben
✻ Neopren Innenseite für höchsten Komfort
✻ Gamasche ist mit flauschigem Synthetikfell eingefasst 
✻ Einfach per Klettverschluss zu verschließen
✻ Maschinenwaschbar bei 30°C

Tendon boots with synthetic fake-fur binding 
✻ Shock proof shell 
✻ Anatomically shaped with flexible softzone on top
✻ Neoprene padding on inside for highest wearing comfort 
✻ With soft synthetic fake-fur rim
✻ Easy closing with tape closure 
✻ Mashine wash at 30°C

1455 0020   
schwarz; black  (-100)
braun; brown    (-102)

Größe/Size: Pony, WB/Full

Hartschalenstreichkappen  
mit Synthetikfell-Einfass
✻ Anatomisch geformte Streichkappen mit optimaler Passform
✻ Stoßabsorbierendes Material, einfach per Klettverschluss 

zu verschließen
✻ Neopren Innenseite für höchsten Komfort mit flauschigem 

Synthetikfell-Einfass 
✻ maschinenwaschbar bei 30°C

Fetlock boots with synthetic fake-fur binding 
✻ Shock proof shell, easy closing with tape closure 
✻ Anatomically shaped fetlock boots
✻ Neoprene padding on inside for highest wearing comfort 
✻ With soft synthetic fake-fur rim
✻ Mashine wash at 30°C

1455 0021   
schwarz; black  (-100)
braun; brown    (-102)

Größe/Size: Pony, WB/Full

Hartschalengamasche »Prene-Line« 
✻ perfekter Schutz mit top Komfort
✻ Mit softem Neopren-Futter
✻ Anatomisch geformt
✻ Sicherheitsklettverschluss
✻ Maschinenwaschbar bei 30°

Tendon Boots »Prene-Line« 
✻ Perfect protection with top comfort 
✻ With soft neoprene lining 
✻ Anatomically shaped 
✻ Safety hook and loop fastener 
✻ Machine washable at 30° C

1455 0031
schwarz; black (-100)

Größe/Size: 
Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Passende Hartschalenstreichkappen
Matching Fetlock Boots
1455 0004
schwarz; black (-100)

Größe/Size: Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Gamaschen
Boots

2

1

1

2

optimal

geschützt

3
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Gamaschen
Boots

Diese Gamaschen haben den gleichen Schnitt für vorne und hinten. 
Bitte wählen Sie für das Hinterbein eine Nummer größer.

Boot in same cut for front and hind leg. Please use one size larger for hind than for front leg.

höchster

Komfort

1

1

2

3

4

2

Dressurgamasche und Hufglocke mit Fell 2er-Set

✻ Robuste und geschlossene Gamasche
✻ Innenseite aus Neopren Material für höchsten Komfort, 

sodass die Pferdebeine bei Belastung nicht stark erhitzen
✻ Gamasche ist mit softem, synthetischem Lammfell abgepolstert
✻ Anatomischer Schnitt bietet optimale Passform
✻ Einfach per Klettverschluss zu verschließen
✻ Maschinenwaschbar bei 30° Grad

Dressage boots with fur - Set of 2 pcs
✻ Sturdy and completely closed horse boots
✻ Inside with neoprene material which 

offers highest wearing comfort
✻ With soft synthetic fake-fur lining
✻ Anatomical cut provides perfect fit
✻ Easy closing with tape closure
✻ Machine wash at 30° C

1455 0015 Dressurgamasche
schwarz; black (-100)
weiß; white (-115)

Größe/Size: S, M, L, XL

1455 0016 Hufglocke mit Fell 
schwarz; black (-100)
weiß; white (-115)

Größe/Size: S, M, L, XL

Bandagierunterlagen 
✻ Angenehmes, softes Material für optimalen Tragekomfort
✻ Mit Kunstfellrand
✻ Atmungsaktiv, maschinenwaschbar bei 30° C
✻ 2er Set

Leg pads 
✻ Smooth material for high wearing comfort
✻ With fake fur rim
✻ Breathable, machine washable at 30° C
✻ Set of 2 pcs. 

1450 0007

weiß; white (-115)    
schwarz; black   (-100)

25 x 35 cm

35 x 35 cm

32 x 45 cm

45 x 45 cm

Bandagierunterlage mit Ballenverstärkung, 2er Set

✻ Atmungsaktive Unterlage zum Bandagieren
✻ langer Schnitt und leichte Elasthan-Verstärkung 

im Ballenbereich zum Schutz
✻ Angenehm weiches und zugleich formstabiles Textilmaterial
✻ Maschinenwaschbar bei 30°C

Leg pads with soft coronet protection, set of 2 pcs
✻ Breathable leg pads
✻ Long cut with spandex increased material 

for coronet protection 
✻ Soft and comfortable material
✻ Machine wash at 30°C

1450 0009

weiß; white (-115)     
schwarz; black (-100)

S  (39 x 45 cm)

M (45 x 45 cm)

L  (45 x 55 cm)

3

4
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Transportgamasche                                   
✻   Wattiert und anschmiegsames Teddy-Innenfutter
✻   Blau, 4-teilig
✻   100 % Polyester, 1200 Denier

Transport Boots

✻   Padded and cuddly teddy lining
✻   Blue, 4 pieces
✻   100 % polyester, 1200 Denier

1456 0002

Größen/Sizes: Pony, Vollblut/Cob, Warmblut/Full

Wärme- und Transportgamaschen                 
✻   Mit softem Teddy-Fell
✻   Kurze Ausführung, 4-teilig

Warming and Travelling Boots

✻   With soft teddy fur
✻   Short version, 4-piece

1456 0005
blau; blue

Schweifschoner                                        
✻   Beliebige Größenanpassung durch Klettverschlüsse
✻   Marine, 100% Polyester, innen 100% Baumwolle
✻   Maschinenwaschbar bei 30°C und trocknergeeignet

Tail Guard

✻   Any size adjustment with hook and loop fasteners
✻   Navy, 100% polyester, 100% cotton inside
✻   Machine washable at 30°C and tumble dryable

1456 0003
Länge 41 cm, 3 Klettverschlüsse                                   
Length 41 cm, 3 tape closures                                      

Länge 120 cm, 8 Klettverschlüsse                                 
Length 120 cm, 8 tape closures

Schweifschoner                                           
✻   Neopren-Material
✻   Stufenlos verstellbar durch Klettverschlüsse

Tail Guard small
✻   Neoprene material
✻   Continuously adjustable through hook and loop fasteners

1456 0006

    
Wärme- u. Kühlgamasche                          
✻   Außenseite Polyester, Frottee innen
✻   Einschubtasche für Wärme- oder Kühlkompresse
✻   Mit Klettverschlüssen

Warming and Cooling Boots

✻   Polyester outside, terry cloth inside
✻   Insert pocket for heat or cooling compresses
✻   With hook and loop fasteners

1455 0011
schwarz; black, 1 Paar; 1 pair

Wärme- u. Kühlkompresse                         
Warming and Cooling Compress

1455 0012  1 Paar; 1 pair

41 cm

Transport

2

3 4120 cm
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Deckengurt       
✻   Elastisch
✻    Mit Messingschnalle

Sursingle
✻    Elastic
✻    With brass buckle

1545 0006

schwarz; black         (-100)
grau; grey                (-130)
burgund; burgundy  (-141)

Fleecedecke                             

✻    Einfarbig mit abgesetzter Biese
✻    Breiter Brustverschluss
✻    Kuscheliges Fleece

Fleece blanket
✻    Plain with contrasting piping
✻    Wide chest closure
✻    Cosy fleece

1530 0007
marine; navy                                   (-132) 
schwarz; black                                (-100) 
Größe; size  ab 75 -165 cm

Brustschutz/Teilkörperdecke »Trend«         
✻   Verhindert Scheuerstellen und abgebrochene Haare
✻   Bedeckt Bug, Schulter und Widerrist
✻   Hoher Tragekomfort durch sehr dehnbares Material
✻   Elastischer Bauchgurt mit Klett
✻   Ideal für empfindliche Pferde

Shoulder slicker »Trend«
✻    Prevents chafing and broken hairs
✻    Covers the chest, shoulders and withers
✻    High wearing comfort due to very stretchy material
✻    Elastic belly strap with hook and loop
✻    Ideal for sensitive horses

1545 0000   schwarz; black          (-100)
S: 64-70 cm, M: 70-75 cm, L: 75-80 cm, XL:  80-86 cm

Das Maß wird von der Bugspitze bis zum Widerrist genommen.

Please take the measurements from the top of the breastpart 
to the withers.         
     

1
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(-100) 
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Pferdedecken
Horse Blankets

(-132)
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Unsere günstigste Decke. 
Our best priced rug.

2
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Baumwollschabracke 
✻ Farblich abgesetzter Einfass
✻ 100 % Baumwolle
✻ Waschbar bei 30°C

Quilted Saddle Cloth
✻ Colour contrast edging
✻ 100 % cotton
✻ Washable at 30°C

1445 0004

schwarz; black (-100)
marine; navy (-132)
weiß; white (-265)

DR; DR (-300)
VS; GP (-350)

Pony; Pony (-400)
Vollblut; Cob (-401)
Warmblut; Full (-402)

Perfekter Turnierauftritt
Sie sind im Bereich Turniersponsoring aktiv und möchten Ihre Marke oder
Ihren Namen auf Veranstaltungen sehen? Gerade am Pferd ist Werbung ziel-
führend: Unsere Schabracken und Fliegenhauben sind die perfekten Basics
für Bestickung und Textildruck! USG bietet blanco Produkte, aber auch einen
Stickservice an – Fragen Sie unser Vertriebsteam!

Bestellhilfe / order help
Artikelnummer 
+ Farbnummer  (am Foto)
+ Disziplin 
+ Größe

Saddle cloth
Article number
+ colour number  (directly on the pricture)
+ discipline 
+ size

Schabracken
Saddle Cloths

Perfect tournament appearance 

Are you active in tournament sponsorship and would like to see
your brand or name at events? Advertising is particularly effective
on horses: our saddle pads and fly veils are the perfect basics for
embroidery and textile printing! USG offers blanco products, but
also an embroidery service – ask our sales team!

Alina Dibowski Jaycen Schlesinger
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Fliegenhaube »Silence«             
✻ Gehäkeltes Baumwollgewebe mit einer Kordel, 
✻ Ohren mit Neopren gefüttert zur Geräusch-

reduzierung und für bessere Konzentration.

Fly veil »Silence«
✻ Cotton crocheted
✻ Ears made with neoprene lining for noise 

reduction and better concentration.

1560 0010  
navy; navy (-132)
schwarz; black (-100)
weiß; white (-115)

WB/Full   (-402)

Fliegenhaube 
✻ Aus Baumwolle
✻ Ohrenschutz aus elastischem Material
✻ Mit Doppelkordel 

Fly Veil
✻ Cotton
✻ Elastic ear protector
✻ Double rope

1560 0001
navy; navy (-132)
schwarz; black (-100)
weiß; white (-115)

Pony/Vollblut 
Pony/Cob (-397)
Warmblut; Full (-402)

... Psst ... Silence

125

(-132)

(-132) (-115)

1516 0010

(-115)

Bestellhilfe / order help
Artikelnummer 
+ Farbnummer  (am Foto)
+ Größe 

1560 0001
Fly veil 
Article number
+ colour number  (directly on the pricture)
+ size

Fliegenhauben
Fly veils

1560  0001

(-100)

(-100)

Franziska Keth
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Fleecedecke, einfarbig
Fleece blanket, single coloured

1530 0007
schwarz; black (-100)
marine; navy (-132)
Größe/Size 75 – 125 cm

Halsring »soft«
Neck rein »soft«

1520 0003
marine/pink; navy/pink (-574)
Weitere Farben siehe Seite 107
For further colours see page 107

Nylon-Ausbinder
Nylon side reins

1410 0016
Größe/Size: S (-303)

Halfter »Everyday«
Halter »Everyday«

1505 0006
schwarz; black (-100)
rot; red (-105)
fuchsia; fuchsia (-048)
rosé goldf.; rose gold col. (-604)

Shetty, shetty (-399)

Knotenhalfter
Knotted rope halter

1505 0024
türkis; turquoise (-155)
pink; pink (-169)
Shetty, shetty (-399)
Weitere Farben siehe Seite 109
For further colours see page 109

Kinderreitkissen
Kids riding pad
1700 0011
schwarz; black (-100), 9‘‘

6

(-604)

(-048)
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Mini-Shetty-Longiergurt
Mini shetty lunging girth

1460 0010
schwarz; black (-100)

Shetty-Kappzaum
Shetty cavesson

1460 0011
schwarz; black (-100)

Longiergurt-Unterlage
Lunging pad

1440 0007
schwarz; black (-100)
pink; pink (-169)
Pony; pony (-400)

Shetty-Gamaschen
Shetty boots

1455 0022
schwarz; black (-100)

Shetty Fesselkopfgamaschen
Shetty fetlock boots

1455 0025
schwarz; black (-100)
rot; red (-105)
royalblau; royal blue (-144)

Shetty Hufglocken
Shetty bell boots
1455 0026
schwarz; black (-100)
rot; red (-105)
royalblau; royal blue (-144)
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Pferdedecken
Horse Blankets

HorSeven Fleecedecke
✻ Hochwertiges Fleecematerial
✻ Weich, kuschelig und wärmend
✻ Hervorragende Abschwitzfunktion
✻ Widerristbereich weich mit extra großem,

synthetischen Fell gepolstert
✻ Guter Sitz durch Rückennaht und Abnäher
✻ Zwei mit Klett verstellbare Brustverschlüsse
✻ Kreuzgurte, größenverstellbar, abnehmbar

HorSeven Fleece blanket
✻ High quality fleece material
✻ Soft, cuddly and warming
✻ Very good sweat function
✻ Withers part softly padded with extra large synth. fur
✻ Perfect fit due to back seam and darts on hind part
✻ Two adjustable breast closures
✻ Cross girths, adjustable and detachable

2071 0001  
marine; navy  (-132)
Größe/size: 125, 135, 145, 155, 165 cm
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Pferdedecken
Horse Blankets

Bye bye
F ly!

HorSeven Fliegendecke »Fly Protect«
✻ Hochwertiges, engmaschiges Material
✻ Tolle Passform durch breiten Brustverschluss
✻ Kreuzbegurtung, größenverstellbar, abnehmbar
✻ Schweiflatz
✻ Ein Halsteil mit Klettriemenverschluss 

kann zusätzlich befestigt werden

Fly blanket HorSeven »Fly protect«
✻ Light and closed-meshed material
✻ Equipped with two wide breast closures, gusset, 

cross girths, adjustable and detachable
✻ Tail flap
✻ Neck part can be added if necessary

2070 0001   
weiß/marine; white/navy (-272)
Größe/Size: 115, 125, 135, 145, 155, 165 cm

HorSeven Halsteil für Fliegendecke »Fly Protect« 
✻ Leichtes und engmaschiges Material 
✻ Wird mit Klettverschlüssen an der Decke befestigt, 

der Mähnenbereich ist zusätzlich abgefüttert
Größe S/M für 115, 125 cm; M/L für 135, 145, 155, 165 cm

Neck part for fly blanket HorSeven »Fly Protect« 
✻ Light and closed-meshed material
✻ Due to the hook-and-loop tape it is very easy to 

attach the neck part to the blanket
✻ Light additional material on the mane part to avoid chafe marks

2070 0002   

weiß/marine; white/navy (-272)
Size S/M for blankets in 115, 125 cm
Size M/L for blankets in 135, 145, 155, 165 cm 129



Pferdedecken
Horse Blankets

HorSeven Regendecke        
✻ Starkes, atmungsaktives, regendichtes Material 600 D
✻ Leichte 50 g Füllung 
✻ Elegantes bedrucktes Innenfutter
✻ Widerristbereich weich mit extra großem synth. Fell gepolstert
✻ Kreuzgurte für besten Halt, verstellbar
✻ Doppelter Brustverschluss mit Klettjustierung
✻ Schweiflatz
✻ Abnehmbare, elastische Beinschnüre
✻ Praktische Ösen für Befestigung einer Stalldecke

Kann mit Stalldecke 2073 0001 und 2073 0002 zu einer 
Thermo-Decke aufgerüstet werden.

HorSeven Rain rug 

✻ Strong, breathable, waterproof Material 600 D
✻ Light filling 50 g
✻ Elegant printed lining
✻ Withers part softly padded with extra large synth. fur
✻ Cross girths for perfect fit, adjustable
✻ Two adjustable breast closures
✻ Tail protection 
✻ Elastic leg straps for safe fit, detachable
✻ Loops for attaching a stable rug

Can be combined with stable rug 2073 0001 and 2073 0002 
to make a thermo rug.

2072 0001  

marine; navy (-132)
Größe/size: 125, 135, 145, 155, 165 cm

HorSeven Outdoor-Decke       
✻ Strapazierfähiges 600 D Polyester Außenmaterial  
✻ Innenfutter aus angenehm glattem Polyestermaterial
✻ 400 g Thinsulate Füllung 
✻ Wasserdicht, winddicht und atmungsaktiv
✻ Zwei mit Klett verstellbare Brustverschlüsse
✻ Kreuzgurte für besten Halt, verstellbar
✻ Abnehmbare, elastische Beinschnüre für guten Halt

HorSeven Outdoor Rug

✻ Hard-wearing polyester material 600 D
✻ Lining smooth polyester
✻ 400 g Thinsulate filling
✻ Waterproof, windproof and breathable
✻ Two adjustable breast closures
✻ Cross girths for perfect fit, adjustable
✻ Elastic leg straps for safe fit, detachable

2073 0003  
marine; navy (-132)
Größe/size:  125, 135, 145, 155, 165 cm

Ein elastischer, schwarzer Schweifriemen mit PVC Ummantelung 
wird jeder Decke auf den Seiten 120 und 121 beigelegt.
An elastic, black tail strap which is PVC covered will be attached 
to each rug on the pages 120 and 121.
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Pferdedecken
Horse Blankets

HorSeven Stalldecke
✻ Strapazierfähiges gestepptes Polyestermaterial 600 D
✻ Innenfutter angenehm glattes Polyester
✻ 300 g Thinsulate Füllung
✻ Zwei mit Klett verstellbare Brustverschlüsse
✻ Größenverstellbare Kreuzgurte
✻ Elastische Beinschnüre für guten Halt, größenverstellbar und abnehmbar
✻ Vier zusätzliche Ösen ermöglichen die Anbringung einer Regendecke
✻ Kann mit Regendecke 2072 0001 zur Outdoor Decke aufgerüstet werden

HorSeven Stable Rug                                    
✻ Hard-wearing quilted polyester material 600 D
✻ Lining smooth polyester
✻ 300 g Thinsulate filling
✻ Two adjustable breast closures
✻ Cross girths for perfect fit, adjustable
✻ Elastic leg straps for safe fit, adjustable and detachable
✻ Four loops allow attachment of a rain rug
✻ Can be combined with rain rug to make an outdoor rug

2073 0001
marine; navy  (-132)
Größe/size: 125, 135, 145, 155, 165 cm

2073 0002                                          
HorSeven Stalldecke              
wie oben 2073 0001 aber mit 
100 g Thinsulate Füllung

HorSeven Stable Rug
as above 2073 0001 but with 
100 g Thinsulate filling

Die beiden Stalldecken sowohl mit 100 g Füllung als auch mit 300 g können
mit der Regendecke 2072 0001 kombiniert werden und werden damit zu einer
wasserdichten Outdoor Decke.

These two stable rugs both with 100 g filling as well as with 300 g filling can
be combined with rain rug 2072 0001 and will make a waterproof outdoor rug. 131
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So macht Putzen     

Kids Box

Putzbox
✻ Mit Einsatz, stabile Ausführung
✻ Zwei Extrafächer im Deckel 
✻ Lieferung montiert
Maße: 40 x 25 x 24 cm

Grooming Box

✻ With insert, robust design
✻ Two extra compartments in lid 
✻ Delivery assembled
Dimensions: 40 x 25 x 24 cm

1600 0001
metallic dunkelblau/ beige Beschläge (-544) 
pearl midnight blue/ beige fittings

metallic schwarz/ beige Beschläge (-427) 
pearl black/ beige fittings

VE= 6 Stück; PU= 6 pcs

Haas Kinder-Box
gefüllt mit Kinderkardätsche aus Borstenmischung, Kinder Striegel, 
Mähnenbürste, Hufkratzer, Mähnenkamm, Putztuch

Haas Children box with content: mixed bristles children brush, 
children curry, mane brush, hoof pick, mane comb, cleaning cloth

1611 0051
lila/rosa; lilac/pink
Made in Germany

Putzbox »Koala«
Die stabile Kunststoffbox und ein leicht schließender Deckel 
stellen sicher, dass Ihr Putzzeug geschützt ist 

✻ Das außenliegende Koala Flaschenfach bietet Platz auch 
für hohe, aufrecht stehende Flaschen 

✻ Schlitze im Deckel als Gertenhalter
✻ Herausnehmbarer, niedriger Einsaz für kleine Accessoires 

und Pinselhalter 
✻ Auf dem verstärkten Deckel kann man sitzen oder stehen – 

bis 120 kg! (265 lbs) belastbar
✻ Box kann mit Schloss gesichert werden

Maße: 52 cm x 34 cm x H 30 cm, VE = 2 Stück

Grooming box »Koala«
Durable plastic construction and easy-fasten lid ensure 
all of your grooming items will stay protected

✻ Side Koala pouch to hold even the tallest bottle upright!
✻ Lid slots to clip in riding whip
✻ Removable shallow tray for small, hard-to-find items 

and brush holder
✻ Reinforced lid can be sat or even 

stood on up to 120 kg! (265lbs)
✻ Padlockable to secure your belongings

Dimensions: 52 cm x 34 cm x H 30 cm, PU = 2 pcs

1600 0007 
blau/schwarz; blue/black    (-295)
rot/schwarz; red/black        (-437)

Pflege
Care Products
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Putztasche groß              
✻ Verstellbarer Trageriemen, abnehmbar
✻ Zusätzlich zwei Trageriemen seitlich
✻ Stabiler Taschenboden
✻ Sechs unterschiedliche Außentaschen, 

eine Innentasche, mit Schnürmanschette zu schließen
✻ 100 % Nylon, wasserabweisend, abwaschbar. 

Grooming Bag large
✻ With adjustable shoulder strap, detachable
✻ In addition two carrying straps sideways
✻ Solid basement, six different outer pockets, 

one inner pocket, with wristband
✻ 100 % nylon, water-repellent, washable. 

Höhe/Height 28 cm, Ø 37 cm

1605 0002
schwarz/beige; black/beige                           (-515) 
braun/marine; brown/navy                           (-260)
anthrazit/mint; anthracite/mint                    (-008)
meerblau/blaugrau; sea blue/grey                 (-478)
burgund/blau; burgundy/blue                        (-518) 

Putztasche klein                                
✻ Gepolsterter Umhängeriemen, abnehmbar
✻ zusätzlich zwei Trageriemen seitlich
✻ Praktischer Helfer beim Turniereinsatz
✻ Sechs Seitentaschen
✻ Wasserabweisend, vielfältig einsetzbar.

Grooming Bag 

✻ With padded shoulder strap detachable
✻ In addition two carrying straps sideways
✻ Practical assistant
✻ Six outside pockets, water-repellent

Höhe/Height 24 cm, Ø 25 cm

1605 0001
schwarz/beige; black/beige                           (-515) 
braun/marine; brown/navy                           (-260)
anthrazit/mint; anthracite/mint                    (-008)
meerblau/blaugrau; sea blue/grey                 (-478)
burgund/blau; burgundy/blue                        (-518) 

Leckerli-Beutel                   
✻ Ideal zur Bodenarbeit mit Pferden oder fürs Hundetraining 
✻ Mit Tunnelzug zum Verschließen und praktischer Schlaufe 

zur Befestigung am Gürtel
✻ Zusätzlicher Karabiner zum Befestigen an der Gürtelschlaufe
✻ Zwei kleine Aufsatztaschen außen
✻ 100 % Nylon, wasserabweisend, abwaschbar 

Treat Bag
✻ Perfect for groundwork with horses or dogs
✻ Loop and carabiner for attachment
✻ Two little extra pockets. 
✻ 100 % nylon, water-repellent.

Höhe/Height 12 cm, Ø 10 cm. 

1605 0003
schwarz/beige; black/beige                           (-515) 
braun/marine; brown/navy                           (-260)
anthrazit/mint; anthracite/mint                    (-008)
meerblau/blaugrau; sea blue/grey                 (-478)
burgund/blau; burgundy/blue                        (-518) 
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Diamond

Haas Diamond Gloss Bürste
Besonders weiche Borstenmischung. 200 x 85 mm

Haas Diamond Gloss brush
Extra soft bristle mix 

1611 0062
200 x 85 mm

Haas Kardätsche Diamond Classic
Äußerer Borstenkranz länger 

Haas Brush Diamond Classic
Outer bristles longer
1611 0080

Haas Kardätsche Diamond Diva
Mit Lammfellkissen

Haas Brush Diamond Diva
with lamskin cushion

16110078
200 x 85 mm 

Haas Diamond Wurzelbürste
Mit kräftigen Borsten

Haas Diamond washing brush
With strong bristles

1611 0067
200 x 85 mm

Haas Diamond Fellbürste klein
Handliche Bürste mit 5 cm langen Borsten

HAAS Diamond fur brush small
Handy brush with 5 cm long bristles

1611 0084 
180 x 53 mm

Haas Diamond Multi Bürste
Allround-Brüste mit 4 cm langen Borsten 
Allround brush with 4 cm long bristles

1611 0085

Die Diva-Serie von HAAS: 
Das Lammfellkissen, umringt von einer weichen Borsten-
mischung sorgt für perfekten Glanz. Modell »Exklusiv« mit
edler Lederhandschlaufe, Modell »Micro« ideal als Kopfbürste. 

The Diva series from HAAS: The lambskin cushion, surrounded
by a soft bristle mixture, ensures perfect shine. »Exklusiv«
model with elegant leather hand strap, »Micro« model ideal 
as a head brush.

1611 0029 Kardätsche Diva mini

1611 0071 Kardätsche Diva blau 

1611 0018 Kardätsche Diva Girlie Girl 

1611 0017 Kardätsche Diva Exklusiv 

1611 0079 Kopfbürste Micro Diva

Die Diamond Linie von Haas umfasst ausgewählte 
Produkte, deren Handstücke durch goldfarbene 
Glitzerpunkte brillieren. Gemeinsam bringen diese 
Artikel Glamour in den Stall!
The Haas Diamond line includes selected products
whose handpieces shine with gold-colored glitter dots.
Together these items bring glamor to the stable!
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Haas farbige Mähnenbürste
Leicht gewellte Kunststoffborsten

Haas Manebrush
with wavy bristles 
180 x 53 mm

1611 0044 Borsten/bristles 3 cm 
1611 0041 Borsten/bristles 5 cm 
1611 0070 Borsten/bristles 8 cm 

1611 0008 Groß, 5 cm Borsten / big, 5 cm bristles 
1611 0040 Groß, 8 cm Borsten / big, 8 cm bristles 

Mähnenbürste klein, schwarz
Wie oben, schwarz mit 8 cm Borsten

Mane brush small, black
Like above, black with 8 cm bristles
1611 0082  180 x 53 mm

Haas Mähnenbürste, multi
Mit bunten Kunststoffborsten

Mane Brush Multi
With coloured plastic bristles

1611 0009 180 x 43 mm

Haas Wurzelbürste Groovy
Ein Mix aus weichen und festen Borsten mit einer 
elastischen Handschlaufe in bunten Farben

Haas Brush Groovy
Brush with a mixture of soft and strong bristles and 
elastic strap in fashionable colours

1611 0072  170 x 90 mm

Haas Kinderwurzelbürste, multi
Mit bunten Kunststoffborsten

Kids Brush multi
Coloured bristle mix 
1611 0002 150 x 75 mm

Haas Waschbürste, multi
Bunte Borstenmischung, außen länger für optimale 
Putzergebnisse

Washing brush multi
Coloured bristle mix, longer on both ends for best 
grooming result
1611 0003 180 x 43 mm

Waschbürste
Wie oben, einfarbige Borsten

Washing brush
See above, single coloured bristles
1611 0045 180 x 43 mm

Fesselbrüste grau
Innere Borsten etwas länger als außen

Haas Fetlock Brush
longer center bristles

1611 0034 190 x 58 mm
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1 Bei uns finden Sie hochwertige Kardätschen für jeden Felltyp,
dank verschiedener Borstentypen, -mischungen und -längen!
Entdecken Sie unser gesamtes Kardätschen-Sortiment by HAAS
auf usgshop.de.

With us you will find high-quality brushes for every coat type,
thanks to different bristle types, mixtures and lengths! 
Discover our entire range of brush washers by HAAS at
usgshop.de/en.

Haas »Cavaliere« Kardätsche
Klassiker mit spezieller Borstenmixtur, etwas längeren 
Borsten außen und Lederhandschlaufe

Haas »Cavaliere« brush
Classic with a special bristle mixture, slightly longer 
bristles on the outside and leather hand strap

1611 0004 200 x 85 mm  

Haas Spezialkardätsche »Schimmel«
Mit kräftigen Pflanzenfasern, ideal zur Reinigung heller Pferde.

Brush Light Fur
With strong natural fibres particularly for light horses.

1611 0013 200 x 85 mm

Kardätsche Pinto 
Mit außergewöhnlichem Borstendesign

Brush Pinto
With unusual bristle design

1611 0061 

Haas Kardätsche »Parcour«
Graue und schwarze Borstenmischung mit Rosshaar

Haas Brush »Parcour« 
Grey and black bristle mix with horse hair

1611 0025 200 x 85 mm

Kardätsche Mustang
Kräftige Kunsthaare kombiniert mit Messing-Feindraht 
für besonders dichtes Fell

Brush Mustang
Strong synthetic bristles with fine brass wire especially 
fort hick coats.

1611 0028

Kardätsche Amazone 
Gleichlange, spezielle Borstenmixtrur für bestes Pflegeergebnis

Brush Amazone
Even-length, special mix of bristles for the best care results

1611 0030

Kardätsche Brenig Madoc
Vielseitige Kardätsche mit 5 cm langen Borsten, die etwas 
weicher sind aber dennoch robust

Brush Brenig Madoc
Versatile brush with 5 cm long bristles that are slightly softer 
but still robust

1611 0032

 

 

 

Made in Germany
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1 Haas Schmusebürste
Weiche, weiße Borstenmischung, speziell für die empfindlichen
Stellen. Farblich sortiert. 

Haas »Cuddle brush« with soft white assorted bristles expecially 
for the sensitive areas of the horse. Assorted colours.

1611 0016 140 x 65 mm

Haas Fellglanzbürste
Kardätsche mit weicher, weißer Borstenmischung und Lederhand-
schlaufe. Mittelweiche Rosshaare - ideal für den »letzten Schliff«. 
Entfernt den Staub und gibt extra Glanz. 

Haas Fellglanzbürste, brush with soft white assorted bristles, 
leather hand strap, for extra shiny results. 

1611 0015 200 x 85 mm

Fellbürste Noir klein
Besonders weich mit spezieller Borstenmixtur, rückfettend 
für Haut und Fell und natürlichem Glanz, Borsten 5 cm 

Coat brush noir, small
Particularly soft with a special bristle mixture, moisturizes 
the skin and fur and gives a natural shine, bristles 5 cm

1611 0065 180 x 53 mm

Fellbürste Noir groß
Besonders weich mit spezieller Borstenmixtur, rückfettend 
für Haut und Fell und natürlichem Glanz, Borsten 5 cm 

Coat brush noir, big
Particularly soft with a special bristle mixture, moisturizes 
the skin and fur and gives a natural shine, bristles 5 cm

1611 0083 215 x 60 mm

HAAS steht seit über 100 Jahren für Pferdepflegebürsten
»g'macht im Schwarzwald«! Die breite Produktpalette - Made
in Germany - möchten wir Ihnen nicht vorenthalten:
Neben den abgebildeten Produkten führen wir noch viele wei-
tere HAAS-Artikel in unserem Sortiment. Fragen Sie einfach die
komplette HAAS-Reihe bei uns direkt an, sodass wir gemeinsam
eine repräsentative Auswahl erstellen können. Für jede spezielle
Anforderung und jeden Typ Pferd und Fell haben wir eine Lö-
sung am Lager!

HAAS has stood for over 100 years for horse care brushes »g'macht im
Schwarzwald«! We don't want to withhold the wide range of products
- Made in Germany - from you:
In addition to the products shown, we also have many other HAAS
items in our range. Simply ask us directly about the complete HAAS
range so we can create a representative selection together. We have a
solution in stock for every spe-
cial requirement and every
type of horse and fur!
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Haas Striegel «New Generation« 
Softer Striegel für Erwachsene, Striegel aus weichem Spezialkunst-
stoff, elastisch, mit besonderem Striegeleffekt. Farblich sotiert.

Haas Curry comb «New Generation«, made of very soft. Special 
plastic for a good massaging effect, for adults. Assorted colours.

1611 0006 160 x 100 mm

Haas Kinderstriegel »New Generation« 
Weicher Striegel in Kindergröße - so macht das Putzen Spaß.
Farbich sortiert.

Haas Kid's Curry comb »New Generation«
A children‘s soft Curry-Comb, made of very soft special plastic 
for a good massaging effect. Assorted colours.

1611 0007 130 x 80  mm

Haas »Igel-Striegel«
Zum Massieren und zur Pflege. Die Erhöhung im vorderen Bereich 
sorgt dafür, dass die Finger guten Halt haben. Die Schlaufen sind 
verstellbar. Farblich sortiert.

Haas Massage Curry comb, made of flexible plastic. For a special 
massage effect, adjustable hand loop. Assorted colours.

1611 0010 160 x 95 mm

 

Haas Kinder »Igel-Striegel« 
Massage-Igel aus weichem Spezialkunststoff in kinderfreundlicher 
Größe,verstellbare Handschlaufe. Farblich sortiert.

Haas Kids Massage Curry comb, adjustable hand loop. Assorted colours.

1611 0011 145 x 70 mm

 

Haas Hufkratzer »Joker«
Der ideale Hufkratzer. Die festen Borsten entfernen jeden Schmutz. 
Unverwüstliche Klinge holt kleinste Steinchen aus den Hufen. 
Farblich sortiert.

Haas Hoofpick Joker
For a clean Hoof - in various Colours. With a very robust and 
indestructible 
metal spike. Assorted colours.

1611 0020    

Hufkratzer                                     
farblich sortiert, mit Metallkratzer und Bürste, Gummi-
griff schwarz mit farblich abgestimmtem Neondesign.

Hoofpick, assorted colours, with brush and metal scraper, 
black rubber grip, with matching neon design.
1610 0038   

Haas Huf-Duo-Azzuro
Eine raffinierte Kombination aus Hufkratzer und Bürste. 

Two in One! A special brush with long bristles and hoof pick. 

1611 0033 70 x 215 mm



Schwamm Pferdchen, soft
Sponge Little Horse, soft

1610 0067   blau; blue, 12 x 12 x 4 cm

Mähnenkamm, bunt
mit praktischem Dorn zum Abteilen und Entwirren,

Mane comb, coloured
with practical spike for dividing and untangling.

1611 0073
10 Farben sortiert 
(pink, rot, lila, royalblau, grün, grau, schwarz)

10 colours assorted 
(pink, red, lilac, royal blue, green, grey, black)
VE/PU = 10 Stück/pcs.

Mähnenkamm                                     
Kunststoff, farblich sortiert, mit Griff
Mane Comb, assorted colours, plastic, with handle
1610 0039   

Kamm aus Plastik, farblich gemischt                                                             
Plastic Comb, assorted colours

1610 0021

Schweißmesser aus hochwertigem Kunststoff 
Sweat scraper, made of plastic
1610 0061  
rot; red (-105)
royalblau; royal blue (-144)

Schweißmesser aus Metall, mit Holzgriff               
Sweat Scraper, metal, with wooden grip
1610 0031  

Haas Kombi-Kardätsche                            
Zur Pferdewäsche besonders gut geeignet. Der abriebfeste Schwamm 
sitzt zwischen zwei Reihen von kräftigem Kunsthaar. Ideal zum 
effektiven Waschen. Durch den Schwamm schäumt das Shampoo 
immer wieder auf. Farblich sotiert.

Haas Kombi-Brush. Ideal brush for washing a horse, the sponge is 
framed by two rows of synth. bristles, can be used with shampoo. 
Assorted colours.

1611 0019 200 x 85 mm

Hufpinsel mit Schmutzschutz                                  
Hoof Dressing Brush, dust proof
1610 0020
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Sattelhalter 
✻ Klappbar 
✻ Aus kunststoffbeschichtetem Metall 
✻ Extrem platzsparend und robust 
✻ Ideal für Stall oder Anhänger geeignet 

Saddle rack 
✻ Foldable 
✻ Plastic coated metal 
✻ Round pole that folds down when not in use 
✻ Therefore space-saving 
✻ Ideal for resistants and horse lorries 

1615 0038
schwarz; black (-100)

Sattelhalter einhakbar, schwarz
✻ Beschichtetes Metall
✻ Stabiler, doppelreihiger Sattelhalter zum Einhaken 

an Boxentüren bis zu einer Stärke von ca. 5,8 cm
✻ Länge der oberen Sattelhalterung ca. 42 cm

Saddle Rack, black
✻ Coated metal
✻ Sturdy double-rowed saddle holder, can be hooked 

on horseboxes up to a thickness of 5,8 cm. 
✻ Length approx. 42 cm.

1615 0020

Trensenhalter, schwarz

✻ Aus Metall 
✻ Vinylbeschichtet 
✻ Inkl. Schrauben 

Bridle rack, black  
✻ Metal 
✻ With vinyl coating 
✻ Including screws 

1615 0037

Trensenhalter 
✻ Aus hochwertigem Kunststoff
✻ Drei Löcher zur Befestigung an der Wand

Bridle rack 
✻ Made of plastic
✻ Three holes to fix to wall

1615 0036
rot; red (-105)
royalblau; royal blue  (-144)

Trensenleiste, schwarz 
✻ Beschichtetes Metall
✻ Zum Einhängen an Sattelschrank oder Boxentür 

(einhängbar bis Stärke von ca. 3,5 cm) 
✻ mit 4 Haken für Trensen, Halfter, Decken, etc. 
✻ Gesamtlänge ca. 35 cm.

Holder for bridles/halters, black
✻ PVC coated metal
✻ To hang up on saddle box or horsebox up to 

thickness of 3,5 cm. With 4 hooks, length about 35 cm

1615 0021  
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USG-Boxenschild
✻ Kunststoff
✻ Breite 29,5 cm, Höhe 20 cm,
✻ Schwarz mit weißem Aufdruck,
✻ Mit Kreide oder Lackstift beschreibbar.

USG Stable door name plate
✻ Synthetic material
✻ Width 29,5 cm, height 20 cm
✻ Black with white printing
✻ Writable with chalk or a paint stick.

1615 0016

Aluminium Stockmaß
✻ Zum Messen der Widerristhöhe von Ponys und Pferden mit 

einem Stockmaß zwischen 1,00 m und 1,80 m 
✻ Mit integrierter Wasserwaage
✻ Rückseite für Maße in Hands

Aluminium Measuring Pole
✻ To measure wither’s height of ponies and horses 

between 1,00 m and 1,80 m, 
✻ With intergrated water level
✻ Backside for measurements in hands
1615 0018

Revolverlochzange
✻ Zum Stanzen von Löchern in Leder, Textil- 

und Kunststoffmaterial, mit sechs Lochpfeifen
✻ Schwarz, extra stabil, Länge 23 cm
✻ Sehr gut im Griff

Punch Plier
✻ For punching holes in leather, textile and plastic materials. 

With six different diameteres.
✻ Black, extra solid Length 23 cm
✻ With perfect grip
1615 0023
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Futterschaufel »Hungry«
✻ Stylische Futterschaufel aus Kunststoff
✻ 1,5 Liter Fassungsvermögen
✻ Robust und leicht zu reinigen

Scoop »Hungry«
✻ Stylish plastic feed scoop 
✻ 1,5 liters capacity 
✻ Sturdy and easy to clean 

1615 0064
schwarz; black (-100)
hellgrün; light green (-156)
royalblau; royal blue (-144) 
pink (-169) 

Futterschaufel »SHARK«
✻ 2,5 Liter Fassungsvermögen
✻ »Zähne«, die es erleichtern, in Futtermengen zu graben
✻ Skalierung ermöglicht genaue Abmessung der Menge
✻ VE = 4 Stück farblich sortiert.

Scoop »SHARK«
✻ 2,5 litre capacity
✻ The »teeth« allow to dig into the feed 
✻ Imprinted scale »Shark« for portioning horse feed and water 
✻ PU 4 pieces in assorted colours

1615 0050   
hellblau; light blue (-127)
lila; purple (-134)
orange; orange (-135)
hellgrün; light green (-156)

»Hay-Saver«
✻ Innovative 3 in 1 Lösung: weniger Langeweile für das Pferd, verlängerte 

Fresszeiten, weniger Aufwand für den Pferdehalter
✻ Optimale Höhe für die natürliche Fresshaltung der Pferde
✻ Praktische Lösung für Heufütterung auf Koppel, Paddock oder Laufstall
✻ Abdeckung mit 8 x 18 cm großen Öffnungen verhindern, dass das Heu 

zu einfach aus der Raufe gezogen und am Boden zertreten wird – 
Verluste werden erheblich reduziert

✻ Ruhige und langsame Futteraufnahme wird gefördert
✻ Einfache Befüllung durch Schiebedeckel, durch Gummiverschluss gesichert 
✻ Robuster, frostsicherer, lebensmittelechter Kunststoff, leicht zu reinigen
✻ Kann als Heuraufe, zum Einweichen von Heu und als Tränke benutzt werden 
✻ Bietet, je nach Verträglichkeit, Futterplätze für 2 bis 3 Pferde.
✻ Maße: 110 x 80 x 55 cm, mindestens 1 kl. Heuballen Fassungsvermögen             

Achtung: Abweichende Frachtkosten (Speditionslieferung/Palettenfracht)

✻ Three products in one: Slow feeder, water trough or Hay Soaker
✻ Minimizes hay wastage due to 8 x 18 cm holes to promote healthy eating
✻ Design with slide on lid, saves time and hay. Very easy to use
✻ Holds up to a conventional bale of hay
✻ Can easily be filled with an easy-open sliding lid, secured by a rubber closure
✻ Robust, frost-proof and food-safe plastic
✻ Easy to clean due to its smooth surface.
✻ Can be used as a haystack, to soak hay and as a potion
✻ Offers, depending on the compatibility, feeding places for 2 to 3 horses
✻ Dimensions: 110 x 80 x 55 cm, holds at least 1 small hay bale. 

Attention: Deviating freight costs (forwarding delivery/pallet freight)

1615 0041
grün; green (-133)
blau; blue (-193)
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Spielball mit robustem Griff
Play Ball, with handle

1615 0004
groß, 200 mm Durchmesser
Large, 200 mm diameter  (-602)

klein, 165 mm Durchmesser
small, 165 mm diameter (-603)

SPIEL- UND FÜTTERUNGSBÄLLE

✻ gesunde, unterhaltsame und abwechslungsreiche 
Beschäftigung

✻ für den Gebrauch auf der Weide oder im Stall hervor-
ragend geeignet

✻ Beschäftigung in der natürlichen Position wie beim Grasen
✻ der eckige Ball kann frei umher gestoßen werden, rollt  

nicht zu schnell
✻ sehr robust, aus widerstandsfähigem Kunststoff hergestellt 

Play and feeding balls
✻ for a healthy and enjoyable occupation 
✻ suitable for use on paddock, field and stable
✻ the polygonal ball can be moved freely, not getting too fast
✻ occupation in natural position
✻ made of sturdy thick plastic

»Happy Treat Ball«
✻ kann mit handelsüblichen Leckerlis oder 

Möhrenstückchen befüllt werden
✻ ca. 28 cm Durchmesser
✻ Leergewicht 450 g
✻ eine runde Öffnung mit 4 cm Durchmesser

✻ can be filled with any kind of horse treats 
or slices of carrots

✻ 28 cm diameter
✻ weight of the ball 450 g
✻ one feeding hole: 4 cm

1615 0034 

rot; red (-105)
grün; green (-133)
orange; orange (-135)
gelb; yellow (-139)
lila; lilac (-159)
pink; pink (-169)
blau; blue (-193)

»Happy Hay Play«   
✻ kann mit bis zu 3 kg Heu befüllt werden
✻ 43 cm Durchmesser, 12 x 70 mm große Löcher 

zum Fressen, Leergewicht 2 kg
✻ the ball can be filled up to 3 kg hay
✻ 43 cm diameter, feeding holes: 12 x 70 mm,

weight of the ball 2 kg

1615 0031 
rot; red (-105)
hellblau; light blue (-127)
grün; green (-133)
orange; orange (-135)
gelb; yellow (-139)
lila; lilac (-159)
pink; pink (-169)

1615 0032 
Shettigrößen; shetty sizes wie oben / as above
Fütterungsöffnung; feeding holes 12 x 50 mm
grün; green (-133)
lila; lilac (-159)
hellblau; light blue (-127)
pink; pink (-169)
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Stabiles Heunetz
✻ Nylon
✻ Mittlere Maschenbreite (4 x 4 cm)
✻ Metallring am unteren Ende zum leichteren  

Befüllen und für bessere Stabilität
Stout Hay net 
✻ Made of Nylon
✻ Medium sized holes (4 x 4 cm)
✻ Metal ring on bottom for easy filling and 

good stability

1615 0045 
Gesamtlänge ca. 90 cm; total length approx. 90 cm
schwarz; black          (-100)

Heunetz - Futtersparnetz 
✻ Rechteckig, engmaschig 3 cm x 3 cm, Kordelstärke 2,5 mm
✻ Sehr stabiles Material - 100 % Polypropylen
✻ Wasserabweisend
✻ Ideal für eine langsame Futteraufnahme
✻ Zwei stabile Schlaufen zur Anbringung

Hay net – hay saving net 
✻ Square, small holes 3 cm x 3 cm, widths of rope 2,5 mm
✻ Very stout material - 100 % polypropylen
✻ Water repellent
✻ Ideal for slow and therefore healthy intake of feed. 
✻ Two stout loops for attaching the net

1615 0043

weiß; white (-115)
90 cm x 60 cm
120 cm x 90 cm 
160 cm x 100 cm

Mini Bollensammler, 2-teilig
✻ Kleine Ausführung, ideal für unterwegs
✻ Kleine Schaufel und handlicher Kratzer

✻ Small version ideal for on the go
✻ Small scoop and handy scraper

1615 0071
schwarz; black (-100)
hellgrün; light green (-159)
royalblau; royal blue (-144)
pink; pink (-169) 

Bollensammler, 2-teilig
✻ Klassischer Mistboy in bunten Farben
✻ Mit Schaufel und Kratzer 
✻ Robuste Ausführung

✻ Classic mistboy in bright colours
✻ With shovel and scraper 
✻ Robust design

1615 0072
schwarz; black (-100)
hellgrün; light green (-159)
royalblau; royal blue (-144)
pink; pink (-169)
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Kopfnummern                                                       
mit Kunststoff-Strasssteinen, 3-stellig,  faltbar, 
2 Gummibänder, 2er Set, VE =10 Paar

Horse starting number with crystal stones 
3-digits, foldable, 2 elastics , set of 2, PU=10 pairs
1110 0006     
brilliant (-191); pink (-169)

Kopfnummerset, Leder, eckig                                 
3-stellig, 9 x 10 cm, faltbar, Klettverschluss zum Anbringen 
an die Trense, deutsches Leder, 2er Set, VE =10 Paar

Horse Starting Number Set, leather, square, 9 x 10 cm, 3-digits, 
foldable, tape attachment. German leather, set of 2, PU=10 pairs

1615 0001
schwarz; black (-100)

Kopfnummerset, rund                                                     
3-stellig, Durchmesser 9 cm, faltbar, 2 Gummibänder, 
2er Set, VE =10 Paar
Horse Starting Number Set, 9 cm diameter, 3-digits, 
foldable, 2 elastics, set of 2, PU=10 pairs
1110 0002     

Kopfnummerset                                                
4-stellig, Durchmesser 10 cm, rund, faltbar,
2 Gummibänder, 2er Set, VE =10 Paar

Horse Starting Number Set, round, 10 cm diameter, 4-digits, 
foldable, 2 elastics, set of 2, PU=10 pairs
1110 0005     

Startnummern                                                  
faltbar, große Sicherheitsnadel zum Anbringen auf der Schabracke,
auswechselbare Nummern, paarweise. VE =10 Paar

Horse starting numbers with safety pin to attach to saddle 
pad, foldable, in pairs, PU =10 pairs

weiß; white (-115); marine; navy  (-132) 

1110 0012       3-stellig; 3-digit               
1110 0013       4-stellig, 4-digit                                              
                        
Mähnengummis  15 mm
Mane Rubber Rings, 15 mm
1610 0002 
schwarz; black (-100); weiß; white (-115)
50 g Beutel/ VE 10 Stück
50 g bags, PU =10 pcs

100 g Box; packed in 100 g box

400 g Eimer
packed in 400 g bucket

6

1

50 g100 g

400 g
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Happy Day® Nature Früchte-Gemüse 
Happy Day® Nature Fruit-Vegetable

1900 0020
VE 12 Papierbeutel à 1000 g/packed à 12 paper bags à 1000g 

Happy Day® Nature Getreidefrei
Happy Day® Nature Cereal Free 

1900 0021
VE 12 Papierbeutel à 1000 g/packed à 12 paper bags à 1000g 

Happy Day® Nature Karotte-Banane
Happy Day® Nature Carrot-Banana

1900 0022
VE 12 Papierbeutel à 1000 g/packed à 12 paper bags à 1000g 

Happy Day® Classic
enthält wertvolle Vitamine, Mineralstoffe, Spurenelemente
Contains valuable vitamins, minerals and trace elements

1900 0006 

VE 12 Beutel à 1000 g/packed à 12 bags à 1000 g 
VE 4 Beutel à 3 kg/packed 4 bags à 3 kg
VE 1 Karton à 25 kg/packed 1 cardboard box à 25 kg

Happy Day® Banane Banana
Naturbelassene Leckerlis mit Bananengeschmack
Natural treats with banana flavour

1900 0008

VE 12 Beutel à 1000 g/packed à 12 bags à 1000 g
VE 8 Beutel à 3 kg/packed 8 bags à 3 kg
VE 1 Karton à 25 kg/packed 1 cardboard box à 25 kg

Abgabe nur in sortenreinen Verpackungseinheiten. Bitte VE Größe angeben. 

Delivery in homogeneous packing units only. Please mention PU.
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»Nature« Mineral- und Salzleckstein
»Nature« Salt Block with minerals

1910 0013
mit Strick, VE 12 x 2 kg                         
incl. rope, PU 12 x 2 kg

Tasties® Halter mit Strick         
650 g, in attraktiver Klarsichtdose, VE 6 Stück. 
Der leckere Big Tasties® vertreibt die Langweile 
des Pferdes in Stall und Paddock. Einfache Handhabung 
durch problemloses Entnehmen aus der Verpackung. 

Tasties® Holder with Rope
650 g, in attractive clear box, pu 6 pcs. The delicious 
Big Tasties® helps to avoid boredom of horses in stable 
and paddock. Easy handling due to simple removal 
from packaging. 

1980 0001
Apfel/Apple                               (-001)
Karotte/Carrot                           (-002)
Banane/Banana                         (-003)
Honig/Honey                             (-004)
Kirsche/Cherry                           (-005)
Himbeere/Raspberry                  (-006)
Himalaya (ca. 1250 g)               (-007)

Big Tasties®                    
650 g, in attraktiver Klarsichtdose. Im Display à 12 Stück.  
Der leckere Big Tasties® vertreibt die Langweile der Pferde 
in Stall und Paddock. 

Big Tasties®
650 g, in attractive clear box. In display à 12 pcs. 
The delicious Big Tasties® helps to avoid boredom of horses 
in stable and paddock. 

1975 0001
Apfel/Apple                               (-001)
Karotte/Carrot                           (-002)
Banane/Banana                         (-003)
Honig/Honey                             (-004)
Kirsche/Cherry                           (-005)
Himbeere/Raspberry                  (-006)
Himalaya (ca. 1250 g)               (-007)
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SPEED Goodietube
Ideal als Geschenk: für die beste Stallfreundin, die Reitlehrerin
oder die Reitbeteiligung! Denn es sind die kleinen Dinge im
Leben, die den (Stall-)Alltag versüßen. Leckerlis in herziger Pum-
mel & Friends-Dose.

Ideal as a gift: for your best stable friend, riding instructor or ri-
ding participant! Because it's the little things in life that make ever-
yday life (stable) sweeter. Treats in a cute Pummel & Friends tin.

1960 0002
Apfelwiese; Apple orchard 1 kg (-001)
Fruchtmix; Fruit mix 0,8 kg (-013)
Kamille; Charmomile 1 kg (-014)

SPEED delicious speedies
Mit so einer Belohnung macht’s am meisten Spaß: Die speedies
passen in jede Tasche und sind immer mit dabei. Dabei bröseln
oder kleben sie nicht und eignen sich so auch für unterwegs.

It's the most fun with a reward like this: the speedies fit in every
bag and are always with you. They don't crumble or stick and are
therefore also suitable for on the go.

1960 0001
Apfel (getreidefrei); Apple (grain-free) (-001)
Banane; Banana (-003)
Karotte; Carrot (-002)
Eucalyptus (-010)
Himbeere; Raspberry (-006)
Erdbeere; Strawberry (-008)
Mix-It (Mix aus allen Sorten; mix of all types) (-012)
1 kg Beutel, VE 12 St. 
1 kg bag, PU 12 pcs (-001)
5 kg Karton / 5 kg carton (-005)
8 kg Karton / 8 kg carton (-880)

Cracker (mit Lein; with lin) (-011)
0,5 kg Beutel, VE 12 St. 
0,5 kg bag, PU 12 pcs (-500)
2,5 kg Karton / 2,5 kg carton (-025)

SPEED Delicious Mash
Das Mash Ergänzungsfuttermittel für Pferde ist perfekt geeignet,
um die vorhandene Futterration gesund zu ergänzen oder für die
Belohnung zwischendurch!

The Mash supplementary feed for horses is perfect for healthily 
supplementing the existing feed ration or as a reward in between!

1961 0001

Red Apple (-001)

• Mit leckeren Apfelstückchen und vitalstoffreicher Rote Bete
• Darmregulierend und probiotisch durch Bierhefe

• With delicious apple pieces and beetroot rich in vital nutrients 
• Intestinal regulating and probiotic thanks to brewer's yeast

2,5 kg Eimer / 2,5 kg bucket (-025)
15 kg Karton / 15 kg carton (-015)

Green Herbs (-019)

• Mit wertvollen Kräutern für entspanntes Durchatmen 
und Wohlfühlen

• Wohltuend bei Atemwegsbeschwerden
• Ohne Melasse und Zuckerzusatz

• With valuable herbs for relaxed breathing and feeling good 
• Beneficial for respiratory problems 
• Without molasses and added sugar

3,5 kg Eimer / 3,5 kg bucket (-335)148
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SPEED N° 1 Serie
Die N° 1 Serie von SPEED umfasst Mineralfutterkonzentrate, die melassefrei
sind, ohne Zuckerzusätze auskommen und optimal dosierte Vitalstoffe ent-
halten. Mit ihnen können Mangelerscheinen vorgebeugt werden, denn sie
versorgen Pferde jeden Alters mit perfekt abgestimmten Mineralien, 
Spurenelementen und Vitaminen.

The N° 1 series from SPEED includes mineral feed concentrates that are
molasses-free, do not contain any added sugar but optimally dosed vital
substances. They can be used to prevent deficiency symptoms because they
provide horses of all ages with perfectly balanced minerals, trace elements
and vitamins.

1961 0002
SPEED N° 1 Origin 

• Ausgewogene und hochkonzentrierte Basisversorgung
• Alle lebenswichtigen Mineralstoffe, Spurenelemente und Vitamine
• Balanced and highly concentrated basic care 
• All vital minerals, trace elements and vitamins

1961 0003
SPEED N° 1 Senior
(Getreidefrei; grain-free) 
• Optimiert für den etwas langsameren Stoffwechsel
• Hochverfügbare Inhaltsstoffe für ein altersgerechtes Pferdeleben
• Optimized for a slightly slower metabolism 
• Highly available ingredients for an age-appropriate horse life

1961 0004
SPEED N° 1 Sensitive
(Getreidefrei; grain-free) 
• Speziell für sensible Pferde entwickelt
• Bei Unverträglichkeiten, Allergien und einem 

empfindlichen Stoffwechsel
• Specially developed for sensitive horses 
• For intolerances, allergies and a sensitive metabolism

1,5 kg Eimer / 1,5 kg bucket (-115)
10 kg Karton / 10 kg carton (-100)

SPEED boost Produkte
Die Supplements von SPEED geben dem Pferd die wichtigen Vitalstoffe, die
es für braucht. Von Hufen, über Gelenke, Haut und Haar bis hin zu Unruhe
können sie bei der Vorbeugung und Behandlung von Symptomen unterstüt-
zen. Alles SPEED boost Produkte sind getreidefrei und ohne Melasse, um
für alle Pferde geeignet zu sein. Sie werden auch von wählerischen Pferden
gut aufgenommen.

SPEED supplements give the horse the important vital substances it needs.
From hooves to joints, skin and hair to restlessness, they can help prevent
and treat symptoms. All SPEED boost products are grain-free and molas-
ses-free to make them suitable for all horses. They are also well received
by picky horses.

SPEED HOOF boost 1961 005

SPEED ELECTROLYTE boost 1961 006

SPEED MOBILITY boost 1961 007

SPEED RELAX boost 1961 008

SPEED MUSCLE boost 1961 009

SPEED BREATH boost 1961 010

SPEED ZINC boost 1961 011

1,5 kg Eimer / 1,5 kg bucket (-115) 
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SPEED Coolin Ice Spray
• Revitalisiert und erfrischt
• Mit Minz- & Eukalyptusöl
• Revitalizing and refreshing 
• With mint & eucalyptus oil

1965 0005
500 ml Sprühflasche, VE 6 St. 
500 ml spray bottle, PU 6 pcs. 

SPEED Cooling-Gel
• Hautfreundliches Kühlgel für die Erholung
• Auch für Insektenstiche geeignet
• Skin-friendly cooling gel for recovery 
• Also suitable for insect bites

1967 0006
500 ml Spenderflasche, VE 6 St.
500 ml dispenser bottle, PU 6 pcs. 

SPEED Bac Control
• Für eine bessere Bakterienkontrolle
• Schnelle Regenration von betroffenen Partien
• For better bacteria control 
• Fast regeneration of affected parties

1967 0007
500 ml Flasche, VE 6 St.
500 ml bottle, PU 6 pcs. 

SPEED Fly-Away
Die SPEED Fliegenabwehr zeichnet sich durch ihr besondere 
Effektivität aus. Die Insektensprays sind alkoholfrei, geruchslos 
und inkludieren auch eine Zeckenformel.

The SPEED fly repellent is characterized by its particular effective-
ness. The insect sprays are alcohol-free, odorless and also include 
a tick formula.

Basic 1965 0009
X-treme 1965 0010
Sensitiv 1965 0011

500 ml Flasche, VE 6 St. (-050) 
500 ml bottle, PU 6 pcs. 

2,5 L Kanister / 2,5 L canister (-205)

SPEED Fly-Away Gel
Für punktgenaue Anwendung und speziell für Pferde mit 
Sprühflaschen-Problematik

For precise application and especially for horses with 
spray bottle problems

1965 0008
500 ml Spenderflasche, VE 6 St.
500 ml dispenser bottle, PU 6 pcs. 
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SPEED Shampoos 
Die Shampoos in verschiedenen Düften sind aus der Pfle-
geroutine mit dem Pferd nicht mehr wegzudenken. Das Er-
gebnis: Bessere Kämmbarkeit, mehr Schwungkraft und
Volumen sowie eine pH-neutrale Tiefenreinigung für Fell,
Mähne und Schweif. 

The shampoos in different scents have become an integral
part of the horse care routine. The result: better combabi-
lity, more bounce and volume as well as a pH-neutral deep
cleansing for fur, mane and tail.

1965 0001

Mandel; Almond (-015)
Kokos; Coconut (-016)
Grapefruit (-017)
Flowery (-018)

500 ml Flasche, VE 6 St. 
500 ml bottle, PU 6 pcs.

SPEED Gloss-Sprays
Die Gloss-Sprays in verschiedenen Düften sorgen für tolle
Kämmbarkeit und setzen verknoteten Stellen und ausge-
rissenen Haaren ein Ende! Neben mehr Glanz in Mähne und
Schweif sorgen die Gloss-Sprays außerdem dafür, dass
Staub und Schmutz weniger anhaften können und sich
besser ausbürsten lassen. 

The gloss sprays in different scents ensure great combabi-
lity and put an end to tangled areas and pulled-out hair!
In addition to giving your mane and tail more shine, the
gloss sprays also ensure that dust and dirt are less likely to
stick and are easier to brush out.

1965 0002

Mandel; Almond (-015)
Kokos; Coconut (-016)
Grapefruit (-017)
Flowery (-018)

500 ml Flasche , VE 6 St. 
500 ml bottle, PU 6 pcs.

2,5 L Kanister / 2,5 L canister

SPEED Hoof Balm
• Hilft, Feuchtigkeit im Huf zu speichern
• Vorbeugende Pflege für mehr Elastizität
• Helps retain moisture in the hoof 
• Preventive care for more elasticity

1965 0003

250 ml Flasche mit Pinselaufsatz, VE 12 St. 
250 ml bottle with brush attachment, PU 12 pcs. 

SPEED Hoof Oil Lavender
• Antibakteriell & antiseptisch
• Durchblutungsfördernd für ein robustes Hufhorn
• Antibacterial & antiseptic 
• Promotes blood circulation for a robust hoof horn

1965 0004

450 ml Pinseldose, VE 6 St.  
450 ml bottle, PU 6 pcs. 
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Freie
Atemwege

Pflege
Care

Das erste akkubetriebene Inhalationsgerät für Pferde! 
Über 10 Jahre Erfahrung stecken im SaHoMa®-II Inhalationsset
für Pferde und machen es zu einem absoluten Top-Produkt. Das
Set dient der unterstützenden und präventiven Behandlung von
Atemwegserkrankungen bei Pferden. Egal ob diese entzündlich
oder chronisch sind - das praxiserprobte und mit Veterinärmedi-
zinern entwickelte Produkt verspricht alles, was für eine schnelle 
und effektive Inhalationstherapie notwendig ist. Im Vergleich zu 
gängigen Inhalatoren liegt der Unterschied beim SaHoMa®-II 
Inhalationsset für Pferde im Detail: 

✻ Keine Schläuche und Kammern, sondern direkte 
Inhalation ohne Umwege

✻ Unterschiedliche Dichtringe für optimale Passform an 
der Pferdenase für effektives Inhalieren

✻ Sicheres Durchatmen durch integrierte Filter und 
dadurch kein Atemwiderstand

✻ Eigenständige Inhalationsüberwachung im Gerät 
und automatische Anpassung

The first battery-powered inhalation device for horses!
More than 10 years of experience have gone into the SaHoMa®-II
inhalation set for horses and make it an absolute top product. The
set is used for the supportive and preventive treatment of respira-
tory diseases in horses. Regardless of whether these are inflamma-
tory or chronic - the product, which has been tried and tested in
practice and developed with veterinary doctors, promises everything
that is necessary for a quick and effective inhalation therapy. Com-
pared to common inhalers, the difference in the 
SaHoMa®-II inhalation set for horses lies in the details: 

✻ No tubes and chambers, but direct inhalation without detours.
✻ Different sealing rings for optimal fit on the horse's nose for 

effective inhalation
✻ Safe breathing through integrated filters and therefore no 

breathing resistance
✻ Independent inhalation monitoring in the device and automatic 

adjustment
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Breath free
Stallartikel

Stable Accessories

SaHoMa®-II Inhalationsset für Pferde
Lieferumfang:

1 Stk. SaHoMa®-II Steuereinheit 
1 Stk. SaHoMa®-II Netzteil 
2 Stk. SaHoMa®-II Mesh-Verneblereinheit
1 Stk. Deckelfix für Mesh-Verneblereinheiten
1 Stk. SaHoMa®-II Gehäuse
1 Stk. SaHoMa®-II Abdeckhaube
1 Stk. SaHoMa®-II Filterkorb
6 Stk. SaHoMa®-II Filtermembrane
2 Stk. SaHoMa®-II Dichtring für Großpferde
1 Stk. SaHoMa®-II Befestigungsriemen
1 Stk. SaHoMa®-II Transportkoffer 

1 Stk. Pflege-Basisset enthält:
✻ Steriles Wasser (500 ml) 
✻ Reinigungskonzentrat für Mesh-Verneblereinheiten (5 ml) 
✻ Medikamenten- und Mischbecher mit Skalierung (20 ml) 
✻ Isotonische Kochsalzlösung 0,9 % (500 ml inkl. Spike)

2020 0001

Komplettset mit allem benötigten Zubehör. Made in Germany.
Alle Zubehör- und Verschleißteile separat bestellbar. Bitte in-
formieren Sie sich in unserem Shop www.usgshop.de über die
zugehörigen Artikel. Dort finden Sie auch Artikellisten, Bedie-
nungsanleitungen und Kurzanleitungen.

SaHoMa®-II inhalation set for horses

Scope of delivery:

1 pc. SaHoMa®-II control unit
1 SaHoMa®-II power supply unit
2 pcs. SaHoMa®-II mesh nebuliser unit
1 pc. Lid fix for mesh nebuliser units
1 SaHoMa®-II housing
1 SaHoMa®-II cover
1 SaHoMa®-II filter basket
6 SaHoMa®-II filter membranes
2 pcs. SaHoMa®-II sealing ring for big horses
1 pc. SaHoMa®-II fastening strap
1 pc. SaHoMa®-II carrying case 

1 pc. Care basic set:
✻ Distilled water (500 ml) 
✻ Cleaning concentrate for mesh nebuliser units (5 ml) 
✻ Medicine and mixing cup with scale (20 ml) 
✻ Isotonic sodium chloride solutiojn 0,9 % (500 ml)

2020 0001
Complete set with all accessories needed. Made in Germany.
All accessories and wear parts can be ordered separately. Please inform
yourself about the corresponding articles in our shop www.usgshop.de.
There you will also find article lists, operating instructions and quick re-
ference guides.

Pflege
Care
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FS Mullwatterolle
• 100% Baumwolle mit Gazenetzumhüllung auf beiden Seiten
• Seit vielen Jahren in der Pferdepraxis bewährt
• Optimal zum Schutz von Verletzungen, Bandagieren und Polstern
• Für offene und große Wunden
• Zum Warmhalten von Sehnen und Muskeln während 

Training oder Transport. 

Gauze roll
• 100% cotton with gauze mesh on both sides
• Proven in horse practice for many years
• Ideal for protecting injuries, bandaging and padding
• For open and large wounds
• To keep tendons and muscles warm during training or transport.

2025 0001
40 cm x 6 m, 1000 g

Gerollte Verbandwatte
• Entfettete und feinfaserige Baumwolle auf der Rolle
• Hohe Saugfähigkeit
• Zur Reinigung und Polsterung
• 100% Baumwolle

Rolled cotton bandage 
• Degreased and fine-fiber cotton on the roll
• High absorbency
• For cleaning and padding
• 100% cotton

2025 0006
30 cm x 5,2 m, 500 g, VE = 30 Rollen in Karton
30 cm x 5,2 m, 500 g, PU = 30 rolls in carton

GS8 Mullkompressen
• Unsteril und gebrauchsfertig
• Mit hoher Saugfähigkeit
• Weich und luftdurchlässig, mit eingeschlagenen Schnittkanten
• 17-fädig und aus 100% Baumwolle

Gauze compresses
• Non-sterile and ready to use
• With high absorbency
• Soft and breathable, with folded cut edges
• 17-thread and 100% cotton

2025 0009
10 x 10 cm , VE = 100 Stk. in Karton
10 x 10 cm, PU = 100 pcs. In carton

FS MediBan Polsterung
• Orthopädische Polsterung in Rollenform
• Ideal für längerfristiges Bandagieren bei Sehnen- & Bandverletzungen
• Leichtes Material, dass sich gut anpasst
• Auch als Schutzschicht zw. Wundauflage und Druckverband geeignet

MediBan Padding
• Orthopedic padding in roll form
• Ideal for long-term bandaging for tendon and ligament injuries
• Lightweight material that adapts well
• Also suitable as a protective layer between wound dressing 

and pressure bandage

2025 0008
15 cm, VE  = 5 Stck.; 15 cm, PU = 5 pcs.

Selbstklebende Fixierbinden
• Elastisch und atmungsaktiv aus posörem Vlies
• Selbsthaftend ohne Klebstoffe
• Sichert Bandagen auch draußen
Self-adhesive fixation bandages
• Elastic and breathable made of porous fleece
• Self-adhesive without adhesives
• Secures bandages even outside

2025 0010
schwarz; black (-100)
marine; navy (-132)
braun; brown (-102)
pink; pink (-169)

VE = 12 Stk. in Karton; PU = 12 pcs. in carton

+
The basics of initial treatment 
at the stable
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V-Plast elastische Klebebinde
• Rückwärtsgerollt mit Klebstoff außen für leichtere Anwendung
• Beschichtung mit Zinkoxid-Kautschuk-Klebemasse
• Wasserabweisend, röntgenstrahlendurchlässig
• Hohe Klebekraft für funktionelle Verbände
• Ideal für länger andauernde Behandlungen

V-Plast elastic adhesive bandage
• Rolled backwards with adhesive on the outside for easier 

application
• Coating with zinc oxide rubber adhesive
• Water-repellent, X-ray transparent
• High adhesive strength for functional dressings
• Ideal for longer lasting treatments

2025 0002
10 cm x 4,5 m, VE = X Rollen in Karton
10 cm x 4,5 m, PU = X rolls in carton

Veterinary Gamgee Original
• Weiche Watte ummantelt von absorptionsfähigem Gaze
• Optimal zum Schutz von Verletzungen, Bandagierung 

& Polstern
• Bei offenen und großen Wunden als Haupt- oder Sekundär-

wundauflage
• Wärmt Sehnen und Muskeln während Training und Transport
• Mit Antihaftfunktion gegen Verkleben

• Soft cotton wrapped in absorbent gauze
• Ideal for protecting injuries, bandaging & padding
• For open and large wounds as a main or secondary 

wound dressing
• Warms tendons and muscles during training and transport
• With non-stick function to prevent sticking

2025 0005
45 x 45 cm, 500 g, VE = 24 Rollen im Karton
45 x 45 cm, 500 g, PU = 24 rolls in carton

Vetrol MediGee H30
Wie Veterinary Gamgee Original
Like Veterinary GamGee Original

2025 0007
30 x 30 cm, 500 g, VE = 30 Rollen im Karton
30 x 30 cm, 500 g, PU = 30 rolls in carton

Animalintex Antiseptischer Mull
• Borsäure als mildes Antiseptikum
• Mit hygroskopisch wirkendem Traganth
• Gut gepolstert, schützend & wärmend
• Mit folierter Rückseite zum Schutz vor Kontamination
• Für feuchte und trockene Anwendung

Animalintex antiseptic gauze
• Boric acid as a mild antiseptic
• With hygroscopic traganthus
• Well padded, protective & warming
• With foiled back to protect against contamination
• For wet and dry application

2025 0003
Packung mit 10 Stk., VE = 6 Packungen; 
Pack of 10 pcs., PU = 6 packs

Animalintex Hoof Shape
Wie Animalintex Antiseprischer Mull in Huf-Form

Like Animalintex antiseptci gauze in hoof shape

2025 0004
Packung mit 3 Stk., VE = 12 Packungen
Pack with 3 Pcs., VE = 12 packs

+
Das Einmaleins der Erstversorgung 
im Stall
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Valetumed Insektenabwehr
Besonders sanft zur Haut, mit verlängerter Schutzwirkung und 
seidigem Fellfinish.

Valetumed Insect Protection
Particularly gentle on the skin, with a prolonged protective effect 
and a silky fur finish.

Valetumed Anti-Fliegen-Bremsen Spray
Anti Fly and Horsefly spray

1968 0007
500 ml Sprühflasche (-050)
500 ml spray bottle
2,5 l Kanister; 2,5 l canister (-205)

Valetumed Anti-Zecken-Grasmilben Spray
Anti Tick and Grass Mite spray

1968 0002
500 ml Sprühflasche
500 ml spray bottle (-050)
2,5 L Kanister; 2,5 L canister (-205)

Valetumed Sangro XX
Kann helfen, verhärtete Hautareale wieder weich und geschmeidig 
zu machen sowie für die natürliche Behandlung von Equinen Sarkoiden. 
Auch für Warzen geeignet. 

Can help to make hardened areas of skin soft and supple again and 
for the natural treatment of equine sarcoids. Also suitable for warts. 

1968 0003
55 ml  Flasche,  VE = 6 St. (-002)
55 ml bottle, PU = 6 pcs. 
100 ml Flasche, VE = 6 St. (-009)
100 ml bottle, PU = 6 pcs. 

Valetumed Huf Rescue Produkte
• Zur Behandlung von Horndefekten & Vorbeugung dieser
• Ohne Vaseline, Mineralöle & Schadstoffe wie Kupfer und Formalin

Valetumed Hoof Rescue products
• To treat and prevent horn defects
• Without petroleum jelly, mineral oils and harmful substances 

such as copper and formalin

1968 0004

Huf Rescuespray
500 ml Sprühflasche
500 ml spray bottle 

1968 0005

Huf Rescuepaste
450 ml Dose / 450 ml can 

Valetumed SOS Huf-Tinktur
• Soforthilfe für bereit befallene, beschädigte Hufe (bes. Strahlfäule)
• Gut haftend und auf saurer Basis 

Valetumed SOS hoof tincture
• Immediate help for already affected/damaged hooves (especially thrush)
• Good adhesion and acidic base

1968 0006
100 ml Applikator-Flasche
100 ml application bittle 

Valetumed EquiPhlog Tonerdepaste
• Schnelle Regeneration von Sehnen, Bändern, Muskulatur und Gelenken
• Kühlt, entspannt & beruhigt – gerade nach hohen Belastungen

Valetumed EquiPhlog clay paste
• Rapid regeneration of tendons, ligaments, muscles and joints
• Cools, relaxes & soothes – especially after high levels of stress

1968 0001
1,5 kg Dose / 1,5 kg can (-115)
3 kg Dose / 3 kg can (-335)
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Valetumed Nahrungsergänzung
Die Ergänzungsfuttermittel von Valetumed sind die idealen Begleiter für eine optimierte Fütterung bei gesunden 
Pferden sowie bei Tieren mit Symtomatiken. Sie erfüllen nicht nur höchste veterinärmedizinische Anforderungen, 
sondern zeichnen sich außerdem durch die Unterstützung einer intakten Darmtätigkeit und verbesserten Futter-
verwertung aus. Egal für welche Fragestellung - Valetumed hat dazu eine Antwort.

Valetumed Supplements
Valetumed's supplementary feed is the ideal companion for optimized feeding in healthy horses and animals with symp-
toms. They not only meet the highest veterinary requirements, but are also characterized by supporting intact intestinal
activity and improved feed conversion. No matter what the question - Valetumed has an answer.

Valetumed Indestofin
Erste Hilfe bei Magen-Darm-Störungen wie Koliken, 
Krämpfe oder Blähungen.

First aid for gastrointestinal disorders such as colic, 
cramps or flatulence.

1967 0001
100 ml Flasche; 100 ml bottle 

Valetumed Parasitex
Natürliche Unterstützung bei der Wurmkur.
Natural support during worm treatment.

1967 0014
60 ml Flasche / 60 ml bottel 

Valetumed Prebiotic Amino 
für den Muskelaufbau; for muscle building 

1967 0002
60 ml Flasche; 60 ml bottle 

Valetumed Prebiotic Antifusarium 
zur Bindung von Mykotoxinen im Futter
to bind mycotoxins in feed

1967 0003
750 g in Dose; 750 g in can 

Valetumed Prebiotic Centra Zink 
für Haut und Haar; for skin and hair

1967 0004
750 g in Dose; 750 g in can 

Valetumed Prebiotic E-Selen 
bei Mangelerscheinungen; for deficiency symptoms

1967 0005
750 g in Dose; 750 g in can  (-750)
3 kg im Eimer; 3 kg in bucket (-003)

Valetumed Prebiotic Glycomin comp
stabilisiert Sehnen und Gelenke und erhält die Agilität.
Stabilizes tendons and joints and maintains agility.

1967 0006
750 g in Dose; 750 g in can 

Valetumed Prebiotic Intestinum
zur Unterstützung der physiologischen Darmtätigkeit bei 
ernährungsbedingten Gesundheitsstörungen.

To support physiological intestinal activity in the case of 
nutrition-related health disorders.

1967 0007
2,5 kg im Eimer; 2.5 kg in bucket 

Valetumed Prebiotic Procutis comp.
zur Unterstützung bei ernährungsbedingten Gesundheits
störungen des Hautstoffwechsels.

To support nutrition-related health disorders of skin metabolism.

1967 0008
2,5 kg im Eimer; 2.5 kg in bucket 

Valetumed Prebiotic Progaster
zur Unterstützung bei Magengeschwüren, Übersäuerung 
und allgemeinen Verdauungsstörungen.
To support stomach ulcers, hyperacidity and 
general digestive disorders.

1967 0009
2 kg im Eimer; 2 kg in bucket 

Valetumed Prebiotic TopinPur Horse
zur Stabilisierung der physiologischen Darmflora.
To stabilize the physiological intestinal flora. 

1967 0010
60 ml in Applikator, VE = 4 St.
60 ml in applicator, PU = 4 pcs. 

Valetumed Prebiotic TopinPur Vet
natürliches Ergänzungsfutter zur Stabilisierung der physiologischen 
Darmflora, auch für Geflügel, Rinder, Schweine.

Natural supplementary feed to stabilize the physiological intestinal flora, 
also for poultry, cattle and pigs.

1967 0011
5 L Beutel; 5 L bag (-050)
20 L Cubitainer; 20 L cubitainer (-020)

Valetumed Prebiotic Trigotussin Z (getreidefrei; grain-free)
zur Unterstützung bei viralen und bakteriellen Erkrankungen der Atemwege.
To support viral and bacterial diseases of the respiratory tract.

1967 0012
500 g in Dose; 500 g in can 

Valetumed Spirosol
zur Unterstützung bei chronischen Atemwegsbeschwerden
(z.B. Equinem Asthma) & Allergieanfälligkeit.

To support chronic respiratory problems (e.g. equine asthma) 
&susceptibility to allergies.

1967 0013
750 g in Dose; 750 g in can (-XXX)
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TEKNA® Sattelständer
Stabile Konstruktion und wenig Gewicht (13,5 kg),
mit TEKNA Logo

TEKNA® saddle stand
Sturdy construction and low weight (13.5 kg), 
with TEKNA logo

2000 0002

RSL Theken Display
Kleines Display optimal für Tresen oder Tisch, 
für 24 Handschuhpaare

RSL counter display
Small display ideal for counter or table, 
for 24 glove pairs

2000 0024

EquiCoach® Thekendisplay
Mit zwei Bohrungen zum Aufhängen, 
für 4 bis max. 8 Sets 

EquiCoach®  Display
With two holes for hanging, for 4 to 
max. 8 sets

2000 0043

GUARDIAN HORSE Display
mit Platz für Guardian Horse Unfalltracker, 
Help Me Helm-Clip und Infobroschüre

Space for Guardian Horse emergency tracker, 
Help Me helmet clip and information leaflet

2000 0033

RID’UP Verkaufsständer
Großer Präsentationsständer mit Stauraum für
Produktverpackung, für 12 Steigbügel

RID’UP sales display
Large presentation stand with storage space for
product packaging, for 12 stirrups

2000 0035

RID’UP Thekendisplay
Kleines Display optimal für Tresen oder Tisch, 
für einen Steigbügel

RID’UP counter display
Small display ideal for counter or table, 
for one stirrup

2000 0034

EquiAirbag® Display
Für EquiAirbag® Produkte, mit Flyer-Halterung,
mannshoch

For EquiAirbag® products, with flyer holder, 
man-sized

2000 0036

Nur für den Fachhandel. 
Für Messen, Verkaufsräume 
und Veranstaltungen.

For retailers only. For fairs, 
showrooms and events.
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Lieferbedingungen . Versandkosten: 
Die Preise verstehen sich ab Lager Birstein. 

Alle genannten Preise verstehen sich zzgl. der gesetzlichen MwSt.
Es gelten unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen. 

Alle Angaben ohne Gewähr. Für Druckfehler keine Haftung. 
Kleine Abweichungen und technische Änderungen der Ware gegenüber

Beschreibung und Abbildung im Katalog behalten wir uns vor. 
Alle Artikel werden ohne Dekoration geliefert, die Zäume ohne Gebiss. 

Stand 1. Februar 2024. Alle bisherigen Preislisten verlieren 
mit dieser Ausgabe ihre Gültigkeit.

All prices are ex-works. Apply our general terms of delivery.
Prices, products and availability subject to change without notice. 

Delivery without decoration, bridles without bit.
All specifications without guarantee. For misprint no liability.

Valid as of 1st February 2024. Former pricelists are not valid anymore.
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d.Starke Marken bei USG
Best known Brands distributed by USG

A
Airbags                                           58-61
Ausbinder                                            98

B
Bandagenunterlagen                          121
Bareback-Pad                                     107
Bodenarbeit                                104-107

C
Chaps                                                  37
Crosslander Schuhe                        40-45
Crosslander Socken                              34

D
Decken                               123, 128-131
Deckengurte                                      123
Displays                                             158
Doppellonge                                       101

E
EquiAirbag®                                   58-61
EquiCoach®                              14, 70-71
Erste Hilfe                            15, 154-155

F
Flexi Sicherheitswesten                  52-57
Fliegenhauben                                   125
Fliegenmasken                             118-119
Fliegenspray                               150, 156
Fressbremse                                       111
Fohlenhalfter                                     110
Führstricke                      18-19, 108-117
Futtermittel                        146-149, 157
Futterzubehör                       22, 142-143

G
Gamaschen                           17, 120-121
Gebisse                                               76
Gebissloser Zaum                               106
Gel-Pads                                        16, 93
Gerten                                        102-103
Guardian Horse                                    68
Gummistiefel                                  43-45
Gürtel                                            26-27

H
Haas Putzzeug                    132, 134-138
Halfter                            108-117, 18-19
Halsringe                                            107
Handschuhe                                   28-33
Happy Apple Bit                                  76
Happy Boot                              38-39, 42
Happy Day®                                       146
Happy Hay Play                                  143
Happy Ride                                          36
Heunetze                                20-21, 144
Horsena                                    16, 93-95
HorSeven                                    128-131
Hufglocken                                        121

I
Islandsattel                                          81

K
Kappzaum                                         100
Kieffer                                           72-75
Kinderartikel                            6-9, 24-25
Knotenhalfter                              108-110
Kopfeisen                                             89
Kopfnummern                                    145

L
Lecksteine                                         147
Leckerlis                                     145-148
Lederpflege                                          75
LED/Leuchtprodukte                        66-67
Lehmann Trainingssystem                    98
LeTek                                             77-91
Longierartikel                               98-101

M
Mähnengummis                                 145
Medical Card                                       55

N
Nebutec                                     152-153

P
Pauschenblöcke                                   90
Peitschen                                           101
Pflegeartikel                       150-151, 156
Precto Rückenschutz                       48-51
Pro Ride                                              36
Putzboxen, -taschen                   132-133
Putzartikel                                 132-139

R
Reflektorartikel                                    67
Reithelme                                13, 62-65
Reithosen Kinder                          7-9, 25
RID‘UP                                            96-97
RSL                                                21-26
Rückennummern                                  55
Rückenschutz Precto                       48-51

S
Sättel                                             77-91
Sattelgurte                                    74, 92
Sattelunterlagen                      16, 75, 93
Schabracken                                      124
Schuhe                                          36-45
Schulterpolster                                     55
Schweifschoner                                 122
Shetty-Artikel                             126-127
Sicherheitswesten                          52-57
Stallartikel                      22-23, 140-144
SPEED                                         148-151
Steigbügel                                91, 94-97
Steigbügelriemen                                 91
Stiefel                                 38-39, 41-45
Stiefeletten                              36, 40-41
Stiefelknecht                                       37
Stiefelspanner                                     37
Strümpfe                                       34-35

T
Tasties®                                             147
Technik                                           70-71
TEKNA®                                          77-91
Trensenzäume                           66-69, 90
Turnier                                               145

V
Valetumed                                  156-157

Z
Zäume                                            72-73

Tasties®

Happy DAYHappy DAY®
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